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ترجمة وتعليق ودراسة 


د. أبراهيم عوص 


مع مقارنات تنصيلية بالترجمات السابقة 
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اللقدمة 

فى الصفحات التالية يطالع القارئ ترجمة بحث المستشرق البريطانى ‏ 
مرجليوث " ماع20 أأطدعة 01 ومنع 02 ع1 " ؛ الثى نشره عام 
ولاقام فى " مجلة الجمعية الآسيوية الملكية " الإنجليزية حين كان يرأس 
تحريرها . والذئ يتكر فيه وجود أى شعر عربى قبل العصر الأموى . وكذلك 
الرد المفصل على هذه النظرية الغريبة . مع تعليقات متناثرة فى الهوامش خاصة. 
ببعض الملاحظات الجرئية!" .' 

وقد قمت أثناء عملية الترجمة بمقارنات مسهبة فى الهامش أيضا ''' بين 
ترجمتى والترجمات الثلاث التى سبقتها ؛ وهى ترجمة د. يحيى الجبورى 
(مؤسسة الرسالة/ ييروت /ط١//1791١ه‏ - /11/1م) , وترجمة د. عبد 
الرحمن يدوى (وهى موجودة فى كتابه " دراسات المستشرقين حول صحة 
الشعر الجاهلى" / دار العلم للملايين / بيروت / 1/ 547١م‏ )0 ٠‏ وترجمة 
د.عبد الله أحمد المهنا (بمجلة " الشعر" القاهرية / يناير ١94١م‏ / عدد ١7ء,‏ 
وإبريل ١194م‏ / عدد17؟) 2 . والله الهادى إلى سواء السبيل . 


)#**( : استخدمت فيها وفى الاحالات إليها العلامة التالية‎ -١ 

؟- مستخدما قيها وقى الإحالات إليها الأرقام العربية (وهى التى يستخدمها الأوربيون) ٠‏ أما الأرقام 
الهندية ( وهى التتى تستخدمها فى مصر والمشرق العربى) فهى خاصة يإحالات مرجليوث وهوامشه . 

!- ظهرت الطبعة الأولى من هذا الكتاب سنة 151/9 م . 


4- عند الإشارة إلى ترجمة د. المهنا كنت أرمز إلى عدد يناير بالرقم ٠ ١‏ وإلى عدد إبريل بالرقم ؟. ثم 
يلى ذلك رقم الصفقحة ‏ 


تريجمة دراسة مرجليوت 
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0) ' ١ 
أصول الشعر العربى‎ 

إن وجود شعراء فى شبه الجزيرة العربية قبل نشوء الإسلام أمر يشهد يه 
القرآن ٠‏ الذى يتضمن سورة باسمهم , والذى يشير إليهم أحيانا فى غيرها من 
المسّور . ومن بين الأوصاف التى خلعها أعداء النبى عليه قولهم : "“شاعرٌ 
مجنون " (الصائّات /60” ) , الذى كان رده عليه أنه " جاء باحق " . وفى نص 
١‏ - سبق أن تناول موضوع هذه الدراسة آلفرت فى بحث له بعنوان عذل 62انا 86061121286 " 
" عاطعنلع6 معطءوتطهقة ه116ة 062 اأعطائاع46 فى جراينسقلد فى 1477 م ٠‏ وكذلك 
السير تشارلز لايال فى مقدمة المجلد الغانى من " المفضليات " التى حققها . والأول فى بحثه غير 


وائق كثيرا . وهو يلفت الانتباه إلى بعض الأمور التى عوجت معالجة أوفى هنا . أما السير تشارلز 
لايال فإنه يتناول بالدرجة الأولئ شخصيات الرواة , التى يثق بها أكثر ما يثق كاتب هذه السطور(1). 


1 - لى على ترجمة هذا الهامش عند د. الجبورى ( ص/6 بالهامش ) ود. المهنا ( ١‏ /1؟ / حاشية 

رقم ١‏ ) عدة ملاحظات : 

أ - فى ترجمة كل من د. الجبورى ود. المهنا أَهْملّت الإشارة إلى أن كتاب " المفضّليات " المذكور فى 
هذا الامش هو من تحقيق لايال كما بقْهُمم من قول مرجليوث عن ذلك المستشرق 118 " 
" 2/101200211(/9084 . وترجمتها الحرفية " مفضلياته " , أى المفضليات التى حققها . 

ب - كما ترجم د. المهنا عبارة " ]000510672 765 201 15 1011061 186 ” بقوله : " أما 
الأول ( أى آلثرت ) فلا يُمَْدَ به كثيرا ". ولا علاقة بين هذا وذاك . أما د. الجبورى فقد قال : "لم 
يكن الأول جريئا " . وهى ترجمة غير دقيقة . 

ج - وقد فهم د. المهنا من الجملة الأخيرة من كلام مرجليوث فى هذا الهامش أن القرت قد " حقق فى 
هنا تفوقا عاليا أكثر من كاتب هذه الدراسة " . وهى ترجمة خاطثة تماما . والصواب هو أن رأى 
لايال فى أخلاق رواة الشعر القديم أفضل من رأى مرجليسوث ٠‏ الذى يؤكد أنهم كذابون 
ولايحسنون فهم الأمور أو تقديرها , ومن ثم فينبغى ألا يعول عليهم . 

د - وأخييرا يخطئ د. الجبورى فى ترجمة عبارة " 7/11167 ]0165611 16] " قائلا : " المؤلف 
الحديث ». بينما معناها ببساطة : " كاتب هذه السطور " أو ما فى معنئاها . وكلمة 
"8565681" بالمناسبة ليس معناها " الحديث " بل تعنى " الحالى / الحاضر " . و " ال مؤلفه 
الحالى" هو. بطبيعة الحال . صاحب البحث الذى نكون يصدد قراءته ٠‏ وهو هنا مرجليوث . 








لبد صصح )٠١(‏ 








آخر ( الطور / 9 ) تععالى الاتهامات بأنه " كاهن " أو " مجنون " أو 
'شاعر " 2 .وما دام أولئك الذين وصفوه بأنه شاعر قد قالوا إنهم سينتظرون 
ليروا ما الذى سيقع له. فمن الممكن أن نستنتج من ذلك أن الشعراء كان من 
عادتهم التنيؤ بالمستقيل 7 . وفى موضعين آخرين نراه يؤكد أن كلامه ليس 
قول شاعر بل قول رسول كريم ( الحاقة / ١‏ ) © , وأن الله لم يعلمه الشعرء 
أنه غير ذى نفع له ( يس / ) 37 , أما كلامه " فذكر وقرآن مبين "؛ وهو 





2 - ترجم د. امهنا " 2116508117165 35 " إلى ". ألفاظ بمعنى واحد " وهو ما خطّأه فى حواشى المعرب 
764/1١ (‏ ) ء ثم وضح الأمر بأنه مجرد تخبط من المشركين. والحقيقة أن مرجليوث لم يقل إنها 
يمعنى واحد ٠‏ بل المترجم هو الذى أخطأ , لأن معنى العبارة هو " كبدائل ". أما أنا فقد قلت : 
“وتتتالى الاتهامات ب ... أو ... أو ... " ؛ وهر مالا يخرج عن المعنى الذى أراده المستشرق . 

| 3- لم يتسرجم د. بدوى ( ص / 8 ) ود. الجبورى ( ص / 01 ) كلام مرجليوث بل ساقا نص الآية 
القرآنية . وكان ينبغى أن يحانظا على كلام الكاتب حتى يتبين القارئ مدى خطته أو تضليله . أما 
د.المهنا (ص١/١١)فقد‏ فعلما فعلت أنا. وعلى أية حال فلست أستطيع أن أفهم كيف يمكن 
استنتاج ما استنتجه مرجليوث من هذا الاتهام . 

وبا مناسبة فقد ترجم د. الجبورى عباربَئْ سورة * الصافات ” المارتين قبل سطر تقرييا با معنى 
(ص/ اه )؛ رغم أن مرجليوث قد وضع كلا منهما بين علامتى تنصيص ٠‏ 

4 - الصواب: « الحاقة / .؛ - 4١‏ »> ء وليس الآية ١‏ فقط كما جاء عند مرجليوث.وقد تابعه د. 
الجبورى فى مآن الترجمة ( ص / 97 )؛ وإن كان ققد ذكر فى تعليقاته على بحث مرجليوث ٠‏ 
(ص/84) أنهما الآيتان 4١ - 4٠‏ معا : 1 

5- لم يقل القرآن إن الشعر غير ذى نفع للرسول عليه السلام . بل قال  :‏ وما علمناه الشعر وما ينبغى 
له ". أى لا يليق به , لأن طريق الرسالة غير طريق الشبعر: ففى الشعر خيالات ومبالغات وأكاذيب 
وأوهام وفخر مطنطن وهجاء مقذع وإثارة للنعرات والعصبيات ومديح مستَجدٍ وغرّل وتححصريك 
للشهرات ( على الأقل : فى كثير من الشعر . ويخاصة فى ذلك العصر ). أما الرسالة فإصلاح 
وهدى وتشريع ودعوة إلى الأخلاق الفاضلة ... إلخ ٠‏ 

وقد ترجم د. بدوى ( ص / 8 ) ود. الجيررى (١‏ س / “وم : هز : العبارة بقرل القرآن الكريم : 
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ما يتبغى أن نفهم منه أن الغموض كان سمة من سمات الشعر . وهذه الإشارات 
٠‏ المتعلقة بالشعراء نجدها ملخّصة فى السورة التى تحمل اسمهم ( الشعراء / 
714 وما بعدها ) , حيث نقرأ أنهم " يتّيعهم الغاوون " و " أنهم فى كل واد 
يهيمون * وأنهم يقولون ما لا يفعلون ". وتبدو الآية التى تلى ذلك وكأنها 
استثناء لبعض الشعراء المؤمنين الصالحين من هذه التهمة . بَيْد أن أسلوب 
القرآن يجعلنا فى شك من انطياق هذا الاستثناء فعلا على أحد من الشعراء . 
أما الآيات التى تسبق ذلك 7 فيمكن أن نخرج منها بأن الشياطين تتنزل على 
الشعراء . إِذْ هل تكد أنهم يتنزلون على كل أفاك أثيم بالأقاويل الكاذبة 
غالبا . ويبدو هذا وكأنه إشارة إلى ما ينْسّبٍ فى مكان آخر من القرآن إلى 
الشياطين (١‏ الصافات / ٠١‏ ) من التسمع إلى الملا الأعلى . وهى جريمة 
عقوبتها القذف بالشّهُب الثاقبة . وهكذا نجد أنفسنا مرة أخرى أمام ارتباط 
الشعراء بالتنيؤ . 


" وما ينبغى له ". ويهذه الطريقة لا يتضح للقارئ الخطأ الذى وقع فبه مرجليوث فى فهمه للآية 
القرآنية .أما أنا نقد حانظت على كلام مرجليوث وأشرت فى هنذا التعليق إلى ما فيه من خط 
وصوبته . 

6 - ترجمت قول مرجليوث : "... 77666609 81 5013 ” ب د أما الايات التى تسبق ذلك 
٠٠‏ على حين ترجمه د. بدوى ( ص / 88 ) ب " وما سبق ... "( ومثله د. المهنا ( ,)١١ / ١‏ 
وهى ترجمة يحتملها النص الإنجليزى بقوة . بيد أنى آثرت ما قلته لأن تنزل الشياطين على كل 
أناك أثيم لا يُسْتَنْنَج نما سبق من كلام مرجليوث ولا من الآيات العى أشار إليها . بل من الآيات 
السابقة على ذلك. أما قول د. الجبورى ( ص / 06 ) : " ومن حيث الأسبقية يجب أن يُسْتَدَلَ أن 
الشياطين ... إلخ " فهو كلام غامض ولا يساعد عليه النص الإنجليزى . ١‏ 
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وإذا كان المقصود بالشعر هنا هو نفس المقصود به فى الكتابات اللاحقة 
قإتنا ستجد أنفسنا أمام لغز بسيط 7 : فمحمد . الذى لا يعرف شيئا عن 
الشعر ء كان مدركا أن نصوص الوحى الذى ينزل عليه لم تكن شعراً . على 
حين أن المكيين ٠‏ الذين كانوا فيما يبدو يعرفون الشعر عند سماعهم أو 
رويتهم له , كانوا يظنون أنها كذلك ٠‏ رغم أننا كنا نتوقع العكس . ولريما كان 
يمستطاعنا أن نستنتج أن الشاعر كان بوجه عام يعرف بمضمون كلامه لا 
بالشكل الذى يتخذه ذلك المضمون . وعلى ذلك فليس المقصود بالإنكار عدم 
الاتتظام فى شكل الكلام . بل بالأحرى المضمون الذى يحتوى عليه . ومع هذا 
فمن المؤكد أن قوله : " وما علمناه الشعر " يشير إلى وجود شىء من الصنعة 
يميز الأسلوب الشعرى وينبغى تعلمه . 

ومع ذلك فإن لهجة هذه الآية الأخيرة تبدو بالتأكيد مختلفة عن لهجة 
الآيات الأخرى : فهذه الآيات تنكر وجود الموهبة الشعرية ٠‏ إذ اتّهم القرآن بأنه 
شعر . فَكُدَّبت هذه التهمة . أما هنا فإن الأمر يبدو وكأنه تبرير لغياب الصنعة 
الشعرية . ذلك أنها لم تعد شيئا يجده جمهؤر السامعين هناك حين لاينبغى 
وجوده . بل شيئا يتمنون لو أنه كان موجودا فلا بد إذن من تبرير غيابه 8 . 


27 أعتقد أن هنا تهكم من مرجليوث . إذ لا أظن الأمر لغزا بسيطا! لو سح زعمه بطبيعة ا حال ) . 
أما د. الجبورى ود.المهنا فقد ترجما " 511886 " ب " محيّر ". ولا أدرى لماذا . إلا إذا كانا يريدان 
اللعنى البعيد الذى كان فى ذهن مرجليوث لا معنى النص المباشر . 

8 - لأععقد أن ترجمتى لهذه الفقرة واضحة تماما . وقد أكون فى ذلك مخطنا ٠‏ ولكن هكذا أظن . أما 
هالنسبة للترجمات الثلاث الأخرى فإن ترجمة د. يدوى أفضلها من حيث الصياغة والوضوح ٠‏ وتليها 
ترجمةه. المهنا التى تعانى من شىء من الاضطراب والغسوض » على حين تسود الركاكة 
والاستغلاق ترجمة د. ا جبورى ٠‏ علاوة على خطئه فى ترجمة الجملتين الأوليين اللتين أداهما على 
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وتتوافق النصوص السالفة إلى حد ما على الأقل مع بعض الأفكار 
اللاحقة ©. لقد كان الشعراء فى بعض الأحيان يتنكرون لم قطعوه على أنفسهم 
من عهود بحجة أن القرآن قد ذكر أنهم كذابون بحكم المهنة ''" . ثم إنهم لم 
يقروا فقط بأن الجن يلهمونهم . بل كانوا يستطيعون فى بعض الأحايين أن 
. يسمّوا بعض هؤلاء المرشدين الباطنيين'' . وعلى رغم أن قوله : " فى كل واد 
يهيمون " يمكن أن يكون مجرد مجاز معناه أنهم يمارسون خيالهم " فى 
نوع من الكلام " ©"؛ فمن الممكن أيضا أن يكون معناه أنهم " يعبشون مع 
. النساء فى كل واد" .واتساقا مع هذا نجد معظم القصائد تبدأ بموقف شهوانى 
يفعل فيه الشاعر ما تم وصفه9! . ويبدو النبى نفسه فى بعض الحكايات على 
جهل مطبق بفن الشعر* . وطبقا لإحدى الروايات نراه يؤكد أنه خير للشخص 
أن يمتلئْ جوفه بأى شىء 1 من أن يمتلئ شعراً 0 ومع ذلك نجد أن بعض 





الأغانى / ط؟ / 17 / 24 . * - رسائل أبى العلاء / 55 . 
> - الراغب الأصفهانى . ه -الأغانى / 1١‏ / 54 .و١3‏ /7. 
١‏ - مسند أبن حنبل / ؟ / 771 . 





النحو التالى : " وعلى أية حال . فإن أسلوب هذه الاية الأخيرة تُظهر صراحة اختلاف شكل عن آخر. 
.. ومن ناحية أخرى فإن الموهبة تدميز بمكانة مرموقة * ( ص/48 ) . 1 
9 - أخطأ د. الجبورى فترجمها ب " الأفكار السابقة " ( ص/ 56). وأرجّح أن هذا الخطأ منشوه السهو . 
0- أخطاً د. الجبورى أيضا فى ترجمة هذه العبارة . إذ قال : "بينما يحققالشاعرما 
يصف" ( ص / 868 ) . وييدر أنه قرأ " 8أع5عطنظا " على أنها " 8/05235" أو ظنها بنفس 
العنى , ولذلك ترجمها ب " بينما * ٠‏ على حين أن معناها " حيث " . 
11 فى النص الإنجليزى " بأى شىء : 11118الا32 2115 " , لكن د. امهنا ترجم العبارة هكنا 
“لأن يمتلئ جوف أحدكم قيحا ". وبهذا أبتعد عن الأصل ٠‏ وآن كان قد ذكر الحديث بنصه . أما د. 
بسدوى فإنه ترجم الحديث بالمعنى ٠‏ إذ قال : "الأوكى بباطن الإنسان أن يملأ بأى شىء , ما عدا 








)1١4() 





الأشعار قد عزيت إليه فى واقع الأمرء وفى بعض الأحيان نراه ينقد الشعر"' 
#ايرقية 4 وثمة حديث مشهور يخلع فيه استحسانه عليه ؟) 1 


ومن بين الكم الهائل 12)من النقوش الجاهلية التى فى حوزتنا الآن 
باللهجات المختلفة لا يوجد أى شىء منظوم شعرا . وهى حقيقة جديرة 
بال ملاحظة على نحو خاص فى حالة النقوش التأبينية ٠‏ ما دامت معظم الأمم 
الأدبية تستعمل الشعر فى هذا اللون من التأليف . وهكذا فإن الأدب 
اللاتينى يبدأ بَِيْرِيّات الشنبيونين 217 أوهى من البحر الساتورنى . وبالنسبة 


الييضاوى فى تفسير الاية 19 من سورة "يس ". 
-الأغانى / 1١١‏ / 976 . 


9 - تلبيس إبليس / 76١‏ . 


الشعر” ( ص/ ٠١‏ ) . وقد وازنت أنا بين عبارة الحديث الشريف والالتزام بالأصل الإنجليزى فيما 
يتعلق بكلمة " 251115 " , لأن مرجليوث لو كان قد أراد " قيحا "لما منعه مانع من أن يقول 
ذلك . 

12 - " الهائل : 616ه5106دم " هنا صفة ل " 20355 06] " ٠‏ أى الكم . لكن د. الجبورى ترجم 
العبارة كالانى : " ليس فى النقرش التى تملكها من أهل الجاهلية ذوى الشأن ... " ( ص / 98 ) ٠‏ 
وهو خطأ ظاهر . 

3 - " قامة1م» 56 " هى النقرش المكتوبة على شواهد القبور . . وقد ترجمتها ب " القبريات " ٠‏ 
كلم واحدة . على عكس د. المهنا ( ١7 / ١‏ ) ود. الجيورى ( ص / 88 ) . اللذين استعملا فى 
تقلها عدة كلمات ذكرا فيها أنها كتابات أو نقوش على الأضرحة ء رغم أنه لا ذكر”هنا للأضرحة . 
آما د. بدرى فقد ترجمها ب " الرائى * ( ص / .90 ) ٠‏ وهى ترجمة غير دقيقة ٠‏ لأن المرائى أوسع 
من ذلك وأعم كثيرا . 

كذلك فإن د. بدوى هو الرحيد من بين الثلاثة الذى ترجم " 5010108 1116 " ترجمة صحيحة 
( ص / ٠ ) ٠١‏ فقد ظنها د. المهنا اسم شخص مفرد ( ١5 / ١‏ ) رغم وجود " 16) " ٠‏ التى تدل 
على الجمع فى مثل هذه الحالة . أما د الجبورى فقد ترجمها على النحو التالى : " ما يَكْتّب على 
الأضرحة من السيبيوس " ( ص / 00 ) ٠‏ وهى ترجمة غير مفهومة . 








لغ صصح )٠١(‏ 





للنقوش الليديّة 0 المكتشفة حديمًا » فرغم أنها الآن غير مفهومة فإن الملاحظ 
أن عددا كبيرا منها قد جاء موزونا . ومن هنا فإننا ما كنا لتستطيع» من خلال 
قراءعة النقوش العربية القديمة ٠‏ أن نخمّن أن العرب كانت لديهم أية فكرة عن 
الوزن أو القافية . على رغم أن الحضارة التى يمثلونها كانت فى كثير من 
جوانيها 15 على درجة راقية من التقدم . ومع هذا فحين يتحدث القرآن عن 
الشعر بوصفه شيئا يحتاج إلى تعليم فمن ا منطقى أن نفترض أنه يشير إلى هذه 
الفنون التى تستلزم معرفة حروف الهجاء ما دامت القافية العربية تعنى تكرير 


نفس المجموعة من الصوامت ٠‏ وكذلك معر فة القواعد النحوبة والصرفية!6) 





14 - ترجم د. الجبورى ( ص / مه ) عبارة " 125011011085 30 1للا.1 ' ب " نقوش ليديان " . 
والصواب هو " النقوش الليدية " أو " نقوش ليديا " . 

5 - ترجم د. بدوى عبارة " 805 1032 111 " إلى " فى بعض النواحى " (ص/ ,)1١‏ 
والصواب أن نقول : " فى كثير من النواحى " . وقد أخطأ د. الجبورى فى نقل جانب كبير من هذه 

. الفقرة خطأ شنيعا , إِذْ قال : " أما النقوش العربية القديمة فتتضح فيها الوزن والقافية . ومن غير 
الصواب أن نحس بأن العرب ليس لديهم أى فكرة عن الوزن والقافية " (ص/ 0868).فقلب 
المعنى رأسا على عقب . كذلك لم يكن د. المهنا دقيقا. حين ترجم .٠‏ 82106 20 10ن5!1101 7/6" 
"... ]102 065560ع إلى : " وينيقى !-.. ألا نظن ... أن العرب كان عندهم أى فكرة عن الوزن 
أو القافية " ( ص / ١١‏ ) ء إذ النص الإنجليزى يقول : "لع ووعناع 96قط غ201 5101010 عب" 
( أى " ما كنا لتستطيع أن ... ") لا" ووعتاع غ20 55201010 7/6 " ( التى تعطى ا معنى 
الموجود فى ترجمة د. امهنا ا 

6 - ترجم د. ا مهنا الكلام على النحو التالى : " لأن التقفية العربية تعنى تكرار نفس مجموعة 
الأصوات الصامخة وفق نظام لغوى " ( ١/9‏ ).رلا أدرى من أين أتى ب" وفق ... " هذه . 
ولعل ذلك راجع إلى أنه لم يتنيبه إلى أن قول مرجليوث : 050811681ئة1ع 3 )7:1 8220" 
551611 معطوف على " عطق طاملة عط طات ععمقاط 22012 " ؛ وذلك بسبب عبارة 
* ما دامت القافية العربية ... " الطويلة التى قصلت بين الجملتين المتعاطفتين . 

كذلك نقد ترجم د. الجبورى كلمة " 601150112215 © " ب * الأصوات المتناسقة " 











33 تت 0000| 15 


ما دام الوزن يعتمد على الفرق بين المقاطع الطريلة والمقاطع القصيرة وارتباط 
يعض النهايات بمعان يعينها . 

وعلى هذا قلريما كانت النتيجة التى يخرل لنا القرآنُ استخلاصها هى أنه 
قبل نزوله كان هناك عنذ العرب نوع من العرافين يسمُون ب " الشعراء * تجنح 
أقوالهم إلى الغموض كما هو الحال دائما فى النبوءات . ونا كانت أقدم تبوءة 
دلفيّة بين أيدينا تبدأ على النحو العالى : " إننى أعرف عدد حبات الرمل 
وقياسات البحر " . فلابد أن تكون دقة التصريخات التى يدلى بها هؤلاء 
الناس محل شك يسو الوصف الذى ورد عنهم فى القرآن 7©, : د 


هذاء وقد كان لأبى تام . الشاعر وجامع ديوان * الحماسة " ٠‏ رأى فى 





( ص / 81 ) . والصواب هر * الصوامت * أو * الحروف الصامتة * . وقد ترجمها د. بدرى ب 
الحروف الساكتة * ( ص / 51). ١‏ 

كما ترجم د. بدوى ( ص /: 11١‏ ) ود. الججبورى ( ص / 5 ) عسارة [102162للة21 " 
"تمعزكزى: ب" ( ال ) نظام ( إل ) تحروى " . ولا بأس بذلك ٠‏ وإن كان الأدق أن نقول : " النظام 
التحوى والصرفى " إذ ال * 87311367 " ليس نحوا فقط بل هر تحو وصرف معا . أما عند 
د. المهنا فتقابلنا عبارة " نظام لغرى " ( ٠ ) 11 / ١‏ وهى أمغن فى عدم الدقة . ش 

وأخيرا فقد ترجم د. الجبورى * 567565 02]]231 * فى نهاية الفقرة إلى " بعض الشاعر". 
والصحيح هر ما ترجمناه تحن الثلائة الآخرين : * يعض المعانى / معان بعينها " . 

7 - أوجز د. بدوى فى ترجمة مطلع هذه الفقرة وأداه تأدية إجمالية فقال : " فيمكن إذن أن يكون ما 
هشهد عليه القرآن هو أنه قبل ظهرره ... * ( ص ١١‏ ). علارة على أن كلمة * ظهور * قد تكون 
أفضل فى مثل قولنا : * ظهور الإسلام *. أما القرآن فيناسبه أن تقول :" نزول القرآن " كما قعلت 

أنا . : 0 . 
وقد بَمّد د. الهنا ماما عن الصواب فى-ترجمة العبارة الأخيرة التى أداها على التحر التالى : 
“ولعل التدقيق فى تقل ألفاظ هزلاء الأشخاص يحوطه شك كبير مما يتعذر معه فهم الرصف النى 

أطلق عليهم فى القرآن * ( أ/ى"1). 
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الشعر فى أوائل القرن الشالث الهجرى مختلف جدا . ففى عبارات 
غامضة نوعا ما . وإن لم تختلف عما قاله هوراس , نراه يؤكد أنه لم 
يكن هناك من سبيل عند العرب القدماء لتخليد المعالى إلا اتخاذ القصائد 
لها قيود) . فالقصائد هى خقّراء المعتركات والمقامات . بل إنهم ليُدُعونها 
" سؤددا محدودا" 13 . وهى عبارة قد يكون معناها أن القبيلة التى تضم 
أحسن الشعراء تسود , داخل حدود معينة ٠‏ غيرها من القبائل ٠١0‏ . وبناء على 


8 - أولا : لم يقل مرجليوث إن أبا تام هو جامع ديوان " الحماسة "( هكذا بالنص) .بل سماه ©1]" 
٠ 3110113330"‏ أى المهتم بالآثار القديمة . والمقصود أنه كان مهتما بجمع الشعر القديم . وهو 


ما تَثّل فى جمع ديوان " الحماسة " . 
ثانيا : يشير مرجليوث ٠‏ بما نسبه إلى أبى تمام من رأى فى الشعرء إلى قوله من قصيدة دالية : 
إن القوافى والساعى لم تزل 202 مثلالجمانإذا أصابقريدا 
هى جدهر نَثْر . فإن ألْفْمّه بالشعر صار قلائدا وعقودا 
فى كل مسعترك وكل مقامسة يأخان منه ذمّة وعمهودا 
فإذا القصائد لم تكن خفراعها لم ترض منها مشهدا مشهودا 
من أجل ذلك كانت العرب الألى يدعون هذا سؤوددا مسحدودا 
وتندٌّ عندهمالعلى إلا على جعت لها مَرْرٌ القتصيد قيودا 


وبلاحظ القارئ أنى حاولت بكل طاقتى أن أحانظ على عبارة أبى تام .أما د . بدوى فقد أدى 
ذلك بالمعنى ولم يرجع إلى أبيات الشاعر العباسى ٠‏ حتى إنه قد ترجم الكلمتين اللتين وضعهما 
مرجليوث بين علامتى تنصيص , رهما " 10201121511 1111160 " ,ب " ملكا محدودا على 
حين أن نصهما فى قصيدة أبى ام هو " سؤددا محدودا " ( ص 57 ) . لكن ترجمته . مع ذلك ٠‏ 
ترجمة صحيحة . على عكس ترجمة د. الجبورى المملوءة بالأخطاء والأوهام والغموض . وهذا نص 
كلامه : " فهو ( أى أبرتمام ) يزكد فى كلمات إلى حد ما غامضة . إضافة إلى أن بيعض 
الاستعمالات التئ من المحتمل أن يكون هوراس قد استخدمها . يركد أن العرب الفطريين لا أمجاد 
تيقى لهم ما لم تقيّد بالشعر . ذلك أنهم ( يقصد العرب . مع أن الضمير " '[36آ) " هنا يعود على 
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هذا فالشعراء ليسوا عرافين غامضين ٠‏ بل يسجلون الوقائع ويستعينون 
بواهبهم على تخليدها . وهذا الرأى تجده عند الجاحظ البصرى . معاصر أبى 
تام الغزير الإنتاج 229217 . وليس من السهل أيدا أن نحاول التوفيق بين هذه 
النظرية وأقوال القرآن عن الشعر وموقفه العام منذ!© . وهذه النظرية تنطبق 
بكل سهولة على ديوان أبى تام نفسه , فهو يخلد إنجازات مدوحيه من مثل 
اقتحام المعتصم لعمورية . كما تنطبق إلى حد كبير على القطع الشعرية التى 


التصائد لا على العرب ) كاتوا حماة للمعارك والمشاهد المهمة الأخرى . وكاتوا كذلك يدعون ب 
"الدولة الملكية المقيدة " ... " ( ص / 85 ) . وعبثًا نتساعل : ما معنى " يدعون بالدولة الملكية 
اللقيدة "؟ ثم ما دخل” الدولة الملكية المقيدة " هنا ؟ ثم إن قوله : " إضافة إلى أن بعض 
الاستعمالات التى من المحتمل أن يكون هوراس قد استخدمها " هو كلام معلق لا شىء: يربطه :: بما 
حوله ٠‏ فضلا عن بُعْده عما أراده المستشرق البريطانى تام . ش 

والغريب أن د. المهنا . برغم رجوعه إلى أبيات أبى تام . قد جانبه الصواب فى ترجمة بعض 
الجمل : فمثلا وقع فى نفس الخط الذى وقع فيه د. الجبورى حين ظن أن الضمير " 'ا56) " . وهو 
الضمير العائد على القصائد كما قلت قبل قليل . إفا يعود إلى العرب , ومن ثم ترجم الجملة 
كالآتى : " وذلك لأنهم كانوا فرسان المواقع والمشاهد المهمة الأخرى ٠‏ بل إنهم يدعون " سؤددا 
محدودا " ... " ( ١‏ / 15 ) .مع أنه ليس فى النص الإنجليزى " فرسان " بل " 803501325 " ٠‏ 
وهى ترجمة كلمة " خفراء " فى قصيدة الطائى . والمقصود .كما جاء فى ترجمتى ٠‏ أن القصائد هى 
خفراء المساعى ٠‏ أى تقيّدها وتحرسها من الضياع من ذاكرة الأجيال . فانظر كم بعد المترجم عن 

المعنى المراد رغم رجوعه إلى أبيات أبى تام ! 

9 - ترجمت كلمة " 001055312 136 " التى وصف بها مرجليوث الجاحظ ب " الغزير الإنتاج " . وهذه 
الكلمة تعنى فى الأصل " الآلة الناسخة ". وقد ترجمها د. بدوى ب " الواسع التأليف " ( ص/ ؟57). 
وهى ترجمة جيدة . أما ترجمتا د. الجبورى ود. امهنا فقد خلتا منها . 

0 - فى ترجمة د. الجبورى ( ص / 01 ) لهذه الجملة نقرأ الآتى : " إنه ليس من السهل أن نوفق بين 
هذه النظرية وبين الروايات ٠‏ وبخاصة مع ال موقف العام للقرآن ". والجملة هكذا مفككة ولا تعطى 
ال معنى المراده . 
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جمعها فى ديوان " الحماسة ".إذ إن كثيرا منها ذو طابع تاريخى أو ذاتى (01) 
وبعيدا عن الشعراء الذين يقولون مالا يفعلون ٠‏ فالمفترض هنا أنهم يسجلون 
ما قاموا به فعلا أوما رأوا غيرهم يفعله . وفى الواقع لو أن عربيا من عصر 
إسماعيل فصاعد) قد فعل شيئًا ما لكان , فيما نفهم . قد خلّد ذكراه فى 
قصيدة . بيد أن مجموعة من القصائد التى أخذت على عاتقها تخليد بعض 
الأحداث التاريخية هى فى الواقع لون من الأدب لا يستحق بأى حال الاحتقار 
الذى يبديه نحوها القرآن . فضلا عن أن نصوصا أخرى منه . كما سنرى بعد 
قليل ٠‏ تستبعد وجوده ١‏ فيما يبدو , تاما 00 


ومع هذا فإن الأثريين © المسلمين الذين ظهروا فى أواخر العصر 
الأموى لم يكن من رأيهم فقط 9" أن هناك تراثا من الأدب القديم من هذا 


1- زاد د. المهنا فى آخر هذه الجملة قوله : " صيغت على نحو ملائم ", ولاأدرى لماذا ٠‏ فضلا عن أنها 
غامضة المعنى . وقد جاء كلامه هكذا : " ... لأن كثيرا وما اي ري ذاتية 
صيغت على نحوملائم " ( ١7 / ١‏ ). 

2 - رغم اختلاف الطريقة التى ترجم بها كل من د. بدوى ود .امهنا هذه الجمل عن طريقتى فإنهما قد 
قالا تقريبا نفس المعنى النى قلته . أما د. الجبورى فها هو ذا نص ترجمته : " وهكنا يعيدا عن 
للشب .ها الى لم يقلو ؛ وج بلس حون ها بهم يبلي ساو ا تفقاند ادا نوا 
أنهم فاعلوه ٠‏ وحقا. فإن أى عربى منذ عهد إسماعيل فما بعد إذا عمل أى شىء فهو يخلد ذكراه فى 
قصيدة . ويتكون الأدب بعامة من شكل القصائد التى يخلد بها التاريخ . وكانت هذه القصائد 
جديرة بلهجة الازدراء التى أطلقنها القرآن . والتى توجد كما سنرى فى فقرات أخرى من القرآن للنيذ 
المطلق " (ص / 087 ) . وهى , كما ترى ٠‏ ترجمة يسربلها الغموض وتعج بالأخطاء . 

3 - كأواع26010طعقة . وقد ترجمها د. بدوى أيضا ب " الأثريين " ( ص / 57 ) . أما د الجهورى 
فقد قال :" علماء الآثار " ( ص / 07 ). وتصرف «د.المهنا فى ترجمتها قائلا : " العلماء المسلمون 
التتامى .)١"/1١("‏ 

4 - يقول د. بدوى فى ترجمة هنا الجزء : " لكن الأثريين المسلمين ... ليس فقط يقررون وجود هنا 
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النوع فى شيه الجزيرة العربية فى العصر الجاهلى , ٠‏ بل ادعوا أيضا أن بين 
أيديهم أجزاء كبيرة منه . وهناك ما يبعث على الظن بأن أولتك الذين رووه أوله 
كان عليهم أن يواجهوا بعض الريبة ٠‏ فعندما ألف الخليل بن أحمد (ت./ا١ه)‏ ' 
كتابه عن النظام العرؤضى الذى أخذه : كما يقول .عن القبائل العربية نجد أن 
أحد معاصريه قد وضع كتابا يبرهن فيه على أن الموضوع كله لا أصل له """ . 
والحقيقة أن تاريخ بداية الشعر العربى أمر بعيد عن الوضوح. فأحد العلماء 
الثقات يعود به إلى آدم (7'' , بينما نجد عالما آخر يروى شعراً ينتمى إلى عصر 
إسماعيل © . كذلك فعلى رغم أن عواهل اليمن كانوا يكتبون نقوشهم 
بلسانهم وبلهجاتهم هم ٠‏ فإن الأشعار التى كانوا ينظموتها من حين إلى حين 
قد جاءتنا » فى رواية الأثريين المسلمين , بلغة القرآن نفسها'*" . وعلى أية 
حال فإن الرأى الشائع ٠‏ فيما يبدو , هو أن الشعر العربى بالشكل الذى فُعٌد 
نيما بعد قد بدأ فى الأغلب قبل نشوء الإسلام بأجيال قليلة . ويأخذ الأب 
شيخو '' بما يقوله صاحب " الأغانى " ' من أن المهلهل أخا كُلَيّب . الذى 





. 55 / إرشاد الأريب / ؟‎ -١١ 

. 50 / ١ / مروج الذهب‎ -١ 

4ك الأغاتى / ا / 2.1١5‏ 

.35/15١و.‎ 1١1١18/117/ رالأغاتى‎ . 5.5/١7 الطبرى‎ -٠١٠١6 
. ١١١ / شعراء التصرائية‎ -١1 

.18 / "١ / الأغاتى‎ -١١/ 


القسم من الأدب القديم الذى من هنا التوع ... بل يدّعون تقديم قطع كبيرة منه إلى الناس * - 
(ص/ 579 ) . ولست مرتاحا إلى عبارة " ليس فقط يقرون ... " ٠‏ إذ هى ركيكة . 1 





1) 


اشتهر عام "اوم 27 والذى يُنْظر إليه بوصفه أحد مفاخر بكر بن وائل.!4', 
هو أول من أطال القصائد وأدخل فيها النسيب . أما ما المقصود بالطول هنا 
فغير واضح”” . ومع ذلك فيبدو أن المراد هو أنها تجاوزت العشرين بيتا , 
مادام أحد الشعراء ٠‏ وهو البراق ؛ الذى يضعه شيخو فى عام ٠١27م ٠‏ قد 
نُسبت إليه قصيدة بهذا الطول"'. .على أن لدينا شيئا أدق من هذا فى حالة 
الأغلب . الذى يقال إنه أول من أطال الرجّز . إذ شرحوا ذلك بأن المراد به أكثر 
من بيعين ”772 . ويقال إن هذا الرجل قد تُوٌنَى عام 1ه فى معركة 
نهاوند. ولا كان قد بلغ التسعين آنئذ فإن مولده يتزامن مع تاريخ اشتهار 
المهلهل . ومع ذلك فإن أحد الثقات الكبار يؤكد أن أول من نظم أكثر من بيتين 
من الرجّز هو العجاج , الذى عاش فى العصر الأموى ''' . كذلك لم تمر دعوى 
أولية المهلهل فى إطالة القصائد دون معارضة . إذ إن هناك قصائد ذات 
مقدمات غزلية ترجع إلى تاريخ أبعد من ذلك كثيرا "' . كما أن ثمة رأيا 


4 الأغانى / ” / 16 . 

6- شعراء النصراتية / ؟845١. ١‏ 

؟- الأغاتى / 1١4‏ / 154 . 

-١‏ المزهر/ 1 /47؟. 

. ) خزيمة بن تهد‎ ( ١04 / ١١ / الأغانى‎ -"١ 

5 - ترجم د. الجبورى كلمة “1011311 * ب “مهلك " . أى وفاة ( ص / 88 ) ٠‏ وسوف يترجمها يعد 
عشرة أسطر ب " حياة ". وكلتا الترجمتين خاطثة . 

6- هذه الجملة لا وجود لها فى ترجمة د.المهنا ( ١4 / ١‏ ) . 

7 - " 765565 05 16م010© 2 18) 20016 : أكثر من بيتين " . ومع ذلك فقد ترجمها د. الجبورى 
ب ” أكثر من زوجين من الأبيات * ( ص / 88  )‏ 








قويا جدا يؤكد أن أول شاعر هو امرؤ القيس” ٠‏ الذى أتى يعد المهلهل بقليل. 
وبالمثل يقال عن أعشى قيس ء الذى يؤرّخ موته (*) يعام 19م حسيما ذكر 
شيخو ء إنه أول من تكسب يشعره''"'. بيد أن عبيد ين الأيرص ٠‏ الذى يسيقه 
فى الزمن كثيرا . كان أحد المبرزين فى 7 هذا القن الشعرى""" . ثم إن 
| عتترة , الذى أتى قبل ذلك بقليل ٠‏ لم يكن ينفر قط من هذا الآمر أو لم يكن 


(30) 
غرييا عنه 





(+*) فى النص الإنجليزى : " 629 .لق هذ 7/85 5-1316أهء0 74805 " . وواضح أن ها هتا 
غلطة مطبعية صوابها ' غغدل-طاوعء0 " أذ معنى " 0621-1216 " هو معدل الوقيات . 
ولامكان لذلك هنا - المترجم . 

»> -الأغاتى / 8 / هلا. 

4 - ديوان عبيد / تحقيق تشارلز لايال / 01 . 


8- هناك غلطة نحوبة في ترجمة د. الجيورى لهذه الجملة , إذ قال :” قهناك مصدر هام يؤكد أن أول 
شاعر كان امرؤ القيس " ( ص / 088 ) ٠‏ برفع " امرؤ " رغم أنه خهر " كان ". ولعل السبب فى ذلك 
هو أن مرجليوث قد كتب هذا الاسم بالحروف اللاتينية مرفوعا . وقد جاء عنده بعد " 9/85 " ٠‏ 
ومعناها " كان ". فسها د. الجبورى ونقله كما هو . ومعروف أن المستشرقين ٠‏ وهم يكتبون 
بلغاتهم ٠‏ يلتزمون نطقا وأحدا للاسم هو الرفع . 

9 - عند د. الجبورى : " أستاذ هنا القن " ( ص / 85 ) . وعتد د. الهنا : " سيد هنا القن" 
.)١19/1(‏ وكلتاهما ترجمة غير دقيقة ٠و‏ الصواب هو ما ذكرتاه ٠‏ لأن مرجليوث لم يقل : 156" 
" 34 قلطا :0 ئعأ5ة50 بل " ... 01 3035165 8 " ٠‏ وترجمتها : " أحد أساتذة /أحد سادة/ 
أحد المبرزين فى ... " 

0 - عَكْس كل من د. الجبورى ود.المهنا معنى الجملة الأخيرة رأسا على عقب ٠‏ إذّ جعلا عنترة كارها 
للتكسب بالشعر ولا يعرف هنا الفن . وهذه عبارة كل منهما على الترتيب : " ولكته على العموم 
نفور أو كاره للسوال " ( ص / 04 ) . " وكان عنترة العيسى ... كارها قطعا لهذا القن أو غير ملم 
بأسلويه ” ( ١4 / ١‏ ) . وفات الأول أن مرجليوث قد استخدم فى نفى كراهية عنترة للاستجداء 
بشعره عيارة " 706825 2320 لإ8 " , أما الثانى فقد ظن ٠‏ قيما يبدو ء أن معتاها " قطعا " كما هو 
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ومن الممكن أن تكون الدعوى الخاصة بالمهلهل قد قامت على أساس 
من أسمه , إذ هو يعنى " صانع النسيج الرقيق " , الذى قُسّر ب " النسيج 
الشعرى " , على حين أن تفسير الاسم ب " الملقّق " كان سبيا فى ظهور الرأى 
العجيب القائل بأنه أول شاعر حاد عن الصدق ""! . 

وإذا صدقنا الرواية التى تعزو إليه اختراح القصائد فلابد أن نقر بوجود 
مقلدين كثيرين له 92 ذلك أن لدينا كومة هائلة من الأسفار التى تتضمن 
دواوين عدد كبير من الشعراء المندمين إلى الفترة الواقعة بين اختراعه هذا 
والهجرة النبوية . كذلك فلأصحاب المعلقات المشاهير جميعا دواوين معظمها 
منشور ويقع فى عدد ضخم من الصفحات . والى جانب هذا يوجد عدد من 
الشعراء الغزيرى الإنتاج من غير الخالدين العشرة . ا اتات التى بضني 
شعراء ء إحدى القبائل قد جمعت معا فى عدة مجاميع 3 7 . وأحد هذه المجاميع 
قد تم نشره فعلا . ولا كانت هذه القصائد بطبيعتها تعنى أن العرب كانوا على 
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هذا ٠‏ وليس بين ما قلته هنا وما قلته فى كتابى عن عنترة بن شداد من أن ديوان ذلك الشاعر 
يخلو من المديح أى تناقض ٠‏ إذ المفروض حين نترجم أن ننقل كلام الأصل كما هو , بغض النظر عن 
موافقتنا له أو مخالفتنا إياه . 
1- ...ة51ة06ىم 15 ]1 . : وفى أترجمة د .المهنا :" ومن الراجح أن ... *( ١4 / ١‏ ) ء وهله غير تلك. ٠:‏ 
2 - فى ترجمة د. الجبورى لهذه الجملة شىء من الاضطراب فى التركيب والغموض فى التعبير والخط! 
فى النقل إلى العربية . قال : " وإذا كتا نأخذ بعين الاعتبار القصة التى تنسب إليه فإن اختلاق 
(القصيدة) على أنها تاريخية يدفعنا أن نسلم بأنه وجد له عدد كبير من المقلدين" ( ص / 4ه ) . 
3 - فى ترجمة د. الجيورى : * مجموعة ‏ بالإفراد . وأعتقد أنه مجرد سهر . لأنه أشار إليها بعد عدة 
كلمات يقوله : " هذه المجموعات " ( ص / 84 ) . 








يسبب ب بيب ب ب )2») 


معرفة بحروف الهجاء , وما كانت فى كثير من الأحيان تذكر عملية الكتابة » 
فلا بد أن عرب الجاهلية , الذين كانوا يستعملون اللهجة القرآنية ٠‏ كانوا أمة 
ةف 69 . لكن اليونان القديمة نفسها لا تستطيع بسهولة أن تقدم مثل 
هذا الغدد الكبير من أرباب الشعر . 

لل فك لين نهو لكر أزاهناً الآدت تان سينا ٠‏ فكيف 
وصل إلينا ؟ الجواب هو أنه وصل إلينا إما شفاها وإما كتابة . ويحظى 
الافتراض الأول . فيما يبدو ٠‏ بالقبول من العلماء العرب . وإن لم يتحقق له 
الإجماع كما سوف نرى . ويُرْوَى عن الخليفة الثانى التأكيدٌ بأن الشعر الجاهلى» . 
وإن أهْمل فى الفترة الأولى من تاريخ الإسلام وخلال السنوات التى ازدحمت 
بالغزو . فقد راجع المسلمون روايته عندما حل السلام . ومع ذلك فلم يكن 
عندهم كتب مدونة يمكنهم الرجوع إليها . وما كان معظم العرب الذين أسلموا 
قد هلكوا بالقعل أو بالموت فقد ضاع أكثر الشعر ولم يبق منه إلا القليل ''" . 

والحق أنها مفارقة غريبة أن يُعْرَى هذا القول إلى الخليفة الثانى . ذلك أن 
السلم لم يت يتحقق إلا فى عهد أول خليفة أموى بعد نحو ثلاثين سنة من وفاته . 
كذلك من السخف أن يقال إنه لم يُحْقَط من الشعر إلا القليل '”© إذا كان ذلك 
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4- جاءت هذه الجملة عند د. الجبورى على التحو التالى : " وغالبا ما تشير كتابتها إلى عرب الجاهلية 
الذين استعملوا لهجة القرآن " ( ص / :04 ). وليس هنا هو ما أراده مرجليوث . 

5 - قال د. الجبورى فى ترجمة هذه الجملة : " وكذلك من غير المعقول القول بأن الذين عاشوا من الحفاظ 
قلة * ( ص / ٠١‏ ) . وهو خطأ . إذ ليس الاعتراض فى كلام مرجليوث على أن أحدا قال إن عدد 
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. القليل صنًا كاملا من الأسفار . ومع هذا فلو أن عددا كبيرا من القصائد 
الطويلة قد حُفظ عن طريق الرواية الشفوية فإن ذلك ما كان ليتم إلا إذا كان 
هناك أشخاص كل وظيفتهم هى حفظ: الشعر فى ذاكرتهم وتقله إلى الأجيال 
التى تليهم . غير أنه ما من سبب يدعونا إلى الاعتقناد بوجود مثل هذه 
الو ظيفة أو أن تكون قد اجتازت العقود الإسلامية الأولى"'" . إن " الإسلام 
يجب ما قبله " . كما يقول القرآن إن الشعراء يتّبعهم الغاوون . فضلا عن أنه 
يتحدث عنهم بقسوة وتحقير . إذن فقد كان هناك سبب يدعو إلى نسيان الشعر 
لجاهلى , إن كان قد وجد مثل هذا اشع" . كما أن هناك سببا آخر قد 
يكون ذا تأثير قوى”7© ؛ فالانتصارات القبلية هى الأعمال التى يَفْتَرَض عادة 
فى الشعر أن يمجّدها . إلا أن الإسلام » الذى كان يهدف إلى توحيد العرب 





9 - ذكر التعالبى (فى كتابه " غُرّر أخبار ملوك الفرس " / 887 ) أن سوار بن زيد كان راوية أهل 
الحيرة . وما رواه سوار هذا أبيات من الشعر العربى لملك من ملوك الفرس . وكان راويةٌ أهل الكوفة 
مسلما (المبرد / الكامل / ١‏ / 88" ). 





الحفاظ الذى عاشوا كان قليلا . بل على القول بأن الشعر الذى بقى فى ذاكرة العرب قليل فى الوقت 
الذى ملأ فيه ذلك الشعر المجلدات الضخام . 

36 - فى ترجمة د. بدوى : " إن كان قد بقى منه شىء "( ص / 7 ) . وليس هذا ما أراده مرجليوث ٠‏ 
وإلا لجاءت عبارته هكنا : " لعاذتدء [لناة لإمة كأ " . أما وليس فى عبارته كلمة " 5]111 " 
فالصواب هو ما قلناه وقاله المترجمان الآخران . وإن اختلفت الصياغة عند كل منا عن زميليه . ولا 
أدرى كيف فات د. بدوى أن مرجليوث ينفى وجود الشعر الجاهلى وشعرائه جملة . ومن ثم فلا ييكن 
أن يقول ما يُنْهّم منه أنه كان هناك شعر فى الجاهلية ولكنه ضاع مع الزمن . 

7- عند د. الجيورى : " ولأجل ذلك فقد كان هناك سيب قوى لنسيان الشعر الجاهلى . إذا وجد حقا 
شعر جاهلى . ومن الممكن أن يوئر ذلك السهب بقوة " ( ص / 5١‏ ) . والجملة الأخيرة غير صحيحة 
هاكرة » والصواب هو ما ترجمناه وترجمه كذلك المترجمان الآخران كل بطريقته . 





)15( 





وتجح إلى حد كبير فى تحقيق هذا الهدف . كان يثبط حفظ هذا اللون من 
الشعر الذء. كان من شأنه أن يشير الفتن . ومن المؤكد أن القصائد التى بهذا 
الشكل ما لم تسجّل كتابة فإن مصيرها هو النسيان '7 . كذلك كان يُنْظر 
إلى الأعراب على أنهم قوم لا يوثق بهم ولا بما يروونه من أشعار "091 , 
ومن هنا فإن الروايات الشفوية التى تصل عن طريقهم لا تتمتع بكبير 


:.صداقية . 
ويبقى الاحتمال الآخر . وهو أن تكون هذه القصائد قد حفظت عن طريق 
الكتابة . وإذا لمعت هذه الأشعار فى الخافقّين . كما جاء فى إحداها . وقيل 
حين تُنْشّد : " من قالها ؟ " '''' كان احتمال تسجيلها كتابةٌ احتمالا كبيرا . 
7 40 
إة إن مضاعفة التّسَْ حينذاك ستكون عملا مربحا "/ . والواقع أن الإشارة فى 


.٠٠١ / 1١ / -الأغانى‎ 5 
.177/1١7/ الأغانى‎ 


8 - لا أدرى ما المقصود بكلمة " أهدانها " فى ترجمة د. المهنا لهذه الجملة . التى أداها على النحو 
التالى : ” والحق أن تلك القصائد إن لم تدون كتابة فإن أهدافها كفيلة بنسياتها " ( ١9 / ١‏ ) . 

9 - فى ترجمة د. بدوى : " ... وأنهم متهورون فى أقوالهم عن الأشعار " ( ص / 17 )؛ وهى عبارة 
غير واضحة المعنى . ومثلها عبارة د. الجبورى : " وهم بالنعل طائشون فى تصريحاتهم حول 
الشعر " ( ص / 5١‏ ) . وقد ترجمت أنا عبارة الأصل بالمعنى ٠‏ أما د. امهنا فكان التصاقه بالأصل 
أَشدّ ٠‏ وجاءت ترجمته على النحو التالى : "و( البدو) متسرعون فى رواياتهم للشعر " ( ,)١8 / ١‏ 
وهى أفضل من ترجمة زميليه يلا جدال . | ْ 

0 - ترجم د. الجبورى هذا الجزء على النحو التالى : " وبقى هناك احتمال آخر هو أن هذه القصائد قد 
حفظت بالكتابة . وإذا صح هنذا فإن مثل هذا الشعر ينتشر فى الآفاق كالبرق . وحين يتمثل الناس به 
يتساءلون من الذى نظمه ؟ إن احتمال اعتمادهم على الكتابة يجب أن يؤخذ بعين الاعتبار ٠‏ لأنه 
عتيغى أن يكون عملا مربحا لتكثير تُْسَعْ هذه القصائد " ( ص / 5١‏ ). وكما ترى ففى الترجمة بعد 
شديد فى أكثر من موضع عن المعنى المراد . 


[ففق 


الشعر الجاهلى إلى عملية الكتابة هى من الشيوع بمكان '! . بل إن بعض 
الشعراء يشيرون إليها فى سياق حديثهم عن أشعارهم . وثئمة شاعر جاهلى فى 
ديوان الهذليين يرغب أن تُبَلَعْ عنه”مغلغلة (أى رسالة ) تبرق فيها صحائف 
جُدْد وفيها كتابّ ( أى كتابة ) لمقخرى ( لمن يقرأ ) 0015٠١‏ , ومن 


- يتحدث الحسارث بن حلزة . فى البيت السسايع والستين من معلتته . عن عهود مكتوبة 
على " المهارق " . 
"١‏ - ط. كوزيجارتن / ١7‏ . 


أما د. المهنا فقد ترجم الجزء الأخير هكذا : " ولهذا كان من الممكن أن تكون هذه حرفة مفيدة 
مضاعفة عدد تُسَّعْ القصائد " ( ١8 / ١‏ ) . ومن الواضح أن قوله : " ولهذا كان من الممكن " ليس 
هو الترجمة الصحيحة لعبارة مرجليوث : 010118016 3) 6665 88306 7/0110 ]1 101" 
.” (165م0» لإ[منا1ناجم ما ودعسصاوتاط 
كذلك فبيئما حرصت أنا على استعمال عبارات البيتين الشعريين اللذين يشير إليهما مرجليوث 
بقوله : " كما جاء فى إحداها " . وهما قول الحصين بن حمام : 
وقانيةغير إنسية قسرضت من الشعر أمثالها 
شرود تَلْمّعْ بالخانقين إذا أنُشدت قبل : من قالها؟ 
فإن المترجمين الثلاثة الآخرين قد أدوا هنا بالمعنى ٠‏ بما فيهم د. الجبورى . الذى كان له النضل فى 
إيراد هذين البيتين وكثير من النصوص النثرية والشعرية التى يحيل عليها المستشرق البريطانتى من 
مصادرها . 

1 - جاءت عبارة د. بدوى فى ترجمة هذه الجملة هكنا : " فإن أحد الشعراء الجاهليين فى مجموعة 
أشعار الهذليين يتوق إلى أن تُرْسّل إليه " ( ص/ 58 ) . والسؤال : " تَرْسّل إليه ماذا ؟ " . ثم أين 
بقية الكلام ؟ هذا ما لا أستطيع الجواب عنه . على أن الرسالة المشار إليها هنا ليست مرسلة إلى 
الشاعر بل منه . كما هو واضح . وسوف نسوق الأصل العربى للكلام بعد أسطر . 

أما د. الجبورى فقد فهم قول مرجليوث : 5050115 2617 ا 1قاع13/561 عع106558 8” 
" 0هع5 للذنت أقطا تصنط 102 ع متاك 5ز عرعطا مأعععط؟ت , منوعاع على أنه يعنى : 








ل بصي حح- (م؟) 





المؤكد أن الإشارة هنا لقصيدته هو. ويرى الشّراح أن المقصود هو الكتابة 
الحيّرية على انْمُسُّبٍ . وجاء فعلا فى بعض الروايات أن بعض أبيات الشعر 
مفءء وء عسي (7"0) (42) 


الجاهلى قد كتبها بالخط المسند على رحل ناقته شخص يلعى قيسبة 
وأن واحدا فى بلاط ذى يُعَيْن 42 , الملك الحميرى ٠‏ قد كتب بيتين 49 آخرين 





الأعاني / ١ا/ة7١‏ .' 





"رسالة تلتمع فيها - دائف جديدة سوف تقرأ " ( ص / 5١‏ ) . ويهمنى الوقوف عند جملة " سوف 
تقرأ " . إذ ليس هذا هو المراد , بل المراد هو : " وفيها كتابة لمن يقرأ " ٠‏ أى لمن يستطيع القراعة ٠‏ 
وهو ما عبر عنه الشاعر بقوله : "لمقترئ " . والطريف أن د. الجبورى ( ص / 17 ) قد أورد البيتين 
اللذين يشير إليهما المؤلف » وهما : 

أبلغ كبيرا عنى مغلفلةً ‏ تبرق فيها صحائف جد 

فنيها كتاب ذبرلمقعرئ 20 يعصرفه البهم ومن حشدوا 
فمن الغريب أن يترجم النص الإنجليزى هذه الترجمة الخاطئة رغم أن أصله العربى بين يديه . 

2 - فى النص الإنجليزى : * 08153581 عمه نز 7/51]1620 " أى كتبها شخص أسمه قيسبة . أما 
د.الجبورى ( ص / ١١‏ ) ود. المهنا ( ١‏ / 18 ) فقد الا : " قيسبة " مباشرة , وأهملا عبارة 
مرجليوث التى تفيد تجهيل قيسبة هذا . ويقول د. بدوى ( ص / 58 ) : " مكتوبة بخط كاتب 
يدعى قديسبة * مع أنمرجليوث لم يقل إنه " كاتب " بل ولم يقله أيضا النص الذى جاء عنه فى 
كتاب * الأغانى " والذى أشار إليه المؤلف . إذ هو فيه " ملك " كان يريد الحج فمر بإحدى القبائل 
فأسروه واستولوا على ماله وقيدره . وظل هكذا ثلاث سنوات إلى أن مر عليه أبو الطمحان القينى 
فأعطاه قيسبة رسالة بالخط المستد يسلمها إلى أخيه فى اليمن لقاء مائة بعير يأخذها من ذلك الأخ. 

3- عند د. بدوى أن كاتب الشعر * مادح لأمير حميرى " ( ص / 18 ) ٠‏ رغم أن النص الإنجليزى 
هقول : " 2010161 2 : رجل من رجال البلاط ". وفى الأصل العربى :" كتب ذو رِعَيّنَ صحيفة 
وختمها وسلمها إلى أخيه عمرو ... إلخ" . والمقصود غالبا أنه أمر يكتابه الصحيفة لا أنه هو النى 
كتبها بيده . وقد ترجمها د. المهنا ( ١8 / ١‏ ) بأن ذا رعين هو الذى كتب فعلا البيتين ء جريا مع 
ظاهر النص العربى . وبا لناسبة . فبدلا من " ذى رعين” نجد أنه عند د. بدوى" ذو الدرعين" / 
(صث//رةة ) . 

44 - جعل د. بدوى البيعين * قصيدتين * كاملتين ( ص / 18 ). والنص العربى يورد بمتين اثنين 








3) 


فى صحيفة مختومة ''' , وإن كنا لا نعرف طبيعة الخط الذى كتبا به 659 , 
وكان عند رأس الملك الحمْيّرى ذى جدن , الذى عثشر فى صنعاء على هيكله 
العظمى الهائل الحجم . لوح فيه نثر مسجوع بالفصحى 9 ومكتوب با حرق 
المسند فحسب ©" . ومن أقرب الاحتمالات إذن أن يكون قد سجل أشعاره 
كتابة""' . كما نظم لقيط بن يَعْمر الإيادى الشاعر الجاهلى قصيدة بعنوان : 
“كتاب بالصحيفة من لقيط إلى من بالجزيرة من إياد *7): وذلك لتحذيرهم 
من حملة تأديبية يشنها عليهم أحد أكاسرة الفرس ''' . وثمة شاعر جاهلى 





مم الأغاتى / ٠١‏ /8. 
4"- الأغانى / 2 / 31 . 
0 فى " الأغانى " ١١7 / ١7‏ أن الشمردل " كتب " قصيدة . 
5" الأغانى / ٠١‏ / 4؟ . 





لا غير وهما : 
ألا من يشترى سهرا بنوم ١‏ سعيد؟ من يبيت قرير عين؟ 
فإن َك حميرٌ غدرت وخانت ١‏ فمعذرةالإله لذى رعين 

5 - ترجم د. بدوى هنا الاستدراك الأخير خطأ فقال : " وإن كان لم يذكر ماذا كان مكتويا " ( ص / 
١ ) 4‏ مع أن العبارة الإنجليزية تقول : 206 كذ 6م5013 6ط 04 226156 عطا تأعنا0طا" 

' ." 5]2]60 والمقصود بال " 5013181 " هنا هو " الخط " . وقد سبق ٠‏ قبل أسطر قلائل ٠‏ أن استخدم 
مرجليوث هذه الكلمة بالمعنى الذى ترجمئُها به . وذلك فى قوله : أكة ل[ هنآ عط هذ " 

. .”561381 كذلك فإن الأصل العربى قد وضح " ماذا كان مكتوبا " . إذ أورد نص البيتين المشار 
إليهما . 

6- عند د. المهنا : " كتابات مسجوعة بالعربية القدية " .)١17/١(‏ وفى النص الإنجليزى: 12" 
"عاطهعثم [ده:13551كه , والمتصود * العربية النصحى " لا التدية . إذ إننا لا نستعمل “القدهة" 
فى هذا السياق إلا للتمييز بينها وبين " العربية الحديئة أو ا معاصرة " . وليس هناك ما يدعو إلى 
مثل هنا التمييز هنا . 

47 - نسى د. بدوى ( أم الطابع ؟ ) أن يكتب عنوان القصيدة . فجاءت ترجمته هكنا : " والشاعر 











الحرق 





2 ش 8 (70) (ه4) 
آخر يستشهد بحكمة يمليها بعضهم من أحد الرقوق . وعلى هذا قربما 
لايكون هذ" ثىء يتعارض مع ما تقوله هذه القصائد إذا ما تخيلنا أنها كانت 
تتَداول بانتظام عن طريق الكتابة . | 

ورغم ذلك فإن وجود أدب جاهلى فصيح مصوغ بلهجة القرآن ومكتوب 
ياخط المسند أو بغيره يتناقض ٠‏ فيما يبدو , مع أقوال القرآن وافتراضاته إلى 
الحد الذى لا يمكن تبوله معه 4 ٠‏ فالقرآن يسأل خصومه من أهل مكة قائلا : 
“آم لكم كتاب فيه تَدْرُسون ؟ * ( القلم / 7" ) ء كما يتساءل عنهم بقوله : 
“آم عندهم الغيب فهم يكتبون 5 " ( نفس السورة / 41 ) . وهو قد أَنْزل إلى 





/ا- ديوان الهذليين / ط. كوزيجارتن/8١‏ . 


الجاهلى لقيط نظم قصيدة ليحذرهم من حملة تأديبية سيقوم بها ضدهم ملك فارسى ” ( ص / 58). 
والكلام على هنا النحر ناقص . إِذْ إن هناك سؤالا هو " هذه الحملة التأديبية ستكون ضد من ؟ ".ذلك 
أن الضمير فى " ضاهم " ( فى ترجمة د. بدوى )لا يجدما يعود عليه , وهو كلمة 
"الإياديين * التى فى العنوان المنسى . 

8 - ييدو أن بعض الكلمات قد سقطت من ترجمة د. الجبورى لهذه الجملة . إذ جاء كلامه هكذا : 
“ويتمثل الشاعر الجاهلى بالشواهد التى تقرأ الرقرق من قبل من أملاها " ( ص / 7١‏ ) . ترى هل 
سقط حرف الجر " من * قبل كلمة " الرقوق " ؟ علاوة على أن عدم ضبط الكلام هنا يجعل القراءة 
والفهم عملا مرهقا . 00 

49 - ترجم د. الجيورى هذه الجملة كالآتى : "ولم يزل وجود الأدب الجاهلى الذي جاء بلغة القرآن فى 
الكتابة الحميرية أو بأى خط آخر يبدو الاختلاف الكبير بين الروايات وبين افتراض القرآن باستعمالها" 
(ص/؟76) ٠‏ وهو كلام لا يخرج مته القارئ بمعنى مفهوم . أما ترجمة د. المهنا فإنها بيدأت 
مفهومة : بيد أنها فى نهايتها صارت غامضة غير واضحة ا معنى . قال : " إن وجود أدب قديم قبل 
الإسلام بلغة القرآن بالخط الحميرى يبدو متعارضا تعارضا شديدا مع ألفاظ القرآن وأوامره فى أن 
تكون محل نظر"(١17/1).‏ إن من الخط! تاما ترجمة 35510112011085 320 512612625 006)" 
01127 86 06 ب " ألفاظ القرآن وأوامره” . علاوة على أن نص الترجمة يخلو من المقابل لعبارة 

















"1 


قوم ما أنْدر آباؤهم' ( يس / 0 ) ولا " أتاهم من نذير من قُبّلك ” 
(السجدة/؟.: والقصص / 55 ) . طائفتان فقط أُنِْل عليهما كناب0© هما 
اليهود والنصارى ( الأنعام / 117 )2 أما الوثتيون فلم ينزل عليهم شىء ‏ 
وهذا أمر يصعب القول بأن القرآن قد أخطأ فيه . إن من الممكن أن يصف مبشر 
ميس إلى الهندوس كتبهم بأتها ضارةأولا| قيمة ,لها 59, بيد أنه لا يمكنه 
أبدا أن ينكر وجودها . ولو كان لدى الجاهليين شعر مكتوب لكان معنى ذلك 
أن عندهم كتبا كثيرة ( وكتبا * موحاة " بالتأكيد(ة© ) رما لا تمحض على 
الفضيلة ( وإن لم تكن كلها كذلك كما سنرى ) ؛ لكنها كافية لجعل الإجابة 
على أسئلة القرآن المار ذكرها بالإثبات » رغم أن القرآن كان بالتأكيد يفنترض 





"املتعة تعطاه نإهة 12 120660 0" . ثم إن قوله : " ييدر متعارضا تعارضا شديدا مع 
ألفاظ القرآن وأوامره فى أن تكون محل نظر" لا علاقة له البعة بالأصل الإنجليزى . وهنا يظهر من 
مقارنته بما جاء فى ترجمتنا . 

0 - سها د. بدوى فذكر الضميرين العائدين على " أمتين " ( فى ترجمتى أنا " طائفتان *, شيا مع 
ما جاء فى القرآن الكريم :" أن تقولوا : إنما أنزِل الكتاب على طائفتين من قبلنا” / الأتعام / 
5 2») وذلك فى قوله :" إن أمتين فقط , البهود والتصارى . هما اللنان أوتيا الكتاب ٠"‏ ص/ 
5). 

51 - يقول د. الجبورى فى ترجمته : " إن المرسّل للتبشير للهندوس يجب أن يحرم كتبهم على أنها لا 
قيمة لها ومضرة " ( ص / 71 ) . مترجما " ]101810 " . كما هو واضح .ب" يجب أن * ٠‏ بدلا 
من " من الممكن أن " . وهو الصواب . أما * يحرم " فربما كانت خطأ مطبعيا نشأ من حذف نقطة 
الجهم فى " يجرم " . 

2 - لا أظن أن مرجليوث يقصد أن كل الكتب ستكون كتبا موحى بها( أو ملهمة ) , كما فى ترجمتى 
د.الجبورى ( ص / 57 ) ود. المهنا ( ١‏ / 15 ) . بل المتصود . فيما أعتقد , أن من بينها كتبا 
موحاة بالتأكيد . 








أتها ستكون بالنفى . 
وفضلا عن ذلك فإن عملية التطور الأدبئ تة تقوم عادة ٠‏ إن لم يكن دائما. 
على الانتقال من الشاذ المضطرب إلى القياسى المنتظم : فالأدب اللاتينى مثلا 
قد بدأ ما سماه هوراس " البحر الساتورنى غير المنتظم " . وبعد قليل تبتّى 
عر اللاتينى البحورَ الإغريقية , وإن احتاج هذا التبنى فى البداية إلى كثير 
من الصقل . ولكن بعد قرن ونصف من الزمان استطاع فرجيل وهوراس أن 
يضعا فوذجا منتظما كان على الآخرين أن ينسجوا على منواله . ٠‏ 
كما أن كلا من الأسلوبين العربيين الأدبيين © , وهما السجع والشعر , 
يت بيعض المشابهة للأسلوب القرآنى : ففى القرآن أجزاء لا يستطيع إلا 
00 المتطرفون أن ينكروا أنها " مسجوعة "9" . وبالمثل توجد فيه أمثلة 
ضة ”7 على كثير من بحورٌ الشعر 3 . إن التحول من الأسلوب القرآنى 





4”- انظر : 359 .2 ,11 ,0132034 5أأط11718 


3 - فى الترجمات الثلاث الأخرى : " أساليب الأدب العربى " أو " الأساليب ( الأدبية ) العربية " . 
ومن المؤكد أن مرجلينوث يقصد أسلوبين فقط. والدليل على ذلك تفسيره لهذه الكلمة ب " السجع 
والشعر " ء وتأكيده إياها ب * 08 " ٠‏ التى تعنى أن المتحدث عنه شيثان لا أكثر . 

كذلك فقد سقط من ترجمة الدكتور عبسد الرحمن بسدرى وصف الأساليب العربية ب " الأدبية * 
(ص/ 9١و).‏ 

4 - عند د. يحيي ا جبورى : " هناك آيات فى القرآن هى ( نشر مسجوع موزون) " ( ص / 51 ) ٠‏ 
بزيادة كلمة " موزون " خطأ . 

5 - جاء الكلام فى ترجمة د. الجيورى على النحو التالى : : "هناك آيات فى القرآن هى ( نثر مسجوع 
موزون ) ولا ينكر ذلك إلا ا متعصيون جدأ ؛ يقدمها القرآن فى صور واضحة من عدة أبحر " ( ص / 
517 - 8 ) والجملة الأخيرة فضلا عن خطئها تماماء لا تقدم أى معنى مفهوم . 





إفائل 


إلى الأساليب المنتظمة يبدو بذلك متمشيا مع المنطق ©" . وإذا كان القرآن هو 
أول أثر فى اللغة يمثل الفن الأدبى فإن ما يدعيه من إعجاز بلاغى يصبح حينئذ 
أمرا يسهل على الناس فهمه . ذلك أنه لن يكون مختلفا كثيرا عما يدعيه 
الآخرون الذين كانوا أول من أدخلوا انم الشعرى فى لغة من اللغات 57 أو 
يدعيه غيرهم لهم 7" . لكن لو أن سامعيه كانوا متعودين على السجع 
والشعر اللذين يتمتعان بما يتمتع به السجع والشعر المنسوبان إلى الجاهلية 59) 


6 - عند د. الجيورى : " يبدو لنا متفقا مع التناسب " ( ص / 517 ). وفى ترجمة د. المهنا : " يبدو 
عندئذ منسجما مع قاتون التمائل " 15/١‏ ) . أما فى ترجمة د. بدوى فنقرأ أن عملية 
التحول"ستبدو إذن متفقة مع قياس النظير " ( ص / ٠٠١‏ ) . وبالمناسبة . فالكلمة محل الاختلاف 
هى كلمة " /[8 31210 " . ولست أحسب أحدا يمكن أن ينهم المراد من عبارة الترجمة الأولى . 

7- 122810886 2 110 . وقد جاءت ترجمة د. بدوى على النحو التالى: " ممن أدخلوا الشعر فى 
اللغة لأول مرة " ( ص / ٠٠١‏ ). وهذا غير دقيق ء لأنه لا يرجد فى العالم لغة واحدة ولا الكلام 
هنا عن اللغة بوجه عام ٠‏ وإفا اللقصود : " فى لغة ما " أو * فى لغة من اللغات “:وقد اتفق د. 
امهنا مع د. يدرى فى هذه النقطة ( ١/ / ١‏ ) . 

8 - يقول د. المهنا فى ترجمته لهذه العبارة : " وهو بذلك لا يختلف كثيرا عما ينسب للغير . أو ما 
يدعيه الآخرون الذين أدخلوا نظم الشعر فى اللغة لأول مرة " ( ١7 / ١‏ ) . وواضح أن الكلام الذى 
تحته خط يتسم بالغموض . 

أما د. الجيورى فقد اضطربت ترجمة آخر العيارة فى يده أا اضطراب . وهذا نص ما قال : " وإذا 
كان القرآن أول كتاب فى اللغة يعرض الفن الأدبى فإن إعجازه البيانى يجب أن يكون بشكل ما 
بحيث يستطيع أن يفهمه الناس بسّهولة " ١‏ ص/57 ) . 

9 - عتتة !15 - عدم [1أكمع]05 . ولكن د. يدرى لم 'يترجم كلمة " /[05]6175161 " ٠‏ وتعنى 
"فى الظاهر" . وقد ترجممّها بالمعنى فقلت :" المنسوب إلى ( الجاهلية ) " . أما د. المهنا فقد 
ترجمها . ولكنه وضعها مع الفعل " تدل على ... " ( هكنا : " هذه الأساليب التى تدل فى الظاهر 
على أنها آثار جاهلية " ٠ ) ١17 / ١/‏ مع أنه ليس فى الأصل الإنجليزى ما يقابل قوله : " التى 
تدل " ولو يا معنى . 
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من صقل وسموّ لكانت هذه الدعوى على الأقل أصعب فى التدليل عليها . 
ومع ذلك فمن الممكن القول بأن هذه الحجة الأخيرة هى حجة قبلية 9 , 
وأنه إذا كان المسلمون أنفسهم يتهمون مصداقية القرآن فإنه لا عذر لغيرهم فى 
الإيمان بصدق (61) . وهكذا فإن صاحب " الأغانى " . وهو اْْسَلم » يورد لورقة 
5 نفل ”*' قصيدة من القصائد على أنها صحيحة النسبة إلبء 62) وين 
يعلن ذلك السابق على محمد أنه نذير : كما يدعو المكيين إلى ألا يعبدوا إلها 


غير خالقهه "ا . وهذأ يتناقص صراحة مع القرآن ٠‏ الذى يؤكد كما رأينا 6 


أن المكيين لم يأتهم قبل محمد مثل هذا النذير . كما أن قُدَم بن قادم ( 4.٠‏ - 


(*) كتبها مرجليوث " ورقة بن ذُقَيّل : [نة1]104 " . وهو خطأ بطبيعة الحال ‏ 
89 الأغانى / " / 16 . 


0 - "311011 2 : ( حجة ) قبلية » أى لا تستند إلى الواقع أو التجربة ". وقد ترجمها د. الجبورى 
ب”أولية " ( ص / 5 ) . مما لا يستطيع القارئ معه تحقيق معناها . أما د. المهنا فجاءت ترجمته 
للجملة هكذا : " من الممكن أن يقال بأن هنا الخلاف الأخير أمر بديهى " ( ١7 / ١‏ ) . وهو معتى 
لم يدر بالتأكيد فى ذهن المستشرق الهريطاتى . 

1 - ترجم د. الجهورى هذه العبارة كالتالى : " وإن المسلمين أنفسهم كانوا قد طعنوا فى صحة القرآن . 
سي بهي لوي لو ' ( ص / 7" ). والجملة الأخيرة خاطتة تاماء 
فكلمة " 011615 " تعنى الآخرين غير المسلمين ٠‏ وليس بعضا آخر من المسلمين . وقد وقع أيضا فى 
هذه الغلطة د. المهنا . إذ قال : " ... حيث إن من المسلمين أنفسهم من طعن بصحة القران ٠‏ 
والاخرون منهم لم يثبتوا إهانهم به " ( ١7 / ١‏ ) . 

2- فى الأصل :" 006 10106عع 3 35 : بوصفها قصيدة صحيحة ". ومع ذلك فقد ترجمها د. يدوى 
ب " قصيدة صحيحة " ( ص / ٠٠١‏ ) ء كما ترجمها د. الهنا ب " قصيدة حتيقية " ( .)١9 / ١‏ 
وهو . كما ترى . غير ما قاله مرجليسوث . بل ولا يمكن أن يقوله ٠‏ لأنه يبساطة ينكر وجود أى 
شعر فى الجاهلية . فكيف يصف شيئا من هذا الشعر بأنه صحيح أو حقيقى ؟ 
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٠م‏ ) فى القصيدة التى تحمل اسمه يسبق الإنذارات القرآنية فى كثير من 
التفاصيل7© . ويقول إنه قد جاء لقومه بالهدى بالمعنى الإسلامى 407 59 , 
ومن هنا فعندما يعلن القرآن أن المشركين ليس لهم أية كتب فإن المسلم ٠‏ فيما 
يبدوء لا يكون ملزما بتصديقه 69 . والشيء الذى أود أن أوضحه هو أن 
أولئك الذين يقولون بوجود مثل هذا الأدب المكتوب أقل استحقاقا للتصديق 
من النبى . حتى لو كنا نرفض ما يعتقده المسلمون بشأنه 60 . 

وقبل أن نؤمن بصدق الروايات المتعلقة بالشعر العربى المكتوب بالخط 


- انظر : 1918 ,150206 ,03012 562 000313 1ل ماأعطمع20 11 ,تمتك 





3 - عند د. الجبورى : " توقع قدام بن قادم .... تحذيرات القرآن فى تفاصيل عدة " ( ص/ "1" ). 
وفى ترجمة د. المهنا : " ويتنباً قدم بن قادم ... بنذير القرآن فى تفاصيل كثيرة " ( ١7 / ١‏ ) . 
وهنا وذاك غير صحيح , فكلمة " 8111010816 " هنا تعنى * سبق فلانا أو تقدم عليه فى عمل 
كنا" . كذلك فإن كتابة " 0110312 " بالحروف العربية على النحو التالى " قدام " خطأ . لأنه 
لايوجد على حرف " 8 " فى " 011031 " الشرطة التى تدل على أنه حرف مد وليس مجرد فتحة. 

64 - شذ د. الجبورى عنا نحن الثلاثة فتترجم عبارة " 56256 84051670 126 10 " على أنها " فى 
شعور إسلامى " (١!‏ ص / 515 ). 

5 - يخطئ د. الجبورى هنا . إذ يقول فى ترجمة هذه العبارة : "ولهنا فحينما صرح القرآن بأن 
الجاهليين لا كتاب لهم . لم يعتقد بذلك حتى المسلمين الصريحى الإسلام " ( ص / 57 ) . 

6 - عا تقطك كقط 01 بلاء1/؟ 8405123 1126 أعع[72 7 11 6712 . وقد ترجمها د. بدوى 
(ص/ ٠١١‏ ) ود.المهنا )١7//1١(‏ ب" حتى لو رفضنا رأى / آراء ا مسلمين عن خلقه / 
أخلاقه" . ظنا منهما أن " 013720161 " هنا تعنى الشخصية أو الخلق . والحقيقة أن معناها فى 
النص " شَخْصّه " . وما الذى يعتقد ا مسلمون فى شخص محمد ؟ الجواب طيعا: يعتقدون أنه نبى . 

أما بالنسبة لترجمة د. الجبورى فها هى ذى بدون تعليق : ” وعلى أية حال ماذا نقترح لنرى بأن 
أولتك الذين يؤكدون مثل هذا الأدب المكتوب كانوا يعتبرون أقل قيمة فى الإيهان من النبى ٠‏ حتى 
لو رفضنا وجهة نظر اللسلمين فى صفاته " (١‏ ص / 517 ) . 








ك) 





الحميرى فإن من المرغوب فيه أن نرى بعض الأمثلة حتى نعرف كيف تَصَرف 
كاتبُ ذلك الخط مع معلقة الحارث بن حلّزة ‏ التى تكثر فيها الكلمات المنقسمة 
بين الشطرتين . إن من مبادئ الخط العربى الجنوبى توضيح نهاية كل كلمة 
يخط عمودى ء مما لن يكون جميلا فى الشعر الذى يوقف فيه عادة عند نهاية 
إل شطرة 67) . وبالإضافة إلى هذا فإن الخط العربى المعتاد 69) يبدو ملائما 
جدا © للشعر العربى على أساس أن الكاتب يستطيع بسهولة أن يطول أو 
يقصّر الكلمات بحيث يكون الشكل كله " سائغا ". إلا أن هذه العملية تكاد 
أن تكون متعذرة فى الكتابة العربية الجنوبية . ومع ذلك فإن عينةٌ من هذا 
الخط , لو أمكن اكتشاف مثل هذه العينة . يمكن أن تُسكت هذا 
الاعتراض 70 , 


وفى التاريخ الإسلامى تقابلنا 77 روايات عن مجلّدات شعرية مكتوبة , 





7 - هكنا ترجم د. الجبورى الجزء الأخيرة من الجملة : " إن هذا لا يعد طريفا فى البيت . كان الوقوف 
عند منتصف بيت الشعر شائعا " ( ص / 4 ) ء وين بعيد بين هذا الكلام وما يريد أن يقوله 
الأصل الإنجليزى . 

8 - لا توجد فى ترجمة د. الجبورى كلمة * المعتاد " . ٠‏ 

69 - ليس فى ترجمة د. بدوى كلمة " جدا " ( ص / ٠١١‏ ) ء التى ترجمها د. امهنا إلى " تماما " /١(‏ 
.)1١‏ ْ 

0- الجملة الاخيرة فى ترجمة د. بدوى أقوى من الأصل , فهو يقول : " لكن لو أمكن اكتشاف موذج 
من هذا النوع لسقط هذا الاعتراض " ( ص / ١)ءأما‏ الأصل فإنه يستبعد بقوة أن يتم 
اكتشاف مثل هذه العينة . كما أنه لم يقل إن الاعتراض سيسقط تلقائيا عندئذ ٠‏ بل كل ما قاله إنه 
"قد" يسقط حينناك . 

1- " 201055 0126© : تنصادف / تقابل * . وقد ترجمها د. الجبورى ( ص / 54 ) ب " نأتى 
تحو". ولا معنى لها واضح . ْ 
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وذلك قبل أن يأتى ذكر للأعمال النثرية : فطبقا لا رواه الطبرى عثر أحدهم فى 
العام الثالث والثمانين للهجرة فى قصر بمفازة كرمان ل ' على كتاب فيه شعر 
لأبى جلدة الِيشُكُرى كان قد كتبه بعض أهل الكوفة . ,ما أنه يطيل الاقتياس 
من قصيدة لأعشى همدان نظمها فى حوادث سنة 0 د ء وكانت مخبأة فى 
ذلك الوقت . رغم أنه يكاد يكون من المستحيل إخفاء أو _ 00 76 
أما القاضى أبو يوسف , الذى وضع للرشيد ( 1١48.‏ - 5ه /1/88- 
)) مَدَونة فى الفقه 7" ٠‏ فإنه يذكر ضمن الأشياء التى لا تُعَدَ من 
الملكية ””» أى الأشياء التى لا يوجد فى الشريعة حدٌ يعائب به سارقها , 
المصحف والصحف التى فيها شع (©) 00 , 


ولا شك أن أحسن تفسير لهذا الحكم من حيث المنطق هو أن الكتب 
الوحيدة التى كانت منتشرة فى ذلك الوقت إلى جاتب المصاحف هى كتب 


. ٠١6 / كتاب الخراج‎ -4١ 


2 - فى ترجمة د. بدوى ( ص / ٠١١‏ ) : " كربان ". وأغلب الظن أنها غلطة مطبعية . 

3 - عند د. الجبورى : " إنه من النادر أن يمكن إخفاء أى شىء إلا أن يكون جرهريا مهما " ( ص/ 
٠ )4‏ وهى ترجمة هينة الفساد . 

4 - هذه عبارة د. الجبورى فى ترجمة الجملة : " صنف كتابا ليكون دليلا يطبقه هارون الرشيد " (ص/ 
٠ 66‏ وهو كلام عام جدا : 4 

5 - يقول د. الجبورى هنا : " إن القاضى أبا يوسف ... يذكر ... أنه ليس هناك ملكية خاصة , يعنى 
السرقة التى لا تستوجب العقاب بالطريقة الاعتيادية *( ص / ١4‏ ). وهو كلام يجمع بين الخط! فى 
فهم النص الإنجليزى وغموض ال معنى . 

6 فى ترجمة د. المهنا ( ١‏ /18 ) : " والأوراق المدوئة بالشعر " ٠‏ وهى عبارة ركيكة ٠‏ فالأوراق لا 
تدون . وإنما يدون فيها . وكان يمكن أن يقول ؛ " والأوراق المدون فيها الشعر " . 











64) 





الشعر 7" . وهذا الحكم يعزوه أبو يوسف إلى أبى حنيفة ٠‏ الذى تُوَقّى فى عام 
6ه . ويقول الطيرى إن الخليفة المهدى ( ١68‏ - 1ه ) "© قد أمر . بعد 
ذلك يقليل بكتابة مجموع من الشعر العربى ( الجاهلى قيما نظن ) "9" . 

كذلك جمعت " حماسة ' أبى تمام , التى صنعت بعد ذلك يجيل . من مواد 
مكتوبة . ورما كان هذا الارتباط المبكر بين الشعر والكغابة هو الذى دفع 
البعض ممن رووا الشعر الجاهلى بكميات كبيرة إلى تبنى الافتراض القائل بأن 
مصادرهم كانت وثائقمكتوبة 77. وروى عن حماد الرواية ( 48 - 66١ه‏ )ء 
وهو أحد من انتفعت الأمة بهم ٠‏ أن النعمان بن المنذر ©“ ملك الحيرة ( 0/٠١‏ 
- 5.5 م ) 1 قد أمر بكتابة أشعار العرب على الطنوج ودفنها فى قصره 





437- تاريخ الطبرى / ؟' / 84١‏ . 

4- مقدمة تاريخ الطبرى . 

44- انظر : 1899 , 7ع10تم كلها 1003506 عط , ماعأاقطاق؟آ1 

6 بن نى / اخصاقص / القاعة/ 95/1/1106 . وقد فسّر ” الطنوج " خطأ بأنها 
تعنى " الكراريس " . 





7- ترجم د الجبورى هذه العبارة بقوله : " إن التفسير الطبيعى لهذه القاعدة هو فى الكتب المألونة 

| الاستعمال فى ذلك الوقت . فإضافة إلى القرآن كانت مجاميع الشعر حقا عاما " ( ص / 54 ) . 
ترى هل ثمة علاقة يعتد بها بين هذا الكلام وكلام مرجليوث ؟ ْ 

8 - عند د. الجيورى : " من المرجح أنه جاهلى " ( ص / 54 ). وهى أقوى من كلمة * /إ[260020 " 
التى فى الأصل . 

9 - بيقول د. الجبورى فى ترجمته : " نت عذ 
الو و ا 77 ..*(ص/ة؟). 
ولا أظننى بحاجة إلى القول بأن هذا شىء لم يخطر بهال مرجليوث ٠‏ 














(ؤ8) 





الأبيض بالحيرة . وأن المختار الثقفى , الثائر المعروف . حينما دخل الكوفة 
قيل له إن بالقصر كنزا مدفونا فاستخرجه . وبذلك رأت هذه المجموعة الشعرية 
النور . فإذا افترضنا أن هذه الرواية تعود فعلا إلى حماد 0 . فإن الهدف 
. منها بلا ريب هو التدليل على أنه كان يعرف مقدارا كبيرا من القصائد 
والأشعار الجاهلية التى لم يكن يعرفها غيره . وفى " الأغانى " اتهام له بأنه 
كان جريئا فى نحل الشعر 7“ . وأن معاصره المفضل الضبى قد ذكر أنه أفسد 
الشعر فلا يصلح أبدا '©! . وفى أحد الأخبار أن الخليفة المهدى أرسل فى طلبه 
هو والمفضل الضبى ( ولابد أن ذلك كان قبل توليه الخلافة فى عام ١88‏ ه , 
لأن حمادا قد مات فى عام 68١ه‏ ) ٠‏ وسألهما أن يفسرا له مطلع قصيدة 
لزهير وردت فيه عبارة " فَدَعْ ذا " ٠‏ ففسر المفضل البيت على قدر طاقته , أما 
حماد فقد قال إن القصيدة لا تيدأ يذلك البيت بل هناك ثلاثة أبيات قبله . 
ولكن ما إن استحلفه الخليفة حتى أقر بأن هذه الأبيات الثلاثة إنما هى من 
تأليفه هو . ورغم ذلك 517 فإن تلك الأبيات لا تزال موجودة فى طبعاتنا »1 . 





41- الأغانى / ١‏ / 5 / 7ل وط7 / 1/1 157. 

٠ . ١77/8/ المرجع السابق‎ -417 

44- شعراء التصراتية/ 04٠‏ , و .عاء 0.51 ,ألقة الى 

0 - ترجمها د. الجبورى هكذا : " لنفترض أن هذه القصة تَُعْرّى إلى حماد حقا ..." ( ص / 56 ). 
وهى ترجمة غير دقيقة , لأن القصة ( أو بالأحرى : الرواية ) تعزى فعلا إلى حماد , فلا يعقل أن 
يجعلها مرجليوث منوطة بالانتراض . إِما المقصود هو التساؤل هل قال حماد هنا حقيقة ألا . 

51- " 20106765 : ومع ذلك . وبرغم ذلك" . أما د. المهنا فقد ترجمها ب " على أية حال ١١"‏ / 
.)١14‏ وهى ترجمة غير دقيقة . 











الللسسسشتحت (.ع) 





ويروى علماء الكوفة الأبيات المعروف أن حماد) قد صتعها لمسامرة خالد 
القسرى أيام ولايته على أنها صحيحة ويعزوتها إلى بعض الشعراء 
القدماء'"* . ويروى ياقوت ٠‏ طبقا لرواية أبى جعفر النحاس ( ت١#؟‏ ه ) , 
أن المعلقات السبع إنما جمعها حماد هذا . وقد كان بودنا لو أن أحدا آخر أجدر 
بالشقة هو الذى ١كعشفها‏ 7 . أما الراوية الكوفى الآخر للشعر القديم فهو 
جناد *“*' , الذى كان مثل حماد : كَثْرَتْ روايته وقل علمه < . 

وكحماد كان رواة الشعر الأقدمون فى غالبيتهم أشخاصا منعدمى 
الضمير تقريبا فى أمور الوضع والتزييف 80 . لقد سئل شخص اسمه برزخ 





ة4- الأغاتى / 8 / 4 . 
6- إرشاد الأريب / " / 2738 . 





2 - يقول د. الجبورى هتنا : " إن علماء الكوفة ينوهون بعدم حقيقة الأبيات ا معروفة التى نظمت من 
قيّل حماد لتسلية الوالى خالد القسرى ... " ( ص / 6 ) . والترجمة على هذا النحو تقلب ا معنى 
رأسا على عقب , فهى تجعل علماء الكوفة ينوهون بعدم حقيقة الأبيات المذكورة بينما يقولك 
مرجليوث إنهم يعدونها أبياتا صحيحة . 

3 - فى ترجمة د. الجهورى : " لعل أحداً يستطيع أن يفترض بأن اكتشافهم هذا كان قد عرف من قيّل 
شخص له مكانه رفيعة جليلة " ( ص/ 5١‏ ) . ولا تعليق ! 

4- ترجم د؛ بدوى كلمة ٠‏ بووعع :10 " ب " الانتحال " (ص / ٠١4‏ ). وهذا خطاء لآن الاتتحال هو أن 

ْ يغير شاعر على شعر غيره وبنسبه إلى نفسه . والصواب هنا أن نقول :. " التحل" . وقد حلت الكلمة 
الأولى بدل الأخيرة عند بعض الكتّاب منذ أن كررها د. طه حسين فى كتابه " فى الشعر ا جاهلى " 
بهذا المعنى . وقد ترجمتها أنا ب " الوضع والتزييف " . 

أمّا د. المهنا فقد أخطأ فى ترجمةالجملة كلها . إذ قال عن رواة الشعر الأقدمين ( وهم فى 
ترجمعه : " أولئك الذين جمعوا الشعر قى وقت مبكر " , وهى ترجمة غير محكمة): " قفى أغلب 
الأحوال كانت شكوكهم حول قضية الاتتحال عدهة ا جدوى " )18/1١(‏ . فانظر كيف حولت كلمة 
" وع1رتء؟ " إلى * شكوك " . وعبارة " 101861 01 1ع]2 2 عط) 9ذ " إلى " حول قضية 














,ك2 


كان معاصرا لحماد وجئّاد عمن روى الشعر الذى ينسبه لامرئ القيس ٠‏ فكان 


جوابه على السائل أنه رواه عن نفسه . وأن هذا سس 001 


ظ وبعد حماد بفترة ما يجىء خَلَفٌ الأحمر . الذى توفى حوالى عام ١/١ه.‏ 
والذى كان شيخا لمعظم مشاهير الرواة . لقد كان هو آركأ ذا ستفعة حقة. 
وقد أورد ابن خَلّكان عن أبى زيد الأنصارى أنه روى فى الكوفة أشعارا 
وتتعولة مخ صتنة وادعى آنا شعر قديم . ثم إنه استيقظ ضميره 5 أثتاء 
مرضه فاعترف لأهل الكوفة بما فعل . لكنه , ككثير من الناس . كان 





- إرشاد الأريب /755/19 . 


الانتحال * . وكلمة " 511811 " إلى " عدية الجدوى . وهنا كلام لا علاقة له بما أراده مرجليوث » 
والصواب هو ما قلناه . 
5- بدأ د. الجبورى بداية طيبة . إذ ترجم الجملة الأولى من هذه الفقرة ترجمة صحيحة ٠‏ ولكنه ما لبث 
أن أفسد كل شىء.قال : " وعلى شاكلة حماد كان رواة الشعر المبكرون ( إلى هنا والكلام مستقيم. 
. ولكن انظر إلى ما يلى ) ٠‏ كانوا فى غالب الأحيان أشخاصا معرفتهم بقضايا الاتتحال تافهة ٠‏ من 
هؤلاء برزخ ( العروضى ) الذى كان معاصرا لحماد . وجناد الذى حين سثل عن مصدر روايته لأشعار 
معينة نسبها إلى امرئ القيس ٠‏ أجاب أن المصدر هو جناد نفسه وعلى ذمته ٠‏ وقد ظن أن ذلك 
الجواب كان شاقيا " ( ص / 5" ). 
لقد أصبحت عبارة " 88122101 006 " : " برزخ " . وهى ترجمة غير دقيقة ٠‏ فالنص الإنجليزى 
يجهّل برزخا هذا . وهو ما يعنى بالعربية : * شخص اسمه برزخ * مثلا . كما أن المترجم يستخدم 
كلمة " الانتحال " فى موضع " النحل " . وهو خطأ كما قلنا . كذلك ففى ترجمته نجد أن راوى شعر 
امرئ القيس هو جناد ٠‏ على حين أنه برزخ نفسه كما جاء عند مرجليوث ٠‏ وكما هو فى خبر ياقوت٠‏ 
ذلك الخبر الذى أورده د. الجبورى نفسه ( ص / ٠١7‏ ) . نكيف وقع فى هذه الغلطة البلقاء ؟ هنا 
مالا أدريه ! 
6 - " 1110655 صة 6 0 : بسبب فزعه من مرض أصابه " . وقد ترجمت ما وراء العبارة 
من أن هنا الفزع قد أيقظ ضميره فاعترف بذنبه . وهذه الجزئية لا نجدها فى ترجمه د. بدوى 





0,كءع) 





“الخداء" أسهل عليه من " التوبة "27 . وقد اعترف أحد معاصريه , وهو أبو 
عمروين !ل لاء المتوفى عام ١64‏ ه والذى يتمتع بشهرة عظيمة بين رواة 
الشعر ء يأنه قد صنع بيتا من الشعر وأدخله فى شعر الأعشى '""' . وإن 
الإنسان ليتسا : ألم يصنع إلا بيتا واحذا؟ ”**' ويقول أحد تلامذة خلف , 
وهنا المي ماعب واحد هن أشي الجابيع الشعرية 7 * , إنه أقام فى 


المدينة فلم ير قصيدة واحدة صحيحه ة إلا مصحفة أو مصنوعة 8 . ومع هذا 





اه الأغانى / "77/7 . 
'67- إرشاد الأريب/ .3١١١ / ١‏ 





(ص / ٠١4‏ ) ولا فى ترجمة د. المهنا ( ١5 / ١‏ ) . وقد ترجمها د. الجبورى على النحو التالى : 
" وحين أحسن برعب المرض ... " ( ص / 51 ) . 

7 -جاء ذلك عند د. المهنا على النحو التالى (وبدون تشكيل للكلمات): " كان من السهل عليه أن 
يخدع لا أن يخدع " /١(‏ 15 ) . ولا أظن إلا أن الفعل الأول مبنى للمعلوم والثشانى مبنى 
للمجهول . وهو خطأ بواح كما يتضح لدى المقارنة بالأصل وبما ترجمناه وترجمه كل من . عبد 
الرحمن بدوى ود. يحيى الجبورى . وإن جاءت عبارة كل منهما مختلفة عن عبارتى : فعند الأول : 
"لكنه شأن كشيرين غيره , استسهلوا أن يخدعوا على أن يكشفوا خداعهم " ( ص ٠١4‏ ) . وفى 
العيارة اضطراب فى الضمائر , إذ المفروض أن يقال : " لكنه ٠‏ شأن كثيرين غيره ٠‏ استسهل أن 
يخدع على أن يكشف خداعه " . وعند د. الجبورى : " من السهل أن ( يخدع ) من أن ( لا 
يخدم) " (ص/ 55). : 

8 - لا وجود لجملة " وإن الإنسان ليعساءل : ... " فى ترجمة د. بدوى ( ص / ٠١5‏ ) . أما د. 
ل ا ا الات نط ات 
واضحة المعنى إلى حد ما . 

9 - فى ترجمة د. المهنا أنها ال ل ال ان 5/1١‏ ). ومرجليوث لم 
يقل إنها أنضل مجموعة . بل " إحدى أشهر المجموعات: 12201878 ]5651 526) 01 0126 
5سمناء 01" ٠‏ أى أن فى الترجمة خطأين : الأول أنها وصفت المجموعة بالفضل ٠‏ وهلا شىء 
لا يمكن أن يقصده مرجليوث ٠‏ الذى يشك فى الشعر الجاهلى كله . فعلى أى نحو إذن يمكن أن تكون 














0) 


فإنه لا يبدو متشددا فى الرواية 50 ' . كما روي عن شخص يدعى كيسان أنه 
كان يخرج إلى الأعراب يسمع ما ينشدوته ويكدبه فى الواحه » ثم يتقل مخ 
ألواحه إلى الدفاتر 9 غير ما قيها , ثم يحفظ من الدفاتر غير ما تقله إليها. 
ثم يحلّث يغير ما حفظ. ومن الواضح أنه لا يمكن أن يبقى من الأصل شىء 


فلك 
692 . ومع ذلك فقد كان الأصمعى يقول عنه إنه راوية ثقة ١‏ . 


أما اانه النقى عير الات 11 ا لك 1 
قمَطر فيه أَمنَاء من الكتب يسيرة وين أبدى أحدهم دهشته من قلتها 





4- إرشاد الأريب / 5 / 3١8‏ . 





مجموعة الأصمعى أو غيره فاضلة ؟ أما الخطأ الشانى فيتمثل فى أن اسم التفضيل عند د. المهنا 
مطلق . على حين أن " الأصمعيات " عند مرجليوث هى العام الو 7 يي 
ت " أشهرها " بإطلاق . 2 

90 ا - 0761 . ومع ذلك فقد ترجم د. . الجبورى الجملة هكذا : ا 
يبدو أن يكون فوق الانتقاد " ( ص / 75 ) ١‏ وهى ترجمة لا علاقة بينها وبين ما يقوله مرجليوث . 
أما د. امهنا نقد نقلها إلى العربية على النحو التالى : " ومع ذلك فلا يهدو أنه كان منتقدا " ١ ١‏ 
/ 15 ) . وكلمة " منتقدا " , كما هو ظاهر , أقل من المطلوب . 

1 - هكنا وردت الكلمة فى الأصل العربى ٠‏ لكن د. عبد الرحمن بدوى قد ترجم الكلمة الإنجليزية 
ب" مذكراته * ( ص / ٠١6‏ )؛ وهى كلمة عصرية لا تتلام تماما مع السهاق التاريخى الذى يدور 
فيه الكلام . 

2 - " ومن الواضح أنه لم يصلنا كير من الأصل من هنا العصر " . هكنا جاءت عند د. يحيى, 
الجبورى ( ص / 57 ). ولست بحاجة إلى أن أقول إن هذا معنى لم يخطر بهال ا مستشرق مرجليوث؟ 

3-آكتفى د. عبد آلله اهنا بالقول بأنه كان فى القمطر " قليل من الكتب " ( ١‏ / 15 ) . وعند د. 
الجبورى أنها " كتب يسيرة خفيفة الوزن " . أما " القمطر " فقد أصبح عنده " صندوقا " ( صب / 
7). رغم أنه قد نقل النص العربى ٠ ٠‏ رنيه كلمة " قمطر "لا "“صندوق " -ومثله فى هذه النقطة ‏ 
الأخيرة د. بدوى . الذى كان حرفيا فى نقل كلام مرجليوث يعد ذلك ٠‏ . إذ قال إن الكتب " تزن بضعة 
أرطال نقط " (ص / 1١١8‏ ). 








)4) 





كان جوابه أنها من صدق كثيرة 1 . ومع هذا فإن تلك المجموعة نفسها لم 
تسلم من التزييف ٠‏ فقد نقل صاحب " الأغانى" من كتساب له قصيدة 
طويلة من الشعر الجاهلى فى الظاهر , قائلا إن التصيدة مصنوعة بينة 
ار 

ومن الممكن أن نضيف إلى ذلك ©" أن رأى هؤلاء الرواة المشاهير فى 
يعضهم البعض لم يكن طيبا 29 ٠‏ فلم يكن ابن الأعرابى ينظر بعين الرضا إلى 


وه- إرشاد الأريب / ؟ / 575 . 
الأغانى / 8 / 2 . 








4 - عند د. الجبورى : " وينبغى أن يضاف إلى ذلك كله بأن ..."( ص / 77 ) ء رغم أنها فى 
الأصل: " 1886 20060 ع5 3137 ]1 " . وفوق ذلك ففى قوله : " بأن " ركاكة , إذ ما لزوم الباء 
هنا ؟ أما د. عبد الله المهنا نقد تجاهل كلمة " /إ113 " ماما . مكتفيا بقوله : " وبالإضافة إلى 
ذلك" .)١95 /١(‏ 

5 - يقول د. الجبورى إن " أحكاء هؤلاء العلماء الرفيعى الشأن التى يطلقها بعضهم على بعض لم تكن 
عادلة فى الغالب , كان فيها مبالغة "( ص / 57 ) . وإننا لنتساءل : كيف يرى مرجليوث أن هذه 
الأحكام غير عادلة . وقد كان رأيه فى هؤلاء العلماء أسوأ من ذلك ؟ وعند د. المهنا أن " آراء 
هؤلاء العلماء البارزين فى بعضهم بعضا لم تكن موثقة فى أحوال كثيرة " ( 5/١‏ ) .ولا أدرى 
ما دخل التوثيق هنا ؟ 1 

علاوة على أن قول مرجليرث "206319 20 '[إ8 " إنما يدل على استغراق النفى : " قط ( إذا 
كان الكلام عن الماضى كما هر الحال هنا ) / أبدا ( إدَا كان الكلام عن المستقبل ٠‏ وكما جاء فى 
ترجمة د. يدوى / ص ٠١8‏ , رغم أن الحديث هنا عن أمور وقعت فى الماضى منذ أزمان بعيدة )" . 
أما ترجمته ب " فى الغالب * كما فعل د. الجبورى ( ص / 71 )ء أو ب " فى أحوال كثيرة " كما 
قى ترجمة د. ألمهنا ( ١‏ / 15 ) نأقل من المطلوب . 

كذلك ففى قول د. المهنا : " فإن آراء هؤلاء العلماء البارزين فى بعضهم بعضا ... " خطأ 
تحوى, إذ ليس هناك ما يدعر لنصب كلمة * بعضا ”” وكان ينبغى أن يقول مثلا : " فى بعضهم 
البعض " أو " بعضهم فى بعض " . 








26) 


الأصمعى أو أبى عبيدة ”""'' ٠‏ وريما يكونان قد رد له التتحية بمثلها . ومن 
المؤكد أن رأى كل منهما فى الآخر كان أيضا كذلك 79 . 


ولم يكن مستوى 7" القرن الثالث ٠‏ فيما يبدوء أفضل من مستوى 
سابقه . وعندنا حكايتان عن المبرد ٠‏ راوية ذلك العصر . الذى انثال عليه 
الثناء انثيالا: فقد زار رجلا من عليّة القوم فسأله ذلك الرجل عن معنى لفظة 
فى حديث نبوى . ولأن المبرد لم يكن يعرف معناها فقد كان جوابه مجرد 
تخمين”” . ولما سأله الرجل شاهدا على ذلك أورد بيتا من الشعر ٠‏ وإذا بعالم 
آخر يدخل فى تلك اللحظة زائرا فيلقى عليه الرجل السؤال نفسه . ويتصادف 
أن يعرف ذلك العالم الإجابة الصائبة ويذكر المعنى الصحيح للفظة . وعندما 
يزكر صاحب الدار البيت الذى استشهد به المبرد يعترف هذا بأنه هو الذى 


لاة- إرشاد الأريب / ا / 6 . 


6 - هكذا ترجم د. الجبورى الجملتين الأخيريتين : " ومن الراجح أنهما أعادا له التحية بمثلها . فهما 
بالتأكيد يبادلانه النظرة نفسها " ( ص / ١7‏ ) ء مع أن الجملة الأخيرة تتحدث عن رأى كل من 
الأصمعى وأبى عبيدة فى صاحبه وليس رأيهما معا فى ابن الأعرابى . وقد وقع أيضا فى هنا 
الخطؤء أو " السهر " إن شئت ٠‏ د. عبد الرحمن بدوى . الذى قال : " ومن المحتمل أتهما بادلاه هنا 
الرأى ٠‏ وظنا فنيه ما ظنه فيهما " ( ص / ٠. ) ٠١8‏ فضلا عن أنه قد سقط من ترجمته كلمة 
#التأكيد” . 

7 - ... لإقتتاماع6 خنطا عطا 01 51320350 126 . وقد ترجمها د. عبد الله المهنا ب " معايير 
القرن العالث " ( ٠ ) 15 / ١‏ يقصد المقاييس التى كان ذلك القرن يقيس بها الرواية الصحيحة أو 
شيئا من هذا القبيل . لكن من الواضح أن مرجليوث يحكم على مستوى العصر نفسه من حيث 
التدقيق فى رواية الشعر القديم أو عدمه , لا على المقاييس التى يطبقها فى هنا الميدان . 

8- 5 2 1138165 116 . ولكنها عند د. بدوى :" أقترح معنى " ( ص / ٠١8‏ ) . ومن المؤكد 
أن " اقتراح " معنى شىء ء و " تخميته ” ( وهو معنى الكلمة الإنجليزية ) شىء آخر . 





)2ك١‎ 





وضعه لساعته "2 . وفى متاسية أخرى نجد بعض من كانوا يتهمون كثرة حفظ 
المبرد للغة وغريبها والشواهد التى يسوقها لذلك يتواضعون على سؤاله عن 
معنى كلمة لا أصل لهاء فيجيب المبرد من فوره بأن معناها " القطن" ٠‏ ثم 
ينطلق مورد) بيتا من الشعر شاهدا على ذلك . وقد أثار هذا الصنيع إعجابهم» 
بغض النظر عن صحة الجواب أو عدمه " , 

ويتفق مع هذا أننا أحيانا ما نجد معلومات مزعجة أشد الإزعاج حول 
بعض المجموعات الشعرية 7" الهامة جدا . لقد رأى القارئ أن لدينا ديوانا 
يضم القصائد الخاصة بشعراء هَُيْل . التى كانت تَعَدٌ أشعر القبائل ط) '"" , 
لكن عندما زار أحمد بن فارس ,٠‏ اللغوى المشهور الذى عاش فى القرن الرابع 
الهجرى , مضارب هذه القبيلة لم يجد أحدا من رجالها يعرف اسم شاعر 
واحد من هؤلاء الشعراء . وكل ما استطاعه أولئك الذين كانوا يتمتعون 
بشىء من الذوق الشعرى 10 من رجال هذه القبيلة هو أن يذكروا بعسض 


4- إرشاد الأريب / 1١71 / ١‏ . 
4- إرشاد الأريب / ١78 / ١‏ . 
٠٠-المزهر‏ / ؟ / 7327 . 


9 - فى ترجمة د. الجبورى : " حول مجموعات الشعر اللهمة " ( ص / 58 ) . هكنا بإطلاق . رغم 
أن كلمة " مجصوعات " منكرة فى الأصل الإنجليزى : 110001)821 116ناي أنا0ة" 
."72156 01 25متاعة2011 

0 - تحول المعنى عند د. الجبورى بحيث أصبح كالتالى : " وإن أحسن رجال هذه القبيلة لا يمتلك أى 
ذوق شعرى بحيث لا يستطيع أن يتمثل إلا ببعض الأبيات التافهة " ( ص / 58 ) . 








020 


الأبيات!001 العادية1220) التى لا علاقة لها يقبيلتهم "١‏ . وقد عاش السكرى 
جامع هذا الديوان قبل ذلك بقرن ٠‏ فكان المفروض أن يدفع هذا الديوان أفراد 
تلك القبيلة التى صدر عنها إلى دراسة ما فيه من أشعارء لكن من الواضح أن 
ما حدث كان عكس ذلك . وفى تاريخ سابق كان الشك فى نسبة بعض 
القصائد لأصحابها كبيرا رغم أتهم معروفون '" . لقد كان هناك مقدار 
أضخم» ' من الشعر يُنْسّب إلى شاعر يُدْصَى مجنون بنى عامر » فتكبد أحد 
العلماء |الشقة وذهب فسأل هذه القبيلة بطنا بطنا فما وجدأحداً 
0 1 ومع هذا تور أمكن على نحو ما معرفةاسمه 


إ 


أو أسمائه 129 ٠‏ بل وتتبع سلسلة نسبه حتى الجد العاشرء وكذلك اكتشاف كم 





. 8 / " / إرشاد الأريب‎ ١ 
. 15 / 3٠١ / 1ل الأغانى‎ 
. 157 / ١ / الأغانى‎ 67# 





1 - جعل د. عبد الرحمن بدوى الأبيات " بيتا " وأحدا ( ص / ٠١5‏ ) . 

2 - عند د . المهنا أن الأبيات التى أَنْشِدّت هى أبيات * مشهورة " (١1/١١؟).‏ 

3 - يقول د. الجبورى هنا : : * ويعالج الراوية هذه المشكلة بأن يسأل القبيلة أسرة أسرة ... 
(ص/78) معرقا " الراوية " مع أنه فى النص الإنجليزى نكرة : " الاتقناوتاهة هه , ا 
" ... 10 ع1طنامتها عطا 001 " ب "يعالج ... ا مشكلة " , وهو خطأ صرابه " أخذ على عاتقه أن 
... / تكبد المشقة فى أن ... " 

4 -" 36 11 :50 : ومع ذلك " . وقد ترجمها د. الجبورى حرفيا فقال : " ولأجل ذلك كله " 
(ص/58 ) فعكس ا معتى . 

5 - يقول د. المهنا هنا : " أمكن ... إيجاد اسمه أو أسماء " ( 9١ / ١‏ ) 500000" 
. بين " 0101 21920 0 " ( الموجودة فى النص . ومعتاها : يعرف ")و "1120 10 : يجد" 
وحتى على هذا المعتى الأخير فإن المصدر هو " وجدان * لا " إيجاد " كما قال . أما قوله ا 
فلعله خطأ مطبعى . والصواب ٠‏ على أية حال ٠‏ هو " أسمائه " . 








2) 





هائل 2199 من التفاصيل الخاصة بحياته تتضمن محادثات 7"'' شد 
الطول. كما ذكر اسم اثنين من ملف 109 هذه القصة ©" . 
وفى بعص ال حاللات الأخرى لا يْتَقَى بذكر أسماء مخترعى القصص 


فحسب ؛ بل تذكر أسماء القصص التى اخترعوها أيضا : فيزيد بن مفرّغ هو 
عع تصة الملك الحميرى تبّع والأشعار المنسوبه إليه ''"' . كذلك فإن الأشعار 





المرجع السابق / 17١ / ١‏ . 
6 الأغانى /؟57/77 ٠.‏ 





6 - عند د. الجبورى : " ونكتشف ... مقدارا من تفاصيل سيرته " ( ص / 58 ) ٠‏ بسقوط 
كلمة " هائلا " ( صفة " مقدارا " ) المقابلة ل " 002510618016 " فى النص الإنجليزى . 

7 - " أحاديث " عند كل من د. الجبورى ( ص / 588 ) ود. المهنا ( ٠١ / ١‏ ) . وهنا خطأ ‏ لأن 
الأصل يتحدث عن " 2011615811015 : محادثات " لا " 50660168 : أحاديث " . وفضلا عن 
ذلك فإن إسناد د. الجبورى الكلمة إلى المجنون وقوله إنها " كل " أحاديثه وعدم تحديد كلمة "طويلة" 
بالمفعول المطلق " جدا " ( هكذا : " كل أحاديثئه الطويلة " ) تشكل ثلاثة أخطاء أخرى . وبا مناسية 
فإن كلمة " جدا " قد سقطت من ترجمة د. عبد الرحمن بدوى أيضا ١‏ ص / ٠١7‏ ) . 

8- أخطأ كل من د. الجبورى ( ص / 58 ) ود. المهنا ( ٠١ / ١‏ ) فى نقل كلمة " 5012800615 : 
مؤْلفون / مخترعر قصص " إلى العربية ٠‏ إذ ترجما الجملة هكذا على الترتيب : " وفى هذه الحال 
فإن اسمى العاشقين الاثنين قد سّجّلا " , " ودون فى هذا المجال اسمان من العشاق " 

أما قول الأول : " وفى هذه الحال " وقول الثانى : " فى هنا المجال " فهما ترجمة لعبارة 11 
"عقق كتطا ٠‏ التى نقلها د. بدوى إلى العربية بقرله : " بهذه المناسبة " ( ص / ١١7‏ ) . ولعله | 
خلط بين "2356© 5لطا 12 " ر " 1و6 كتلط 00 ".أقول : " لعله " . ولا أزيد. وعلى أية 
حال فقد ترجمت هذه العبارة بالمعنى فقلت : " كما كر اسم ائنين من مؤلفى هذه القصة " . ولو 
العزمنا بترجمة الكلام كما هو لجاءت الترجمة هكنا : " وقد ذكر اسم اثنين من المؤلفين فى هذه 
الحالة " . ومنها يتضح أن قولى : " هذه القصة " يقابل * فى هذه الحالة " . 
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الموجودة فى سيرة ابن إسحاق 77" ٠‏ ولعلها أقدم عمل نشرى فى العربية 
القديمة”''" ٠‏ كانت تُعْمَل له حسب الطلب *'' . وقد نص أبن هشام فى حالات 
متعددة على أنها أشعار منحرلة 4112 , ومع ذلك فلا يكاد يوجد على الإطلاق 
ما يدفعنا إلى الظن بصحة أى شىء منها . أما تُصَّيْبٌ الشاعر فقد استها” 
حياته الشعرية بنظم أشعار ثم نسبتها إلى مشاهير شعراء ضمرة بن بكر بن 
عبد مناة وخداعة 112) . ولا حازت هذه الأشعار إعجاب مشيخة هاتين 
القبيلتين اطمأنٌ إلى أنه يحسن قول الشع””"' 7!؟ . وهذه التجربة تنم » 





. 20/5/ إرشاد الأريب‎ -١ 
. 171/١ / الأغانى‎ -61/ 





109 - عند د. الجبورى : " وكذلك الأشعار الموجودة فى حياة النبى من قبل ابن إسحاق * (ص / 55) ٠.‏ 
وهى ترجمة حرفية لعبارة مرجليوث : * وقطكآ هم1 نزط أعطممء2 عطا ,0 مكنر1 عط مز ٠‏ 6 
ومن هنا غموضها على يا عال للقضرة سير لبي الب كنيها لبن إنتفاق . وقد ترجمتها 
أنا ب " سيرة ابن إسحاق " كما هى معروفة للخاصة والعامة . 

0- ظن د. الجبورى أن الكلام فى هذه الجملة الاعتراضية إنا هو عن الأشعار التى فى السيرة ٠‏ فقال: 

| " من الراجح أنها من أوائل نصوص الشعر العربى القديم " ( ص / 9 ) . والصواب أنه عن 
السيرة نفسها كعمل نثرى . 

كذلك فقد ترجم د. الجبورى كلمة " "0008381 " يقرا يقوله :* ومن الراجع ٠ ٠‏ بدل " من ال ممكن / 
من المحتمل " . وأشد منه د . المهنا . الذى ترجمها ب " وعلى الأرجح " ( 7٠١ / ١‏ ) . 

111 - يستخدم د. الجبورى لهذه الأشعار ضمير جمع الذكور العقلاء فيقول: " وفى حالات عديدة 
يلاحظ أبن هشام مهذّب كتّاب السيرة تزييقهم " ( ص / 56 ) . 

2- يظن د :ليزه أذ تيا كاد بن العم فى مدع رمال مو فورفا دري زا 

(صض/ 55). 

3 - يظن د. الجبورئ أن كلمة " ]11 " فى الجملة الأخ خيرة تعنى " جائزة * . ومن ثم جاءت ترجمته 
كالتالى : " وحين فازت هذه الأشعار بإعجاب زعماء هاتين القبيلتين ٠‏ فإن تُصَيبا شعر بتحقق 
جائزته الشعرية " ( ص / 4) . أما ما الذى يعنيه هذا الكلام فعلمه عند الله ؛ والحقيقة أن 














6) 





بلا ريب ؛ عن عقلية علمية 114 . لكن لو كان إعجاب مشيخة القبيلتين 
صحيحًا لكان من المحتمل أن يكونوا قد أعجبوا بتلك الأشعار بوصفها لأولئنك 
الشعراء القدماء 019, وعندئذ لم يكن تُصَّيْبِ ليستطيع أن يصارحهم 
بالحقيقة©1 4 . وبالمثل يقال إن جعفر بن الزبير الشاعر , أخا عبد الله بن 
الزبير. الذى كان يزاحم الأمويين فى الخلافة ٠‏ كان يَنْحَل شعرّه عمرٌ بن أبى 
ربيعة . ونعيجة لذلك 117) أدخلت هذه الأشعار . كما تقول الروايات ٠‏ فى 





" اع " هنا تعنى " المرهبة " . وقد كنت كالعادة حريصًا . وأنا أترجم هذا الكلام المنقول يدوره عن 
نص عربى , أن أقترب ما أمكننى من الأصل العربى . ومن هنا قلت : " اطسأن إلى أنه يحسن 
الشعر" . ذلك أن الكلام فى " الأغانى" هو : " فلما سمعت ذلك منهم ( يقصد عبارات إعجابهم 
بشعره) علمت أنى محسن 

4 - لأى سبب قال د. الجبورى فى ترجمة هذه الجملة الأخيرة : " وبلا شك أن هذه التجرية التفاتة 
فنية" ( ص / 59 ) ؟ هنا ما لا أنهمه ! 

5 - تشابهت ترجمتا د. الجبورى ود. المهنا فى البعد عن معنى النص الإنجليزى هنا إذ قال الأول : 
" ولكن إذا كان إعجاب زعماء القبيلتين حقيقيا . فإنه من المحتمل أن تلك الأشعار قد حفظت 
للذكرى كأشعار مداحين قدماء " ( ص / 59 ) . وقال الآخر : " ... لكانت هذه القصائد قد 
حنظت مثلما حفظت أشعار الشعرا ٠‏ التدامى " ٠١ /1١(‏ ). 

وبالإضافة إلى هنا فليس الكلام عن مداحين قدماء كما جاء عند د. . الجبورى ٠‏ بل عن شعراء 
هاتين القبيلتين الذين كان نُصَيْب ينسب إليهم شعره . ولا عن “ الأشعار " كما قال د. المهناء بل 
عن" الشعراء ". وهؤلاء الشعرا ء ليسوأ هم العهرا ء القدماء" بإطلاق ٠‏ بل هم" شعراء القبيلتين " 
بالنات. 

116 ب على عقب فيقول : " كان من 
النادر ألا يستطيع تُصَيْب خداعهم " ( ص / ) . وقد وقع د. المهنا فى نفس الغلط فقال : ” ولا 
يمكن أن يكون فى مقدور نصيب أن يخدعهم " ( ١‏ / ١؟‏ ) . لقد استعمل التص الإتجليزى هنا 
الفعل " ع/العع1506ا " لا " 16زعح06 " , وهنا عكس ذاك . 

7 - " عع رع0 0150© 2 : وبالتالى / وتتيجة لذلك " . ومع ذلك فقد ترجمها د. بدوى بقوله : 
"بعد ذلك " ( ص / ٠١8‏ ) .كما ترجمها د. الجيورى بقوله : " فى النهاية " ( حص / 56 ) . 
وكلتاهما ترجمة غير دقيقة على أقل تقدير . 
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5 7 (54) (118 
ديوان هذا ابكى 040 119 


ولابد من القول أيضا بأن الوضاعين 117 كانوا يتلقون تشجيعا قريا من 
الخلفاء وغيرهم : فعندما تصرف المفضل وحماد أمام المهدى 2!70 على النحو 
الذنى سلف وصفه تجد أن الأول قد حصل على مكافأة أكبر. ومع ذلك فقد 
حصل حماد الوضاع الكذاب على مبلغ طيب أيضا. كذلك عرض هارون الرشيد 
عشرة آلاف درهم لمن يستطيع أن يروى قصيدة للأسود بن يعفر ومن الغريب 
جدا ما تقوله الرواية من أنه على رغم حضور وجوه العرب جميعا من أهل 
الشام والجزيرة والعراق 210' فلم يكن فيهم أحد يرويها ”'". وفى بعض 


4 الأغانى / 7١7/17‏ . 
9ك الأغانى 775/1١/‏ . 








8 - عند د. الجبورى : " كما تخبرتا بذلك مقدمة الديوان " ( ص / 19 ) . ولست أفهم كيف خطر 
له هذا ال معنى. 

119 - يستخدم د. بدوى هنا كلمة " المنتحلين " ( ص / 55 ) كما يستخدم د. المهنا لفظة "الانتحال" 
٠١/١‏ ) . وقد سيق أن بينا وجه الخط! فى استعمال صيغة* افتعل " من هذه المادة للدلالة على 
الوضع . الذى هر " تَخْل "لا "اتتحال". 700000 

0 -813201 10 20160 . وقد ترجمها د. الجبورى ب " شَّخْصًا أمام المهدى " ( ص / 59 ). أما 
د. بدوى فقد قال :." عملا للمهدى " ( ص / ٠١8‏ ) .وكلتا الترجمتين بعيدة عن الأصل ٠‏ 7 

1- 01211183م 11650 قا استخدم د. الجبورى هنا المصطلح الحديث : * وادى الرافدين " . على , 
رغم إيراده . كالعادة . النص العربى الأصلى , وفيه " وجوه العرب من أهل الشام والجزيرة 
والعراق". وقد ترجم مرجليوث كلمة " الجزيرة " فى هذا النص ب " 412013 " فترجمها د. بدوى 
بدوره ب ” الجزيرة العربية " ( ص /  ) ١١8‏ وليس على ترجمته . فى حد ذاتها . من بأس . لكن 
هل كان مؤلفوتنا القدماء يطلقون كلمة " جزيرة " على ما نسميه الآن ب " الجزيرة ( أو شبه الجزيرة ) 
العربية " ؟ الذى أعرفه أنهم كانوا يطلقون هذه الكلمة على ما بين النهرين : دجلة والفرات . أما 
"العراق" فكانت تطلق على العراق كله . وأحياتا ما يقصدون بها أيضا يلاد فارس ( انظشرٌ فى 
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المناسبات الأخرى كان النجاح فى رواية قصيدة يريدها الخليفة سيا فى زيادة 
العطاء ف الخال :1 0220 , 

ورغب الموفق (أخو الخليفة المعتمد). الذى كان أقوى من الخليفة 
كثيرا!123) ؛ فى أن يزوده وزيره ببعض أشعار اليهود: زكان جواب المبرد ٠‏ حين 
طلب منه الوزير ذلك أنه لا يعرف شيئا من هذه الأشعار 7" . ما جعل 
الوزير يتحول إلى أحد العلماء المنافسين له , وهو ثعلب 1250 , الذى كان فى 





. 2/7 / الأخاتى‎ -٠ 


تعريف " الجزيرة " مثلا القزوينى/ آثار البلاد وأخبار العباد / دار صادر / بيروت / ١8١‏ فى مادة 
“ الجزيرة " و 441 فى مادة " آمد " ) . وعلى هذا فمرجليوث قد أخطأ فى ترجمة هذه الكلمة . 

2 - أخطأ د. الجبورى هنا نقال فى ترجمة العبارة الأخيرة : " فيهتدى إلى الجائزة مباشرة * 
(ص/١7)‏ . كما أخطأ د. امهنا . الذى جاء نص ترجمته كالتالى : " ... إلى تعجيل العطاء " 
7١ /1(‏ ) . والصواب هو أن ذلك النجاح كان يؤدى إلى " رفع العطاء فى ال حال”. قهكنا يقول 
النص الإنجليرزى : " للءمناد 01 2152 21 1لعصصة هه 0غ 10 ... " ٠‏ وكذلك الرواية 
العربية التى أوردها كالعادة د. الجبورى مشكورا ٠‏ ومع ذلك لم يستفد منها . وفيها أن عبد ا ملك 
سأل ائنين فى مجلسه عن قصيدة لذى الإصيع العدوانى فلم يستطع أحدهما أن يرويها ورواها الآخرء 
فعندئد أنزل عبد الملك فى الحال عطاء الأول من ألفين إلى خمسمائة ٠‏ وجعل عطاء الآخر ألفين بدلا 
من خمسمائة . 

3- فى ترجمة د. الجبورى : " ولو أنه أكثر حزما منه " ( ص / /١‏ ) . وليس ها هنا مجال ل" ول" 
هذه ٠‏ علاوة على أن الكلام ليس عن الحزم بل عن القوة . 

4 - عتد د. الجبورى : " ولكن ارد أقر يأنه لا يعرف أحدا منهم " ( ص / *٠‏ ) ء ولم يقل 
مرجليوث إن المبرد لم يكن يعرف أحداً من اليهود ٠‏ وإنا قال إنه لم يكن يعرف شيثا من أشعارهم . 
لقد سبق الحديث عن أشعار اليهود: " 161/5 لإ 0206125 " , فعندما يقال يعد ذلك : 26" 
"2086 1318/01 يكون المقصود أنه لا يعرف شيئا من هذه الأشعار . إذ الضمير يعود على 
الذكور. والمذكور هنا هو الأشعار اليهودية لا اليهود أننسهم . 

5 - فى صياغة د. بدوى هنا يعض الركاكة ء إِذ قال : " لكن منافسه ثعلب الذى طلب منه ذلك 
أيضا بعد ذلك ... " ( ص / ٠١4‏ ) . فإن تكرار اسم الإشارة مرتين متتاليتين على هنا النحو غير 
مستساغ . فضلا عن أن فاعل الفعل "طلب " غير واضح فى العبارة . 
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وضع أفضل ٠‏ إذ كان يجمع شعر اليهود على مدى الخمسين عامًا السابقة 

فأعطاه ما جمعه 179 , وبذلك حصل على مكانأته . 
وبسبب من ساد النمة لدى رواة القصائد 2129 جا 

)1250 


عت أطوالها 
: فصاحب " الأغانى " يورد مقطوعة لذى اشن ممه ان 
سرعان ما ترتفع إلى اثنى عشر بيتا .ثم يذكر عقيب ذلك أنه لم يصح منها 
عند واحد من أشهر الرواة 17 إلا أبيات ثلاثة . وفى النهاية نجدها قد بلغت 
سبعة عشر . 


متفاوت 


ومع ذلك فيمكن الإقرار بأنه رغم هذه الإغراءات كان هناك بعض الرواة 
المتحرجين والناقدين أيضا . وهؤلاء الرواة لم يقوموا هم انفسهم بوضع 
الأكتفان ولكنهم أدخلوا فى مجموعاتهم مااعتقدوا صحته من شعر 





6 - عند د. بدوى أن تعلبا ٠‏ الذى كان قد جمع أشعار اليهود . قد " قَدَم ( للوزير ) مجموعة وتال 
حظا وافرا يذلك" ( ص ٠١١ - ٠١8‏ ) . وأعتقد أن ها هنا غلطة مطبعية صرابها " قد مجمرعه : 
5م01 قلط 0200060 " . 

7 - جاءت الترجمات الثلاث الأخرى حرفية : فعند د. بدوى :" من ينشرون التصائد على الناس " 
(ص / ٠١١‏ ) ء وفى ترجمة د. المهنا : " الذين أشاعوا هذه القصائد " ( 7١ / ١‏ ). كما ترجمها 
د. الجبورى كالتالى : " أعطوا شهرة إلى الشعر " ( ص / 7١‏ ) وهله الترجمة الأخيرة هى أكثر 
الثلاث حرفية وأشدها مجافاة للذوق العربى . 

8 - علاوة على الحرفية الشديدة فى ترجمة د. الجبورى للعيارة السابقة نجده لم يوفق فى ترجمة 
الجملتين الأوليين اللتين جاءتا عنده على النحو التالى : " وكان من سوء نية الرواة أن أعطوا شهرة 
إلى الشعر . وكانوا أفاطا متغيرة " ( ص / 7١‏ ). ولا علاقة بين هنا والنص الإنجليزى البتة . 

9 - " 22301035 3012016 13056 2 : واحد من أشهر الرواة ". وليس " أكبر الرواة * (هكنا 
بإطلاق ) كما فى ترجمة د. بدوى ( ص / ٠١9‏ ) . 





للح هه 








قدب 030 بَيْد أن هذا يعيدتا إلى مسألة المصادر . لقد كانت بعثة محمد حدثا 
هائلا فى بلاد العرب جر وراءه انفصالا عن الماضى لم يشهد العالم تقريبا له 
رعيلة 0131, فقد خلف الناس من جميع أرجاء البلاد مواطتهم واستقروا فى 
مناطق قلما متمع بها منهم أحد . وفى داخل الجزيرة العربية تجد أن الحروب 
الأهلية قد صاحيت ظهور الإسلام وتلته أيضا 132 . كذلك لم يتنزل الإسلام 
ولا حتى إلى أن يكون موقفه من الوثنية القديمة هو موقف التسامح المشبع 
بالاحتقاء (133) . بل كان عداؤه لها ملتهبا غير قابل أى لون من التفاهم معها. 
فإذا كان الشعراء هم ألسنة حال الوئنية » فمن يا ترى أولئك الأشخاص الذين 
حنظوا فى ذاكرتهم ورووا لغيرهم تلك الأشعار المنتتمية إلى ذلك 





0 - للأسف لا يدضح فى ترجمة د. بدوى هذا الاستدراك ولو من بعبد , إذ جاءت عبارته هكفا : 
"إنهم لم يصنعوا شعرا . وقبلوا فى مجاميعهم ما اعتقدوا أنه آثار صحيحة من القديم ” 
(ص/9١٠١).‏ 

أما د. الجبورى فكان فى ترجمته للجزء الأخير شىء من عدم الدقة إذ قال : " إلا أنتهم رضوا 
بمجاميعهم التى اعتقدوا أنها آثار قدهة صحيحة” ( ص / 7١‏ ) . إن الكلام ليس عن رضا هؤلاء 
الرواة ببمجاميعهم بل عن إدخالهم فى هذه المجاميع ما ظنوا أنه شعر جاهلى سليم . 

1- عند د. الجبورى : " ويندر أن يكون فى التاريخ مثيلة لحركة الإسلام " (ص / 7١‏ ) . وهو خطأ 
تحوى فادح . 

132 - ليس فى ترجمة د. الجبورى أن الحروب الأهلية قد تلت ظهور الإسلام أيضا : " وقد رافقث ظهور 
الإسلام فى داخل الجزيرة العربية حروب أهلية * ( ص / .+/ ) . أما عند د. المهنا فالعبارة غير 
مستقيمة : ' وصحبت ظهور الإسلام ويعده حروب أهلية فى شبه الجزيرة العربية " ( ٠ ) ؟١ / ١‏ إذ 
ينقص الكلام فعل يناسب أن يكون مكانه بين " الواو " وكلمة " بعده " ( مثلا : " وصحيت ظهور 
الإسلام . واستمرت بعده حروب أعلية ... " ) ٠.‏ : 

3 -غلت ترجمة د. بدوى من المقابل لكلمة " 6761 * هنا . التى نقلثها أنا إلى العربية بقولى : 


"ولم يتنزل ...ولا حتى إلى ... " . 











66) 


النظاء*1) الذى قضى عليه الإسلام ؟ إن بمستطاعنا تتبع الوعى بهذه المشكلة 
فى الحل الذى يقال إن حمادا قد قدمه 1359 , ألا وهو أن هذه الأشعار قد ذفنت 
طوال الأعوام التى كانت حماسة الإسلام فى أوجها ثم أستخر. جت بالمصادفة بعد 
أن بردت هذه الحماسة شيئا ما . أما الحل الآخر الذى نتناوله الآن فهر أن 
الشعراء لم يكونوا هم المتحدثين باسم الوثنية 2139 . بل كانوا مسلمين فى 
كل شىء ما عدا الأسماء . 


وإذا تحولنا بأبصارنا إلى البرهان الداخلى فإننا نجد لهذه القصائد بعض 
الملامح التى تبعث فى أقل تقدير على الدهشة . إن الشعراء عند معظم الأمم 
لا يعركوننا فى أية عماية من دينهم 2137 . وقد كان العرب . فى النقوش 
التى تركوها لنا 139 . صرحاء بالمثل فى هذا الموضوع ؛ فمعظم النقوش تذكر 


4 - ترجمت كلمة " 73 إلى " نظام " ٠‏ ولكن ترجمها كل من د. الجبورى ( ص/١/,)‏ 
ود. بدوى (ص/5١٠)‏ إلى " الشريعة " . ترى هل كان فى الجاهلية " شريعة " ؟ لا إخال . 

5 - " نستطيع أن نتتبع وجدان هذه المشكلة فى المسألة التى قيل إن حمادا قد عرضها " ( الجبورى 
/'لا). ترى هل فهم القارئ شيا من هذا الكلام ؟. 

6 - سها د. المهنا أو أخطأ الطابع نحذف أداة النفى فى النص التالى : " فهو أن هؤلاء الشعراء 
كانو| لسانا للوثنية . بل كانوا مسلمين قلبا وقالبا إلا فى الاسم " ( 5١ / ١‏ ) . إذ الصواب أنهم 
" لم يكوتوا لساتا للوثنية ٠‏ بل كائرا ... " . 

7 - يترجم د. عبد الرحمن بدرى هذه الجملة خطأ فيقول : " إن شعراء غالبية الأمم لا يشكون أبدا فى 
ديانتهم " ( ص / .)1١١١‏ 

8 - كدمخام 125011 عطا 04 وطهللل 56) . وترجمتها الحرفية : " عرب النقوش ". أى العرب كما 
تظهرهم النقوش الى تركوها لنا . ولكن د. بدوى يترجمها قائلا : " العرب المسجّلون على النقوش" 
( ص / ١١١‏ ) ء وهى ترجمة غير صحيحة وغامضة . 








06) 


واحدا أو أكثر من الآلهة وبعض الأمور المتعلقة بعبادتهم 139) . وقد خصص 
المرزيانى كتابًا يزيد علي خمسة آلاف صفحة 140) للشعراء الجاهليين ودياناتهم 
ونحّلهم!9! . وقد يظن الإنسان أن المواد الخاصة بهذه الموضوعات ستكون 
ضئيلة ٠‏ إذ إن ما ورد فى الأشعار التى فى حؤزتنا من إشارات إلى الدين 
شيء جد قليل . من ذلك تأكيد 01410 أحد الشعراء أن دينه'يوافق دين بعض 
الناس 7" . إلا أنه لا يوضح لنا حقيقة هذا الدين . كما أن جو النقوش الوثتى 





. الفهرست‎ - ١ 
. عمرو بن قميئة / " / ؟‎ -ا/١‎ 


9 - عند د ل ا أو أكثر من الآلهة ومن الأمور المتعلقة يعبادتهم * 
(ص / 1١١‏ ) . وهى ترجمة تفتقر إلى الدقة , إذ لا تصدق عبارة : " واحدا أو أكثر " إلا على 
الآلهة فقط دون " الأمور المتعلقة بعبادتهم " 3 

كما أن فى كلام د. عبد الله المهنا هنا شيئا من الركاكة , إذ يقول : " فإن معظم نقوشهم تشيد 
بإله أو أكثر ومسائل تتعلق بعيادتها " ( 7١ / ١‏ ) . والسؤال هو : علام يعود الضمير " ها " (فى 
"عبادتها " ) ؟ لو قال : " تشيد بواحد أو أكثر من الآلهة ومسائل تتعلق بعبادتها " لوجد الضمور 
ما يعود عليه . 

0 - يقول د. عيد الله ال مهنا : * رخص الرنيانى فى أحد كته أكثر من خمسة آلاف صفحة لذكو. 
الشعراء الجاهليين ... * ( ١‏ / ١؟‏ ) . ومعنى هذا أن صفحات الكتاب أكثر من .ذلك الرقم 
ا مذكور انيدم بوشريات أخرى إلى جانب شعراء الجاهلية ودياناتهم ونحَلهم . وهذا كله غير 
أ صحيح : فإن عبارة مرجليوث قاطعة فى أن هذه الصفحات هى عده صفحات الكتاب كله . وهو 
نفس ما جاء عند ابن النديم فى " الفهرست " من أن عدد ورقه أكثر من خمسة آلاف ورقة . والورقة 
قدها تعنى صفحة الآن . لأنهم كانوا لا يكتبون إلا على وجه واحد من الورقة . 

141- فى ترجمة د .المهنا : " والحق أن هناك شاعرا واحدا يزعم أن ديانته تتفق ... " ( ١‏ / ١؟1)‏ , 
مع أن مرجليوث لا يقصد النص على أنه شاعر واحد وليس أثنين ٠‏ بل كل ما يريد قوله هو أن أحد 
الشعراء يقول كذا . كذلك لم يقل مرجليوث إن هنا الشاعر " يزعم " أنه ... إلخ . بل قال : 
"255615 : يؤكد " . أما ترجمتها ب "يزعم" فهى عكس ما يريده تام . ٌ 





(/اه) 





هو ببساطة غير موجود . ولعل ذلك هو ما أوحى للأب لوبس شيخو نظريته فى 
أن أولئك الشعراء كانوا جميعا نصارى ٠‏ رغم أن هذه النظرية ليست ٠‏ فيما 
يبدو . نظرية صحيحة ؛ فبعض هؤلاء الشعراء الذين يِقْتَرض أنهم نصارى 
يعبّرون عن أنفسهم علئ نحو يدل بوضوح على أنهم ينتمون إلى ديانة مختلفة. 
وهكذا يتحدث أعشى قيس ٠‏ وهو من قائمة شيخو ؛ عن 142) لان 
بأبواب كافلهم (143) كما تطوف النصارى ببيت الوثن "' . كما أن أحجد 
الأبيات القلائل التى ورد فيها قَسم بإله واقلو فو يات متدوان لي 11031 بن 





7/ا- السكرى / شرح شعر الحطيئة / 4" . 
4لا الأغانى / "١‏ / 739 . 





2 - ... 01 ه06 , ]15[ 02 5خ 8/50 , 0315 558 'لم 5 .هنا ما جاء 
فى الأصل الإنجليزى . ومع ذلك تقرأ فى ترجمة د. يحيى الجبورى الكلام التالى : " ومن هذا النمط 
أعشى قيس ٠‏ الذى هو فى مجموعة شيخو يتحدث فى شعره عن ... " ( ص / 7١‏ ) , وليس 
الأمر , فيما أظن . بحاجة إلى تعليق من عندى . 

3- 1006155]ناءم ( 01 وعلوء50 ) ... . وقد ترجمها د. الجيورى ب " العباد والمصلين " 
(ص/؟؟) . وبا مئل ترجمها د. المهنا ب " العبّاد المتبتلين " ( ١‏ / 7؟ ) . 'لعجيب أن كليهما 
(ص/ "١ / ١و. 1١١ - ٠١5‏ على التوالى ) قد أورد نص بيت الأعشى ٠‏ وهو : 

تطوف العقاة بأبوايه طواف التصارى بهيت الوثئن 
إذن فالشاعر يتحدث عن " العفاة " لا عن " العباد والمصلين " ولا عن " العباد المتبتلين " . والعفاة 
هم " طلاب الحاجات " كما جاء فى ترجمة د. بدوى . أما أنا فآثرت أن أبقى على اللفظة الواردة فى 
الأصل . 

4 -أخطأ د. الجبورى فى ترجمة هذه الجملة . إذ قال : " وقى حالات قليلة نجد لديه إيانا 
بالأكوهية الوئنية فى بيست منسوب إليه " ( ص / !7 ) . أما ترجمةد . الهنا فتتسم 
باضطراب التركيب . وهذا تص كلامه : السو ون 
وثنية ٠‏ , نجده عند الأعشى فى بيت يُعرَى إليه زا/ككان ينأ 








(4ة) 





وحيثما يوجد النصارى توجد معهم كتبهم المقدسة 4*9! . وما أعظم 
التأثير !'ذى تركه أسلوب الأناجيل وزسائل الرسل والمزامير على لغتهم 
وأفكارهم 149).كما أن أشعارهم فى معظم الأحايين تتخذ شكل التراتيل1*77). 
ومع ذلك نجد فى الشعر المفروض أنه جاهلى ندرة فى الكلام عن الكتب 
والتقاليد النصرانية حتى عند أولئك الشعراء الذين يقال إنهم قد أصابوا شهرة 
فى بلاط نصرائر. . ويتحدث صاحب " الأغانى " الخبير المتمرس عن أحد 
الشعراء الذين اشتهروا فى أواخر القرن الأول من الهجرة 149 . مؤكدا أنه 





5 - فى ترجمة د. المهنا : " وأينما يكون_ النصارى تكون لهم كتبهم المقدسة " ( ١‏ /76 ) .برقع 
فعلى الشرط وجرابه بعد " أينما " ! ش 

6 - انظر إلى ترجمة د. الجبورى التالية : " إن النصارى حيئما كانوا لهم كتبهم المقدسة ( أناجيلهم ) 
ولغتهم وتنكيرهم " ( ص / 71 ) تجده قد عطف " لغتهم وتفكيرهم " على " كتبهم المقدسة " . 
وليس هذا مقصد مرجليوث بحال ٠‏ إذ لا يمكن أن يقول إن النصارى فى أى مكان لا بد أن تكون لهم 
لغة وتفكير. فهذا أمر من البداهة بمكان بحيث لا يفكر أحد أن يعنى نفسه بالإشارة إليه . علارة 
على أن تركيب الكلام فى النص الأصلى يرفض هذه الترجمة رفضا . 

7 - " 201835 : التراتيل ( كما عندى ) ٠‏ أو الترانيم ( كما فى ترجمة د. المهنا )" . وقد ترجمها 
د. بدوى ب " الأناشيد " مطلقا , مع أنه إن كان لابد من استتخدام هذه الكلمة فينبغى أن تقول: 
"الأناشيد الكنسية " حتى يتضح المراد ؛ وإلا انصرف الذهن إلى الأناشيد الوطنية أو المدرسية . 

8 - فى ترجمة د. المهنا : " ويحاول مؤلف " الأغانى " القدير أن يبرهن أثناء مناقشته لأحد الشعراء 

الذين ازدهروا عند نهاية القرن الإسلامى الأول ... " ( ١‏ / 77 ) . والحق أن الأصفهانى لا يناتش 

ذلك الشاعر , وإِنَّما يتحدث عنه . وقد وقع د. الجيورى عند ترجمته لهذه الجملة فى الخطإ ذاته . إِذْ 
قال : * إن مؤلف كتاب الأغانى هذا الرجل البارع ٠‏ ناقش بأن شاعرا معروفا ازدهر نحو نهاية الترن 

الأول الهجرى الذى ينبغى أن يكون نصرانيا ... * ( ص / ؟7 ) . فما معنى " ناقش بأن ... " 5 

ثم ما هذه العجمة فى تركيب الكلام ؟ ولم ينيغى أن يكون القسرن الهجرى الأول قرنا نصرانيا؟ 

وفوق ذلك فإن مرجليوث لم يقل : " شاعر معروف " بل قال : " شاعر ما : لتقازع0 8 
غ206 " . 
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لا بد أن يكون نصرانيا. ذلك أنه يحلف بالإنجيل والرهبان والإيمان ٠‏ وهى حقًا 
2 2 5 ل/) 5 - )اه 

أقسام نصرانية كما جاء فى كلامه . وبرغم كشرة الحلف عند الشسعراء 
الجاهليين فإنهم لا يقسمون تقريبا إلا يالله 77 : وهو كسم منتعشر حقا فى 
دواوينهم . بل إن عبيد بن الأبرص ليستخدم الأسلوب القرآنى فى قسمه 00 
يقول : ١‏ 


حلفت يالله » إن الله ذو نعسمر ل رقا لعفو نطف 01510717 





ه/ا- بينما يحلف المسلم (149) بالتوراة والقرآن / المرجع السابق /؟١‏ / ال . 
5- الديوان / 51 . 





9 - جاء هذا الهامش عند د. الجبورى هكذا : " مسلم يقسم بالتوراة والقرآن " ( ص / ا 0. 
وسوف ينصرف الذهن إما إلى شخص اسمه " مسلم " , كالإمام مسلم مثلا , وإمًا إلى مسلم ما ٠‏ 
أ مسلم . والسبب هو أن د. الجبورى لم يتنبه إلى أن كلمة * 90516110 3 " الواردة عند 
مرجليوث ٠‏ وإن أخذت علامة التنكير " 2 " ٠‏ فإنها تعنى اسم الجنس . فإذا قلنا مشلا : ذا" 
"03 2 دعنهنا 5 2262م ذلط نإهى 151 71051613 كان المقصود أن " على المسلم أن 
يصلى خمس مرات فى اليوم " ٠‏ ( بمعنى : كل مسلم . أو المسلمين جميعا ) . 

0 - كعادة د. الجبورى جاءت ترجمته لهذه الجملة بعيدة عن الأصل الإنجليزى ولا تؤدى معنى 
واضحا. يقول : " ولو أن الشعراء الجاهليين يقسمون مرارا كثيرة ٠‏ وقسمهم بالله لا يتغير " ( ص / 
3 ) . وتشبه ترجمةٌ د. امهنا للجزء الأخير من هذه الجملة ترجمة د. الجبورى : " ... فإن قسمهم 
بالله لا يتغير فى الغالب " ( ١‏ / 71 ) . ولم يقل مرجليوث هذا ٠‏ إنما ترجم الدكتوران الفاضلان 
الظرف : * 181961 " ب" لا يتغير " , على حين أن معناه : * داتما / باستمرار " . 

1 - اكتفى د. الجبورى جترجمة هذا البيت با معنى : " إنى أقسم بالله , الله الحق . الكريم ٠‏ بيده 
الأمر . الغقورالرحيم" ( ص / ") . وعلى غير عادته فى إيراد النصوص العربية ( التى 
ترجمها مرجليوث ) فى الهوامش . وإن كان لا يستفيد منها عادة فى ترجمته ٠‏ فإنه فى هذه المرة لم 
يورد بيت عبِيد . ولعل القارئ قد لاحظ أنه لم يوق فى هذه الترجمة . 








6) 





كذلك فإن نظرتهم إلى أفعال الله لا تختلف فى شىء عن نظرة الموحدين ٠‏ بل 
تسبق ما جاء عن ذلك فى القرآن فى كل نقطة تقريبا 172): فالله "يقبض 
الدنيا ويبسطها " "' , وهو يُبُتهل إليه ”15 أن يجزى المحسنين 
ير | 154()080) ويجمع شملا طالما افترّق 5 ٠‏ وأمره لغ!4ا (155) ٠‏ والنسوة 
المفجعات يدعونه أن يرتاح لهن "١‏ , وتَلْتَمّس بركته سيا 





اا ذو الإصيع / الأنانى / " / 3. 
هلا- الأغانى / ١7‏ / 6 . 

5/- المرجع السابق / ١7‏ / 2 . 
8- الحارث بن حلّرة / المعلقة / 64 . 
١ه-‏ الأغانى / 6 / ١6١‏ . 

*47- عبيد بن الأبرص / ١9‏ . 





2 - سأضع أولا تحت بصر القارئ ما قاله د. الجبورى فى ترجمة هنا الجزء . وها هوذا : " أما 
نظرتهم المشركة لأعمال الله فيمكن أن تُرْقَض . لأنها تتوقع بيانات القرآن » وغالبا بكل تفصيل " 
( ص / 7/ ) . والآن أسأل : ترى هل فهم القارئ شيثا من ذلك ؟ تاهيك عن قلبه النفى إثهاتا فى 
قوله : " يمكن أن تُرقّض " . 

3 - هاتان الكلمتان لا توجدان فى ترجمتّى د. الجبورى ود. المهنا . 
- يقول د. الجبورى هنا : " وهو الذى أنزل الثواب للمحستين " ( ص / "ل ) ! 

5 - هكنذا فى البيت الذى يشير إليه مرجليوث ٠‏ وتصه : 

فهداهمو بالأسودين , وأمرال 2 له بلع يك يشقى به الأشقياءً 
أى أن أمر الله لابد أن يقع . ومع ذلك يترجم د. الجبورى هذه العبارة كالتالى : " وهو الذى يأمرهم 
بإنفاذ أمره ” ( ص / 77 ) . رغم أنه قد أورد هنا البيت بالهامش ( ص / ١١١‏ ) . 

6 - عند د. الجبورى : " وبركته تتنزل بالحق " ( ص / 77 ) . ترى ما معنى هذا ؟ وما صلته يكلام 
مرجليوث ؟ وكيف لم يلتفت المترجم إلى ما جاء فى البيت الذى عنى نفسه مشكورا ونقّب حتى 
وجده وأورده ( ص / ٠) ١١١‏ وتصّه ( والكلام فيه عن يثر ) : 

بارك فى مائها الإله فما يي ص منه كأنه عسل ؟ 





1ك 





928 15 
ت رلا اللفناك انع 3720101 بي 


من يسأل الناس يحرموه وسائل الله لا يخيب اكه 
والإثم إنما يُسِتَحَفَبْ من الله "4 , وهو الشاهد الذى يتضرععن اليه (40) (158), 
وهو يعلم ما أخفت القلوب 7 , وهو رب الناس !8*. ويقول شاعر وثتى : 
(فقلت لها :) تالله يدرى مسافر إذا أضمرته الأرض ما الله صائع 7" 
وفى بعض الأحيان يُستَعْمَّل اسم " الرحمن " بدلا من " الله " كما هو الحال فى 
القرآن 150 , ْ 
والحق أن الدين الوحيد الذى يمكن أن يُنْسّبٍ إليه هؤلاء الشعراء 





41- المرجع السابق / "5١‏ . 

84 المرجع السابق / 4 . 

9 ابن قتيبة / 54 . 

. ١44 / 4 / -الأغانى‎ 85 

417- عبيد بن الأبرص / ٠.‏ . والحارث / المعلقة / 88 . 

84 الأغانى / 3717/5 . 

الأغاتى / ١١‏ / 7 ( أخطأ مرجليوث فجعل الكلام فى البيت استفهاما مثبتا . على حين أنه قسم 
على أمر منفى - المترجم ) . 

6- نفس المرجع والصفحة,٠.‏ 


157 - حولت عبارة " تُسْتَنزل اللعنات " فى ترجمة د. الجبورى إلى " تُرقَع الدعوات " ! ( ص / 7/7) . 
كما ترجم د. المهنا " اللعنات : 35 ”" إلى " الهجاء " /١(‏ "75 ) . وهو بعيد عن 
الأصل وعن الواقع معا . 
8- عند د. الجبورى : " والله شاهد على ما يشتهون " ! ( ص / 1/7 ) . 








زفئف 





الجاهليون””1 إما هو الدين المحمدى!"'. إنهم . كما رأينا ٠‏ ليسوا موحّدين 
متشددين نحسب ( فهم نادرا ما يذكرون آلهة غير الله . وإذا حدث فإنها لا 
كر دائما !) باحتراء ") ) ٠‏ بل يبدو فى كلامهم معرفة كبيرة بأمور يؤكد 
القرآن أنها لم تكن معروفة للعرب قبل نزوله . من ذلك ما جاء فى الآية 0١‏ 
من سورة " هود " من أن محمدا وقومه لم يكونوا يعلمون قصة نوح من قبل. 
وهو كلام يتفز مع ما ينبغى أن نستخلصه من واقع النقوش ٠‏ التى تخلو من 
آية إشارة إلى أنساب العرب المتصلة بهذه القصةا6') فى الكتاب المقدس . 

ومع هذا فنحن نجد أن النابغة الذبيانى , الذى ازدهر حسب ما قال لويس 
شيخو فى سنة 504 ه , وهى السنة التى يُذكر أيضا أنه تُوَقّى فيها , لم يكن 
على علم بقصة نوح فقط بل كان يعرف شيئا ما عن هذا النبى الذى يبدو”©1) 


(*) لم يقل الرسول عليه السلام ولا المسلمون يوما عن الإسلام :" الدين المحمدى" . فهو تجاوز من 
المؤلف إذن للحدود السليمة . 
)١(‏ عبيد بن الأبرص / ١7‏ . 





9 - فى ترجمة د. الجبورى : ' الذى يمكن أن يؤمن به هؤلاء الشعراء الجاهليون " ( ص / ”ل ) ٠‏ 
وهو خطأ . 1 

0 - يخطئ د. الجبورى هنا أيضا فيقول فى ترجمة هذه الجملة : " إذا ذكروا إلها آخر فى أحايين قليلة 
فإنه ذكر فيه مهاتة " ( ص / 7 ). والصواب هو أن هذا الذكر ينتقر فى بعض الأحيان (وليس 
"“دائما" كما يفهم من كلامه) إلى الاحترام . 

1 - لا وجود للكلمات الثلاث الأخيرة لا فى ترجمة د. الجبورى ولا عند د. المهنا. وقد ترجمها د.عبد 
الرحمن بدوى هكذا : " ما يتضمن قصة توح " ( ص / ١١7‏ ) . 

2 - يقول د. امهنا : " بل إنه كان يعرف بعض أشياء عن نوح تدل على أن القرآن هو المصدر الوحيد 
لها"(١/"؟)‏ . وليس فى النص الإنجليزى ما يقابل قوله : " تدل على " . والذى قله هو 
الصحيح ٠‏ وهو نفس ما قاله ا مترجمان الآخران كل بطريقته . 





ك5 


أن القرآن هو المصدر الوحيد عنه . وهذا نص كلامه : 
ألْقَيْتُ الأمانة لم تخنها ‏ كذلك كان نوحلا يخدث ''"! 

وفى البيت إشارة واضحة إلى كلمة * أمين “059 التى يصف القرآن بها توحا 
(الشعراء / ٠١1/‏ ) . كذلك من الواضح أن عنترة بن شداد ٠‏ الذى يقع ديواته 
فى 44؟! صفحة . كان يعرف النصوص القرآنية والمصطلحات الإسلامية قبل 
ظهور محمد : ففى حديثه إلى كسرى أنوشروان ملك الفرس ٠‏ الذى توفى فى 
ممء نراه يسميه " قيّلة ( القُصّاد ) "7" ..مستعملا اللفظ الإسلامى 
الذى يدل على اتجاه الصلاة . وإن لم يكن ينبغى أن يصيبنا هنا بأية دهشة 
ما دام أهل المدينة . كما يقول " الأغانى " ٠‏ كان لهم فى الجاهلية مسجد ذو 
قبلة“"9 1 , وهما الأمران اللذان يُنْظر إليهما عادة على أنهما اختصراع 
إسلامى 159 . كذلك كان هذا الشاعر يعرف أوضاع الصلاة الإسلامية من 


7- شعراء النصرانية / 7/7٠‏ . 
917- ط. القاهرة / 7864 . 
4ه- الأغانى / 1١5 /١‏ . 


163 - " والمرجع الواضح الوحيد فى وصف ١‏ الأمين ) هو القرآن ". هكنا قال د. الجبورى ٠‏ وهى ترجمة 
غير صحيحة . 

4 - طهاط1) 2 طات؟ لأزممم 2 . وقد ترجمها د. الجبورى ب " مسجد مع قبلة " ١‏ ص / 4// ٠)‏ 
وهى ترجمة ركيكة . وعلى أية حال فكلمة " 701012 " هنا لا تدل على المعية بل على ا ملكية . بمعنى 
أن للمسجد قبلة . وفى ترجمة د. ألمهتا : * مسجد وقبلة " ( ؟ / 5 ) ٠‏ مع أن المستشرق البريطاتى 
لم يقل : " 220 " بل استعمل " 1]13/ * , التى تدل على الملكية كما أوضحنا . 

5 - ابتعد د. الجبورى هنا . كعادته فى كثير جدا من الأحايين . عن النص الإنجليزى . إذ قال فى 
ترجمته : " والمسجد والقبلة عادة من مظاهر الإسلام " ( ص / 77 ) . 





)غ3 





ركوع وسجود *"' . كما كان يعرف حَجَر المقام ( أى ال حجر الذى كان يقه 
عليه إبراهيم ١‏ والذى اخترع الإسلام ارتباطه بالبيت الحرام اختراعا 166017 
وكان عنترة يعرف أيضا الاسمين 157 اللذين يطلقهما القرآن على النار . وهه 
* الجحيم " و" جهنم * 1 , وكذلك الاسمين اللذين يستعملهما ذلك الكتاد 





د ه- ط. القاهرة / 9١١‏ .184. 
97- المرجع السابق / 77 . 
997- المرجع السابق / 77 ١ 4 ١‏ ؟ (ينطق مرجليوث كلمة "جهنم" بضم النون مع تشديدها! - المترجم) 





أمّا د. المهنا فقد ظن أن الكلام فى النص إنما يدور حول لفظتى " المسجد " و " القبلة" وليس 
على " ا مسجد " و " القبلة " أنفسهما . ومن هنا نراه يترجم العبارة على النحو التالى : " وتعتبم 
هذه الألفاظ عادة ألناظا إسلامية " ( 7 / 5 ) ء مع أن الاسم الموصول " 8/1101 " فى كلا 
مرجليوث إنا يصف " المسجد " و " القبلة " ( اللذين قال إن أهل المدينة كانوا يعرقوتهما ) /! 
الاسمين اللذين يقعان عليهما . 

6 - ابتعد د. يحيى الجبورى هنا أيضا عما قاله المستشرق صاحب الدراسة واضطرب فى نقله إلى 
العربية وغمض وركّت عبارته . قال : * وقد اعتاد هذا الشاعر على المظاهر الإسلامية للصلاة مم 
الاتجاه والسجود وحجر المقام وإلى ذلك . الحجر الذى وقف عليه إبراهيم . والذى يرتبط بقدسي 
مكةء وهو من معانى الإسلام تماما " ( ص / 4" ) . لقد أصبح " الركوع " عنده " اتجاها" 
وأصبح قول مرجليوث : " ... والذى اخترع الإسلام ارتباطه بالبيت الحرام اختراعًا * : " والذم 
يرتبط بقدسية مكة وهو من معانى الإسلام تماما " . ثم ما معنى أن عنترة قد اعتاد على المظاه 
الإسلامية للصلاة ؟ وكذلك ما معنى أن " حجر المقام * هر من معانى الإسلام تام ؟ هل يا ترى هذ 
كلام قابل للفهم ؟ وناهيك عن استخدامه الخاطئ لعلامات الترقيم أحيانا ! 

7- عند د. بدوى : " والاسم الذى يطلقة القرآن على يوم الحساب " ( ص / ١5‏ ) ء رغم أن النم 
الإنجليزى يقول : " 1612آبلا 6 " ٠‏ بصيغة الجمع , التى حرلتها فى ترجمتى إلى صية 
المثنى. لأن الكلام عن اسمين فقط ذكرهما مرجليوث فى الهامش ء وهما " القيامة " و " المحشر " 
ولست محتاجا بطبيعة الحال إلى أن أوضح أن الجمع فى الإنجليزية يبدأ من الاثتين لا من الثلائة كى 
قى اللغة العربية . 








(536) 








ليو الك 40ة)(168) . وبالمثل نجده يؤئر استخداء 197 بعض التعبيرات 
القرآنية '"'' . ومن ثم فلا مجال للشك فى أنه كان مسلمًا صالحًا . خلا أنه قد 
عاش قبل ظهور الإسلاء ٠١7‏ , 

ورمًا يكون استعراض هذا الشاعر الجاهلى لديائته المحمدية 0170000 
استعراضا مقْرطا إلى حد ما , لكن هناك شعراء كثيرين يقدمون لنا هم أيضا 
لمحات من دينهم المحمدى . ولقد كان يتبغى علينا أن نسعنعج (171) من القرآن 





.)١اال(‎ " القيامة " ( 7ه . /[4؟ ) . و"المحشر‎ " -١4 

5 مثل " جبار عنيد " / 151 7:5 "77 . 

. 178 / 4 / ىناغألا-٠٠‎ 

(*) أى إسلامه ٠‏ وقد سبق أن وضّحْتُ سخف إطلاق هذه التسمية على الإسلام . 





5 - يقول د. المهنا فى ترجمة هذه الجملة الأخيرة : " وكان يعرف أيضا أسماء قرآنية مثل " جهنم 
والجحيم " و " القيامة " و " المحشر " ... " ( ” / 14 ) . وهذا تصرف مخل بالأصل قضى على ما 
فى فكرة مرجليوث من خصوصية وحولها إلى كلام عام . 

أماد. الجبورى فالحق أنى لست أدرى كيف فهم الجملة الأخيرة بحيث جاءت ترجمته لها هكذا : 
"وأولئك الذين يسخر عملهم ليوم الحساب * (صض/ 7 ). 

9- ... 183/015 791111 ( 15635 116 ) . ومع هذا يقول د. الجبورى إن عنترة كان "( يستعمل 
العبارات القرآنية ) بشىء من التفصيل " ( ص / 74 ) . تسرى هل سقطت نقطة من فوق ضاد 
كلمة " التفضيل" ؟ لكن حتى لو كان الأمر كذلك فالكلام ركيك ويقتقر إلى الدقة . 

0 - عند د. بدوى (ص / 1١5‏ ) ود. المهنا ( " / 5 ) : " إسلامه" . أى أنهما ترجما كلمة 
"011211260311518 " بالمعنى . ففات القارئ أن يعرف الغمزة التى غمزها ذلك المستشرق 
للإسلام بإطلاق هذا الاسم عليه » وهو الاسم الذى جعله عنوانا لأحد كتبه عن ديننا . أما د. الجبورى 
فقد قال : " دينه " دون تحديد ( ص / 74 ) . 

171 - " ... لعمعطادع 2206 50110 6 : كان ينبغى علينا أن نستخلص ... * . أما 
د.الجيورى ( ص / 75 ) ود. عبد الله المهنا ( ؟ / 5 ) فقد ترجما هذه العبارة كالآتى : " ينبغى 
علينا أن ”. وهذا غير ذاك كما سبق أن أوضحنا فى إحدى الحراشى من قبل . وكذلك أبتعدت رمية 
د. بدوى عن إصاية الهدف فى ترجمته ذلك قائلا : " إنتا لا بد استخلصنا ... أن " ( ص .)١١8/‏ 











03) 





أن التمييز بين الحياة الدنيا والحياة الآخرة إنما هو فكرة قد أتى بها محمد 
للعرب ؛ إذ 172) يصور خصومه بصورة ال مستهزئين 9 بفكرة الحياة الآخرة . 
ومن هنا ينبغى علينا أن نفترض أن القرآن لابد أن يكون هو أول من استعمل 
كلمة " الدتيا " بمعنى " العالم " ٠‏ سواء أتت وحذها أو مع كلمة " الحياة " ٠‏ 
وهو الأكشر .ولا بد أن يكون فى ذهن الشخص الذى يعد العالم هو " الحياة 
الدنيا " حياةٌ أخرى أبعد 47# , وهو الاعتقاد الذى كان مستمعو محمد فى: 
بداءة الأمر ينظرون إليه فى دهشة وازدراء 17 . لكن الشعراء الجاهليين 
كانوا يعرفون هذا المصطلح معرفة تامة : فعبيد بن الأبرص ٠‏ الذى عاش قبل 
نزول القرآن بعشرات السنين ©17) . يتحدث بلغة قرآنية عن " متاع 





2 - ( ... ع8 5أ0026م00 قلط ) :10 . وقد ترجمها د. الجبورى ب " ولأجل هنا ( فإن 
خصوم التبى ... ) " ( ص / 4/ ) ٠‏ وهى ترجمة غير صحيحة . 

3- " لأن خصومه يبدون أنهم ... * . هكذا ترجمها د. بدوى ( ص / ٠ ) ١١2‏ وهى ترجمة يعيبها 
شىء من عدم الدقة . 

4 - ينقل د. يحيي الجبورى هذه الجملة إلى العربية على النحو التالى : " وإن الشخص الذى يفكر 
فى الحياة على أنها ( الحياة الدنيا ) فيجب عليه أن يتذكر الحياة الأخرى " ( ص / 4/ ) . وهنا 
شىء ٠‏ وما قاله مرجليوث شىء آخر ! 

5 - يخطئ د. الجبورى هنا أيضا , إذ يقول : " إن العقيدة الإسلامية التى اهتم بها قوم محمد أولا ٠‏ 
كان اهتمامهم مشوبا بالدهشة والاستهزاء " ( ص / 74 - 76 ) !1 

6- يترجم د. الجيورئ ( ص / 0ن ) ود. المهنا ( ! / 6 ) عبارة -066 2132 0ن[ مطبج " 
" منقاكة 4ه عسمنطءدعم ءط) 56/056 2065 كلمةٌ كلمةٌ بنفس الترتيب ٠‏ فكاتت النتيجة أن 
جاءت ترجمتاهما هكذا على الترتيب : " الذى عاش عدة عقود قبل نزول القرآن " . " الذى عاش 
عقودا كثيرة قبل نزول القرآن " . وفرق بين هذا وبين أن نقول : " الذى عاش قبل نزول القرآن بعدة 
عقود " . فالطريقة التى ترجما بها العبارة لا تعنى أكثر من أنه عاش بضعة عقود قبل الإسلام ٠‏ 
أما متى كان ذلك فلا تعرف . وقد يكون مات قبل الإسلام مباشرة . أما مرجليوث فيريد أن يقول 
إنه قد مات قبل مجىء الإسلام بعشرات من السنين ٠‏ 





)/١ 
. الدنيا"1770177' , يقصد متاع هذا العالم . كما يقتبس ذو الإصبع العدوانى‎ 
عيارة " تريدون عرض الدنيا *''"'' . ويشير عبيد,‎ ٠ وهو شاعر جاهلى أيضا‎ 


يت 


فى معرض احتجاجه على حَجرٍ أبى امرئ القيس ٠‏ إلى يوم القيامة 9" , 
ويستعمل عيارة تنم على علم بقانون المواريث المحمدى ©"'' . فى حين أن ذا 
الإصبع يستطيع أن يميز بين * السنة " وبين " الفرض " . أى نص القرآن 079. 
كذلك توجد لفظة " الدنيا " يمعنى " العالم * فى معلقة عمرو بن كلثوم . الذى 
يفْتَرْض أنه مات فى ٠٠١‏ م » أى قبل الهجرة ”"' بأكثر من عشرين 


االللامرة؟. 

. . 54 / الأغانى / ” / 5 ء وسورة " الأتفال"‎ ٠7 

. أبن قتيبة / لا”‎ -١١ 

. ) ذو سهمة : " ذو قرابة " (178) / لايال ( 1لةلامآ‎ - ١5 

( *) سماها مرجليوث ٠‏ ككثير من المستشرقين " 1118124 16) : الهروب " . وليس هذا من الأدب ولا 
من التاريخ فى شىء. 00 


7 - على عادة د. الجيورى نراه هنا أيضا يورد مشكوراً النص العربى الذى ترجمه مرجليوث إلى 
الإنجليزية . ولكنه للأسف لا يلتسزم به أثناء إعادته كلام المستشرق البريطانى إلى أصله العربى . 
وعلى هذا قبدلا من أن يقول : " متاع الدنيا " ء وهى العبارة التى وردت فى بيت عبيد بن الأبرص. 
الذى أورده قى الهامش رقم ١7١‏ صفحة ١١8‏ ء تراه يستعمل عيارة " خير الدنها " . 

8 - يكتب د. الجبورى هذا الهامش ( على طريقته فى إثباته داخل المتن ٠‏ مما يربك القارئ فى بعض 

. الأحيان .كما هو الحالهنا ) على النحو التالى : ( ذو سهمة لأجل" القريب " لايل ) (ص/70)‎ ٠ 
فهل فهمت أيها القارئ شيئا'طن هذا ؟ وبالمناسبة فعبارة " ذو سهمة " قد وردت فى بيت ذى‎ 
. الإصيع العدواتى المشار إليه هنا‎ 

9 - ترجمها د. الجبورى على النحو التالى : " يعرف الفرق بين ما تأمر به ( السئّة ) وما يأمر به 
القرآن " ( ص /.0/ ) , مترجما كلمة * الفرض " با معنى ومسقطا عبارة " أى نص القرآن" »وذلك 
بعد أن أضاف من عنده عبارة " ما يأمر به " قيل " السنّة " و " القرآن * . أما د. المهنا فقد أثبت 
كلمة " القرض * وأسقط العبارة التفسيرية العالية لها ( ؟ / ٠١‏ ) . 
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عام 480 . وعئدما يريد هؤلاء الشعراء أن يصفوا الجيروت 
الإلهى (181) نراهم مكلو واتنا يتعضن 57 وكتناة وقستوة 22) 
الواردة فى القرآن 1839© . كما أن عددا منهم يخلطون بين القبيلتين 
الأخيرتين!"٠'.‏ ما لا نستطيع أن تجد له سببًا غير'اقترانهما فى القرآن , الذى 
أخذّت منه القصة على الأرجح 89 . بل إن مهلهلا , الذى"يقولون إنه أول 
من قصّد القصيد وى ازدهرت حياتبه . كسا رأين) 089 , قبل 





. 5 / 4" / ؛ وعمرو بن قميئة‎ "١ / 1١ / الأغانى‎ ٠ 
. 4١ / وديوان الهذليين / ط . كوزيجارتن‎ . ١" / زهير / المعلقة‎ - 





0 - عند د. بدوى :" قبل الهجرة بعشرين سنة " ( ص / )١١6‏ . بسقوط عبارة " أكثر من" . 

1 - جاءت ترجمة د. ألمهنا لهذه العبارة هكذا : " قسرة القوة الإلهية " ( ” / ٠ ) ٠١‏ وهى ترجمة 
تخلو من اللياقة : فالله لا يوصف بالقسوة ٠‏ فضلا عن أن الشعر المشار إليه لا يتحدث عن " قسوة" 
القرة الإلهية بل عن " جبروتها " . 

2 - للانهقط1 لهة لذ' , سذكآ 0:4 كعققه عنهة'0101 026) . وقد ترجمتها ب " قصص (إرم 
وعاد وثمود ) " . وترجمها كل من د. بدوى ( ص / 1١5‏ ) ود.. المهنا ( " / ٠١‏ ) ب" أمثلة ". 
أما د. الجبورى فقد أبعد النْجّمة نقال : " الصيغ ( القرآنية لإرم وعاد وثمود ) " ( ص / 78 ) ٠.‏ 
وهى ترجمة غريبة وخاطئة . ولا أدرى كيف خطرت له ا 

3 - لم ترد ترجمة كلمة " ©0101'8212) " عند د. يدوى . 

4 - جاءت ترجمة د. الجبورى لهنا الجزء الأخير كالآتى : " ولذلك فالحقيقة أ ولاء الأقرا 
الثلائة كانت مدركة لديهم . ومن المحتمل أن القرآن كان هو المصدر الذى اعتمد عليه الشعراء " 
(ص / 70 ) . والكلام الذى تحته خط لا وجود له فى الأصل الإنجليزى ! 

كذلك فإن قوله : " ومن المحتمل * هو ترجمةٌ أقل مما ينبغى لعبارة * '[]نلز068مم 811 هذ ". 
التى تعنى " فى الأرجح / من ال محتمل جدا " . 

5 - " هعع5 5663 885[ 35 : كما رأينا " . ولكن د. الجبورى يقول : ” كما يُرى " ( ص / 786 ). 

وهى ترجمة غير مستساغة . علاوة على خطثها (مع ملاحظة أن ضبط الفعل من عندى) . 








)55( 





النبى بقرن كامل 196 , قد سيق زمنه يما يكفى للاقتياس من القرآن : 
نَعَى النعاةٌ كيبا لى فقلت لهم : 

مالت بى الأرض أم مادت رواسبيه) 0157001١!‏ 
ومن الواضح أن تفسير هذا موجود فى الآية ١6‏ من سورة * النحل " حيث 
نقرأً: " وألقى فى الأرض رواسى أن تيد بكم " . وئمة سورة أخرى ( هى سورة 
" النازعات " / الآية ٠"‏ ) توضح أن المقصود هنا هو الجيال . وبالمثل نرى 
تأبط شرا فى رثائه للشَتْقرى يقتبس هو أيضا من القرآن ''' . وهو ما يفعله 
كذلك أحد ملوك ما قبل التاريخ فى بلاد اذى .)188(1١١(‏ 





. ١55 / شعراء النصرانية‎ - ١7 
. 49 / 7١ / سورة " غافر " / 18 . والأغانى‎ -٠١ 
. 67 / غرر أخبار ملوك الفرس‎ - 4 





6 - كرر هنا كل من د. الجيورى ود. المهنا الغلطة التى سبق أن أشرت إليها فى الهامش رقم 176 . 
إذ قال الأول : " عاش طيلة قرن قبل النبى " ( ص / ولع ) ٠‏ وقال د. المهنا : " ازدهرت حياته ... 
قرتا كاملا قبل محمد " ( ص / .)١١‏ 

7 - رغم إيراد د. الجبورى لهذا البيت فى هوامش ترجمته ( ص ١١7‏ /ه ١11‏ ) , فإنه يعيده إلى 
العربية با معنى فيقول : " قالوا لنا : لقد هلك كليب ٠‏ وقلت : هل مادت هنا الأرض؛ أم أمسكت 
ميلاتها ' ( ص / 98 ) . وهو تصرف غريب , وقد تكرر منه , ولا تدرى لم . كما أن قوله : 

ش "أمسكت ميلاتها * هو كلام يبعث على الضحك , علاوة على خطثه . والصواب : " أم مادت 
رواسيها ؟ " . ثم إن هذه الترجسة لا تساعد على فهم ما يقول مرجليوث عن اقتياس المهلهل فى 
بيته هذا من القرآن الكريم . إذ سيتساعل القارئ قائلا : ما العلاقة بين البيت والآية القرآنية التى 
يشير إليها الكاتب ؟ ولا علاقة بطبيعة الحال على هنا الوضع ! 

8 - عند د. الجيورى :" الملك الفارسى فى سايق الزمان * ( ص / 78 ) . وهنا خطأ من وجهين : 
فالنص الإنجليزى ينكر كلمة " ملك ". ثم إن ترجمة " ©013]كفط - 58م * هى " ما قبل التاريخ ". 
وليس " فى سايق الزمان * . 
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وفى بعض الأحيان كانت الاستفادة الواضحة من القرآن فى هذه الأشعار 
أكبر من أن يسكت عنها النقاد المسلمون 57 . وهكذا نقرأ أن شكوكًا قد 
ساورت هؤلاء العلماء حول صحة أبيات منسوبة للبيد تتحدث عن قصة الفيل 
وتعزو هزيمة العجم '*! إلى الله على وجه التحذيد كما فى القرآن “''" . 
ويقول صاحب " الأغانى " إن حصين بن الحمام قد أدرك الإسلام ٠‏ 
وذلك استنا) إلى دليل مشابه 10001١١١7‏ . لكن بعض العلماء 





(*) هكنا جاءت الكلمة فى الأبيات المذكورة . ومن عادتى الالتزام بالنص العربى يقدر الإمكان . 
-٠‏ لبيد / ط . بروكلمان / ص 74 من المقدمة . 
١‏ ا-الأغانى / .١١" / 1١‏ 





9 - يخطئ د. الجبورى فى ترجمة هذ الجملة آتيا بمعنى لم يخطر على بال المؤلف فيقول : " ويكثر 
أحيانا الاستعمال الواضح لأسلوب القرآن فى هذه القصائد لدى النقاد المسلمين " ( ص / 76 ) ٠‏ 
مما لا يمكن القارئ إلا أن يفهم منه أن النقاد المسلمين , وليس الشعراء الجاهليين . هم الذين كانوا 
يستعملون أسلوب القرآن الكريم (أسلوبه عموماء لا ألفاظه وعباراته بالنات كما يقصد مرجليوث). 

أما ترجمة د. عبد الرحمن بدوى فليست دقيقة قاما , إذ يقول : " وأحيانا يرى النقاد ا مسلمون 
أن الاستعمال البين للقرآن فى هذه القصائد مبالغ فيه " ( ص / 11١‏ ). ذلك أن النقاد ا مسلمين لم 
يقولوا إن ما يجدونه فى بعض الأشعار الجاهلية من محاكاة للقرآن الكريم هو أمر مبالغ فيه ٠‏ بمعنى 
أنه كان على الشعراء الجاهليين ألا يسرفوا فى هذا الأمر . بل يقصد مرجليوث أن هذه المحاكاة قد 
دفعتهم إلى الارتياب فى تلك الأشعار . كذلك فإن عبارة " الاستعمال البين للقرآن الكريم " هى من 
الركاكة بمكان . والذى أوقع د. بدوى فيها هو نهمه لكلمة "56نا”على أساس أن معناها 
"استعمال” . والحقيقة أن هنا معنى من معانى الكلمة ٠‏ لكنه ليس المعتى الملاتم للسياق هنا ٠‏ الذى 
يناسيه أن نقول : " الاستفادة ( من القرآن ) " ( باقتباس ألفاظه وعباراته بطبيعة الحال ) . وهو 
معنى آخر من معانى الكلمة . 

0- يقول د. يحيى الجبورى : " وكذلك أثبت مؤلف الأغانى بأن الحصين بن الحمام كان إسلاميا فى 
حالة مشابهة " ( ص / 7١‏ ) . والترجمة فى الكلمات التى تحتها خط بعيدة . كما هو واضح . عن 
المقصرد . 








(الا) 


إيةخرين (191) كانوا أقل انتقاد) : فمطهر بن طاهر , وهو من رجال القرن الرابع 
الهجرى . يلاحظ أن زيد بن عمرو ين نُقَيّل!1”2) الجاهلى يدعو إلى الوحدانية 
فى أبيات له ليست فى الحقيقة سوى مجموعة من النصوص القرآنية ع 
موسى رهارون وعلاقتهما بفرعون 0194 . ويذهب إلى حد التصريح بأنه مسلم» 
وذلك فى قوله :" أسلمتُ وجهى "٠١"‏ . أما أمية بن أبى الصلت , الذى 
يتحدث عن النصارى وكأنه ليس منهم 7 , فإنه يستخدم فى التعبير عن 


يوم الحساب لفظة كان ينبغى التنيه إلى أنها إضافة قرآنية )196()1١920‏ 





- كتاب البدء والتاريخ / ١‏ / 78 . 
١١‏ المرجع السابق / ؟ / ١60‏ . واللفظة هى " يوم التغاين " / سورة التغاين / 9 . 





111- لوعنانق 1655 7616 00615 . وقد ترجمها د. الجبورى ب " وكان الآخرون أقل انتقادا * 
(ص/ 78 ) . برغم أن كلمة " 010655 * منكرة . فكيف يصح ترجمتها معرقة بما يفيد أن كل 
الآخرين كانوا كذلك , فى حين أن المراد بعضهم فقط ؟ 

2 - "زيد بن عمرو بن نوفيل " عند د. ا مهنا ( ؟ / ٠١‏ ). 

3 - فى ترجمة د. المهنا ال 0 ا *(؟/ .)٠١‏ 
والراقع أن كلمة " 06810 3 " تعنى مِؤْلّفا مكونا من عدد من المختارات من ال مؤلفات الأخرى . ومن 
ثم فلا علاقة لها بالصدى . 

4 - عند د. الجبورى : " حول موسى وهارون فى قرايتهما لفشرعون * (ص / 14 ) ا وهنا ريب 
جداء إِذ لم يكن منوسى وهارون من أقرباء ء فرعون فى يوم من الأهام . وكذلك ليس فى عبارة 
"وبق ' علط طغابا مو داع جأعط)" ما يدل على هنا المعنى . 

5 - "كما لو كان ليس منهم * + هكنا يقول د. بدوى ( ص / ٠ ) 1١7‏ وهو تركيب متهافت غير 
مستساغ . 

6 - يترجم د الجبورى هذه العبارة بقوله : : * يستعمل ليوم الحساب عبارة . من حقنا أن تفترض أن 
القرآن قد أوردها "( ص / 75 ) . ولست أظن أن مرجليوث يمكن أن يقول هنا .إذ من ذا اللى 
يمكن أن يشاح فى ورود عبارة فى القرآن الكريم ما دامت قد وردت فيه فعلا ؟ إنما اللقصود أن 
الترآن هو الذى أدخلها فى اللغة . وهو ما عبرت عنه يقولى إنها * إضافة قرآنية صميمة " . 











إقفف 





حتى لو قيلنا الرأى القائل بأن عرب الجاهلية كانوا على علم تام بالفكرة 
الخاصة يذلك اليوم . كذلك كانت الشاعرة الخنساء على معرفة ب ' الزبانية أ 
تلك اللفظة العى يبدو عليها أنها مصطلع قرآئى 76" وبالمثل نرى حاتم 
طئئ التصرانى يردّد الشعار الإسلامى : " الله أكير * 19" . 

ومن الجائز جدا أن يكون قد سيق محمدا أناس على شاكلعه 198 ثاروا 
على عبادة الأوثان فى وسط بلاد العرب . كذلك يبدو بوضوح أنه كان 
للنصرانية سيطرة على بعض المناطق فى تلك البلاد . ولو كان شعراء الجاهلية 
قد تَظموا أشعارهم كنصارى فعبروا عن معتقدات النصرانية وتحدثوا عن 
تقاليدها , فلربما قابلتنا آنذاك بعض المشاكل فى قصائدهم والطريقة التى 





. ١78 / 4 / الأغانى‎ ١ 
. ١8 / 8١ / ديوان حاتم / ط . شولتس‎ -6 





1077 - يترجمها د. الجبورى هكنا : " كانت عارقة ب ( الزبانية ) حيث سيظهر اصطلاحا قرأنيا " ( ص 
/ 77 ) . وهو كلام غير مفهوم . وركيك أيضا . 

8 - 15 77تااع101 ( 220 علهقط 113 60 ) . وقد ترجمها د. الجبورى بكلمة 
"مبشرون " ( ص / 78 ) ء بينما القصود أنه قد سبقه أشخاص يدعون إلى نفس ما كان يدعو 
إليه. وكلمة * مبشرون ‏ هنا مضللة , إذ سيتصرف معها دهن القراء إلى أن الرسول عليه السلام كان 
يرسل ميعوثين يدعون الناس إلى الإسلام . وحتى لو قهم بعضهم أن المراد ب " الميشرين" فى النص 
أشخاص جا نوا قبله عأ وبشررا بمجيته ( وهذا مستبعد ٠‏ إذ السياق لا يساعد كثيرا على هذا 
النهم ) كان ذلك أيضا بعيدا عن مقصد النص . الذى لا يتحدث إلا عن نامس جاءوا قبله عليه 
الصلاة والسلام ودعوا إلى ما دعا هو إليه . وليس هذا كلام أقوله من عندى ٠‏ بل مرجليوث هو 
الذى فسّر به كلمة " ووع و قمعم " حين قال : " بعنى أن أشخاصا قبل عصره ... ثاروا على 
عيادة الأوئان " . 








لا 








انحقلت بها . وإن كان دينهم هو الشىء الوحيد الذى لن يمثل أية مشكلة 
حينئز(099 . ولكن عندما نجدهم يتحدثون كمحمديين !"أ » ويتشددون فى 
إعلان وحدانيتهم 200 كما فعل أتباع النبى فيما بعد , وإذا رددوا شيئا من 
أى كتاب مقدس كان ذلك من القرآن فقط (01© , فإنه يبدو من الصعب جدا 





(*) كر المؤلف هذه التسمية بالنسبة للمسلمين عدة مرات . ونحن ا مسلمين نرفض أن يسمى ديتنا ب 
"المحمدية " أو أن يطلق أى إنسان علينا اسم " المحمديين " . ذلك أن محمدا ليس هو صاحب الإسلام 

. كما يريد هؤلاء امستشرقون أن يقولوا , بل هو رسول من عند رب العالمين أنزل عليه القرآن وأصره 
بتبليغه . فهو مسلم . ونحن مسلمون . بل إن كل الأنبياء والرسل السابقين هم أيضا مسلمون . 





9 - تفتقر عبارة د. المهنا فى ترجمة هذا الجزء إلى الدقة بحيث إن القارئ يفهم منها شيئا آخر غير 
الذى يريده مرجليوث . إن مرجليوث يقول إن دين الشعراء الجاهليين هو وحده الذى لن يمثل أية 
مشكلة . أما د. المهنا فيقول : " أما دينهم وحده فلن يمثل عندئذ عقبة من هذه العقبات " ( ؟ / 
١‏ ) . ومعنى هنا أن دينهم . إذأ أتى مع غيره ولم يكن وحده ٠‏ فإنه سوف يثلل إحدى هذه 
العقبات . وهنا بالطبعرشىبعيد عما فى النص الإنجليزى . ولو أنه قال : " أما دينهم فهو وحده لن 
بثل ... " لاستقام كل شىء . ويرى القارئ مدى ضآلة التغيير المقعرح فى العبارة ٠‏ إذ لا يعدو 
فصل " الناء " عن * لن " ووضعها بعد إلحاق الضمير " هو " بها قبل كلمة " وحده " . فانظر كيف 
يؤدى هنا التعديل الطفيف فى العيارة إلى نقل معناها من حال إلى حال . 

0 - على حين يتحدث مرجليوث هنا عن الصرامة فى إعلان عقيدة التوحيد نجد د. المهنا يذكر قوة 
الإهان . وهنا نص ترجمته : " يتحدثون كالمسلمين فى قوة إيانهم مثلما كان أصحاب محمد ... 
بعد ذلك " (؟ .)١١/‏ 

201 - العاث الأمر فى ترجمة الجملة الأخيرة على كل من د. الجبورى ود. امهنا . وإليك نص مأ قالاه 

...على التوالى : " وقد كاتوا فوق ذلك من هذه الناحية صدى لكل كتاب مقدس . صدى للقرآن * (ص 
/ /ا/ا ) . " وييلغ بهم الأمر إلى أن يحاكوا أى كتاب مقدس . ويكون ذلك الكتاب هو القرآن" ( ؟ 

١١/0‏ ). أما د. عبد الرحمن بدوى فقد استقام قلمه فى تأدية ا معنى المقصود . قال : " وكلما ظهر 
فى كلامهم صدى لكتاب مقدس وجدناه صدى للقرآن * ( ص / ١١8‏ ).. : 


سمس سس سسسب يه 





لكاتكتتت باللببببيبئبيبيي 50000022 ”7ع 


حينذاك أن نصدق بصحة وجودهم وأشعارهم 002 . ترى ماذا كان للعرب ٠‏ كما 
ترينا إياهم النقورش » آلهتهم المحلية المختلفة . على حين لا يعرف الشعراء 
الذين ينتمون إلى المناطق ذاتها إلا إلها واحدا هو الذى دعا محمد إلى 
توحيده؟ وحتى لو افترضنا أن النقوش إفا هى لجماعات أخرى غير التى ينتمى 

ها أولئك الشعراء . فلم إذن كانت بعثة محمد ما دام الذين " ينذرهم " 
كانوا يؤمنون بإله واحد ويعنتقدون فى يوم الحساب ؟ 707 أما لو أهتدينا با 
تقوله اينقوش 09 فلا بد أن نسلم بأن جدال القرآن كان فى محله تماما . إن 
من الممكن ألا تكون شعائر المكيين وجيرانهم متمائلة مع تلك الشعائر الخاصة 
بالمناطق التى تنتمى إليها انتقو 2059 , لكن هناك مع ذلك شبها أسْريًا 





2 - على رغم أن ترجمة د. بدوى لهذه الدراسة هى أصح الترجمات الثلاث وأدتها فإنها لا تسلم من 
الخطا أو عدم الدقة بين الحين والحين . وجل من لا يخطئ ولا يسهو. ومن ذلك أنه يظن أن الكلام هنا 
عن صدق الشعراء الجاهليين لا عن حقيقة وجوهم وصحة أشعارهم , إذ قال : ' ... فإن من الصعب 
جدا أن نؤمن بصدقهم " ( ص / ١١4‏ ) . والأمر فى عبارة " 8610101061653 1615!] " لا يتعلق 
بصدقهم أو كذبهم بل بوجودهم هم أنفسهم ومن ثم صحة أشعارهم . 

3 - فى ترجمة الجزء الأخير يقول د. ا ججورى : ' ... فماذا يصيح إتباع محمد إذا كان هؤلاء الذين 
(أنثر ) مؤمنين بإله واحد ... : *( ص / 7/7 ) . وسواء أكانت الكلمة المرسوم تحتها خط هى 
"أنباع " أم كانت " اتباع " فإنها ليست الترجمة الصحيحة للفظة * 00155108 " : بعئة / دعرة ". 

4 - عتد د. المهنا: " ولو أننا سلكنا سبيل هذه النقرش ... * ( 7 / 1١‏ ) ء وهى ليست واضحة بما 
فيه الكفاية . ولكنها على أية حال أفضل من قول د. الجبورى : * وإذا كنا معمسكين بالنقوش 
... *(ص/ ا/ ) .علاوة على ما فى الجملة كلها عنده بل والترجمة جميعها من ركاكة وضعف 
فى الأسلوب ‏ وهأننا أسوق نص الجملة كاملا : " وإذا كنا متمسكين بالنقوش فيجب أن نكون قد 
سلمنا بأن الجدل القرآنى هو باتجاه صحيح " . 

5 - انظر كيف استحال قول ا مولف : " إن من الممكن ألا تكون شعائر المكيين وجيراتهم ... إلى " إن 
عبادات المكيين وجيراتئهم يجب ألا تكون متفقة مع أولئك الذين فى المناطق التى تعود إليها 
النقرش." عند د. الجيورى ( ص / 77 ) ٠‏ 
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يربطها بها 06. بيد أن أفكار الشعراء الجاهليين تبدو شبيهة بل متطابقة 207) 
مع تلك التى يدعو إليها القرآن 08© . 

والخط الثانى من البرهان الداخلئ هو مسألة اللغة . فهذه الأشعار كلها 
قد صيغت باللهجة القرآنية ٠‏ وإن قابلتنا بين الحين والخين لفظة أو صيغة 07© 
يقال إنها تنتمى إلى هذه القبيلة أو تلك المنطقة 19© . فلو قلنا إن فرض 


6 - فى صياغة ترجمة هذه الجملة عند د. بدوى خطأ نحوى ٠‏ إذ قال " لكن بين كلتيهما نسبا أسريا" 
( ص / 188 ) ء وكان عليه إما أن يقول : " لكن بين كلتيهما والأخرى ... " أو " وكان بينهما 
نسب أسرى " . 

7 - يقول د. المهنا : " تبدو متشابهة أو حتى متطابقة مع ..." ( ؟ / ١١‏ ) . ومثله فى استعمال 
“أو حتى " هذه د. الجبورى (ص / 77 ) . وعبارة " أو حتى " مكانها الجمل المنفية أو التى تدل 
على طلب . ويكون الاتجاه فيها من الأعلى إلى الأدنى ( هكنا : "لا تبدو متطابقة أو حتى متشابهة 
مع ..." , "هل تبدو متطابقة أو حتى متشابهة مع ...؟ " ٠‏ " أريدها أن تكون متطابقة أو حتى 
متشابهة مع...") . أما فى الإثبات غير الطلبى فتجىء " بل" ٠‏ ويكون الاتجاه حينئذ من الأدتى 
إلى الأعلى : "تبدو متشابهة بل متطابقة مع ... : 162 015 0) 201135أة 56 10 56612 
|0 طاته لمعنامءعل10 ٠‏ 

8 - فى ترجمة د. الجبورى : " مشابهة أو حتى متطابقة مع آراء أولئك الذين تعلموا القرآن " ( ص 
/ /ا/ ) . وهى ترجمة خاطئة أوقعه فيها عدم فهمه لقول مرجليوث : 1:056) ٠/1‏ 106211681" 
"058 8©) هذ ]121081 ٠‏ إذ ظن, أن عبارة " ]1211812 178056 " معناها " الذين عَلموا ( أى 
تعلموا ) " فتجاهل حرف الجر "11 " الذى يسبق كلمة " القرآن " ليستقيم له ا معنى كما فهمه . 
والأمر يخلاف ذلك ناما . لأن " 17086 " إنما تشير إلى الأفكار التى يعلّمها الله لليشر فى القرآان. 
وأرجو أن يكون الأمر قد اتضح الان . 

9 3103 . وهى عند د. الجبورى " صياغة " ( ص / /ا/ ) ٠‏ وعند د. بدوى : شكل " ( ص / 
6 ) ء وعند د. المهنا ؛ عبارة " ( ؟" / ١١‏ ). وقد ترجمتها أنا ب" صيغة " . وأظن أن هذه همى 
الترجمة الدقيقة على الأقل . 

0 - اضطرب قلم د. الجبورى فى نقل هذه الجملة إلى العربية . وإلى القارئ نص كلامه : " فإن كل 
تلك القصائد التى وصلتنا جاءت بلهجة القرآن , سواء أكانت هنا أم هناك , فالكلمة أو الصياغة 
يجب أن تكون قد استخدمست كما تستعسلها القبائل التسى تعود إليها فى مناطقها المعينة * 


ركل) 


الإسلام على القبائل العربية قد وحّد لغتها '” , لأنه أمدها بأثر أدبى من 

الطراز الأول 212 لا يمارى فى صحته أحد , لوجدنا 20 من الشواهد ما يعزز 

هذا القول . فقد فعل الغزو الرومانى الشىء نفسه فى إيطاليا وبلاد الغال 

وإسبانيا . لكن من الصعب أن نتصور أنه ٠‏ قبل أن يأتى الإسلام يذلك العنصر 

الرحدوى (214) . كانت هناك لغة مشتركة تختلف عن لغات النقوش التى 
( ص / 77 ) ٠‏ وباستثناء جملة " فإن "يبدو الكلام غيرمفهوم , ولا علاقة له بما قاله المستشرق 
صاحب البحث . 

1 - عند " د. الجيورى : " وإذا افترضنا أن الإسلام قد ألزم القبائل العربية باستعمال لغة القرآن 
..." ( ص / 1/7 ) . وفى ترجمة د. المهنا : " ولو افترضنا أن تأثير الإسلام على القبائل العربية 
وحد لغتهم ... " ( 7 / ١١‏ ) . وكلتا الترجمتين غير دقيقة ٠‏ إذ أين مثلا ما يريد مرجليوث أن 
يغمز به الرسول وصحابته من أنهم قد فرضرا الإسلام فرضًا على العرب : 01 10300851107 16لا " 
"قأطدعة 01 5عطتا علا 00 مههاد1 ؟ 

2 - 138516 2 . والمقصرد بذلك هو القرآن . ولكن د. الجبورى يترجم هذه الكلمة ب " اللغة 
النصيحة الموحدة " ( ص / 77 ) . أما د. المهنا فيقول : " اللغة السامية الصحيحة 7١"‏ / 
). 

3 - لا يوجد فى هذه الجملة عند د. الجبورى جواب " إذا " : " وإذا افترضنا أن الإسلام ققد ألزم 
القبائل العربية باستعمال لغة القرآن لأنها تدهم باللغة النصيحة الموحدة التى لا خلاف فيها كما 
أقرها القرآن . وقد حصل شبيه ذلك فى الاحتلال الرومانى لإيطاليا والغال وأسياتيا " ( ص / 
7). وقد كان ينبغى أن يكون الكلام من أول " وقد حصل شبيه ذلك ... " هو ذلك الجواب ٠‏ بيد 
أن المترجم قد بتر جملة الشرط قبل أن تتم وجعل جوابها جملة جديدة مستأنفة ! شْ 

أما د. المهنا فقد حول جملة جواب الشرط إلى جملة معطوفة ٠‏ وجعل الجملة التالية للجملة 
الشرطية هى الجواب المذكور : " ولو افترضنا أن تأثير الإسلام على القبائل العربية ٠‏ وحد لغتهم ٠‏ 
لأنه أمدهم فى القرآن باللغة السامية الصحيحة التى لا تقبل الجدل - وحدئت نظائر لهذا فقد فعل 
الرومان الشىء ذاته فى فتحهم لإيطاليا وغاليا وأسبانيا - فإن من الصعب أن نتصور - قبل أن 
يقدم الإسلام هنا العامل الموحد- أنه كانت هناك لغة مشتركة تختلف عن لغات النقوش ال منتشرة فى 

كل أرجاء شبه الجزيرة العربية " ( ؟ / .)1١١‏ 
4- فى ترجمة د. الجيورى : " فإن من الصعب أن نتصور بأن هنالك لغة عامة كانت قبل الإسلام تزود 
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نجدها فى جميع أرجاء الجزيرة العربية . لقد كان ينبغى أن يكون بين كل قبيلة 
أو مجموعة من القبائل والأخرى فروق فى قواعد اللغة ومفرداتها 0159 . إن 
مجموعة الأب شيخو مثلا تبتدئ بشعراء عرب الجنوب ٠‏ ومع ذلك نجدهم قد 
تُظموا أشعارهم بلهجة القرآن » على حين أن النقوثن الجنوبية نفسها مكتوبة 
بمجموعة مختلفة من اللهجات ٠‏ وبعض هذه النقوش ينتمى إلى عصر قريب من 
عصر التبى . ومن الصعب فهم معنى هذه النصوص؟"” , إذ إن العون الذى 
تقدمه لنا العربية الفصحى هو عون ضئيل . ومع ذلك فحينما يروى لنا العلماء 
المسلمون أشعاراً لأحد ملوك حضرموت كتبها ‏ كما يقولون , بالخط المسند » 
فإننا نجدها مكتوبة بلهجة القرآن ‏ التى توقّع أن يفهمها قومه 0077111 





5 الأغانى /١١5/1؟١‏ . 





عناصر هذه الوحدة " ( ص / 77 ). 

5 - محول هذا على يد د. الجبورى إلى الآتى : " فإن القبائل المفردة , أو على الأقل المجموعات 

القبلية ء كان من السهل عليها أن تيز الاختلافات فى النحو والمفردات " ( ص / 8/ ). لكن 
المسألة ليست قييز القبائل العربية للاختلافات المذكورة ( وبا مناسبة : اختلافات بين من ومن ؟ ) ٠‏ 
بل مسألة وجود هذه الفوارق بينها . 

كذلك اضطرب د. ا مهنا فى ترجمة هذا الجزء . وهنا نص ما قال :" وإلا لأمكن أن يكون لقباثا 
مخصوصة أو على الأقل لأفخاذ القبائل وبطونها فروق فى النحو والمعجم يسهل إدراكها " ( " / 
1١‏ ) . وبالمناسبة فقد عكس المترجم الفاضل المعنى فبدلا من أن يقول : " أو مجموعات من 
القبائل" نراه يقول : " أقخاذ القبائل وبطونها " . أى أنه بدلا من أن يجمع القبائل قد جرّأها آذ 
الأفخاذ والبطون أجزاء للقبيلة . 

6- فرق بين أن يقول المؤلف : " من الصعب فهم معنى هذه النصوص " وأن يقول د. الجبورى : 
1 "ويمكن أن تفسر هذه اللهجات بشىء من الصعوبة " ( ص / 78 ) . إن مرجليوث يوؤكد وجود 
الصعوبة . أما المترجم فيهونها . وشتان هذا وذاك 1 

7- «. بدوى : " ومن المفروض أن شعبه ينهمها " ( ص / ٠ ) ١١5‏ وهى ترجمة غير دقيقة ٠‏ 
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وصاحب هذه القصة هو ابن الكلبى أحد أبرز 219 رواة القديم . كذلك فقد 
كتب وختم أحد الحميريين فى فترة ما قبل الغزو الحبشى بيتين من الشعر, لا 
بلغة النقوش المعاصرة له 219 أو المتأخرة قليلا 220 عن عصره 221 , وإما 
بلغة القرآن١1‏ . وبالنسبة لهذه الحالات فقليلٌ هم الذين يمكن أن يشتبهوا "7 





. 8/7١ الأغانى/‎ ١١7 





8 - " ... 01610031 عط 04 086 : أحد أيرز ( رواة القديم) " ٠‏ ومع ذلك يقول د. بدوى فى 
ترجمتها : " وهو من أقدم ( الرواة والإخياريين ) * ( ص / 114 ) ٠‏ أ أنه فهم تقدم الكلبى هنا 
على أنه تقدم فى التاريخ . وهر نفس ما فعله د. المهنا , وإن كان قد استخدم كلمة أخرى , إذ 
قال: " وهو واحد من علماء الرعيل الأول " ( " / ١١‏ ). 

9 - عند د. الجيورى : " لغة عصره * ( ص / 18 ) , وعند د. امهنا : * بلغة العصر "90 / 11 ) 1 
وهى' ترجمة غير صحيحة , والصواب : * لغة النقرش المعاصرة له * لا لغة العصر بإطلاق ٠‏ لأن ش 
آخلاف حول لغة العصر تلك , إذ يقول المستشرقون إنها كانت مختلفة عن لغة الشمال ٠‏ بينما تقول 
الأشعار إنها لم تكن كذلك . 

0 - ( 1265 ) 501071121 . لم يترجم د. الجبورى كلمة " 5011617/!121 " هذه . 

1 - عند د. بدوى : " ... لا بلغة النقوش المعاصرة له أو التالية بعض الشئ عليها " ( ص / 
9. وحرف الجر الذى يأتى مع كلمة * تالية " هو " اللام " لا " على * . وقد سبق له أن قال : 
"يعتقدون عقائد المسيحية ويييون عن معرفة بنظمها " ( ص / ٠ ) 1١18 - 1١7‏ والفعل " أبدى ” 
قعل متعد لا يحتاج إلى حرف جر . إن من الممكن المجادلة فى هذا بأن ا مؤلف قد اتبع أسلرب 
التضمين , لكنى أجتقد أنه لكى يستخدم أحدنا هذا الأسلوب ينبغى أن يكون وراء ذلك سبب بلاغى 
يدعو إلى هذا . أما فتح الباب أمام اختلاط الأفعال وحروف الجر دون ضابط فأمر لا يهش له 
الضمير اللفرى ٠.‏ 0 . 

2 - استخدمت الترجماتٌ الثلاث الأخرى الفعل " شك " هنا بدلا من " اشتبه " الذى استعملته أنا. 
صحيح أن المستشرق يقرل : * 00116 * ( ومعناها * يشاك * ) ٠‏ لكنى أريد أن أحصر تفسى فى 
إطار لغتنا . " والشك " عندنا معناه عدم الاطمئنان . وعدم الاطمئنان إلى زيف هذه الأشعار يعنى 
أننا ميل إلى الاعتقاد فى صحتها . وهذا طبعا عكس ما يريد مرجليوث أن يقول . أما " اشتبه " 

قمعتاه : " دار فى ذهن الشخص أن الأمر كذا وكذا " . وهو الملائم هنا . 











1/ا) 
فى زيف هذه الأشعار وخرافية الأحداث المتصلة بها . ومع هذا فعلينا أن نضع 
فى أذهاننا أن رواة هذه الأشعار الجاهلية لا يزيدون . إن لم يقلوا . فى 
أهليتهم للثقة عن أولئك الذين رووا قصائد شعراء اليمن (23© فى كتاب 





3 - يقول مرجليوث موعط) 102 كعنا ل طاناة عط أقطا 2ع طماعجعع ما عكقط ع7 غ76 * 
مقطا بإطارهكنتا ددع[ غ20 08 25 عتنقى عط تعطائء عكة كلمع0م عتأتصةاكآ - عق 
. " مقعلا 01 قاع0م عط :10 12056 وهنا التركيب " ... 05 ... 6111161 "معتاه 


"إما .... وإما ... " . وهو لا يستخدم إلا عندما يكون معنا أمران مختلفان . وعلى هذا 
ترجمت الجملة على البديهة بالطريقة التى ترجمتُها بها . ولكننى عندما ردّدت النظر فى الأصل 
الإنجليزى وجدت عجبا : فمرجليوث قد استخدم التركيب المشار إليه عند الكلام عن شيئين بمعتى 
واحد . لأنه لا يوجد خلاف بين قوله عن الرواة الذين يسخر منهم ويشكك فى أهليتهم للثقة : " إنهم 
مثل رواة الأشعار اليمنية فى كتاب شيخو أهلية للثقة " وقوله عنهم أيضا : " لا يقلون عنهم فى 
هذه الأهلية " . فالمعنى واحد فى الحالتين , وهو أنهم أيضا أهل للثقة . فما معنى استخدام 
"... :015 ... 11587" إذن هنا ؟ ثم إن هنا عكس ما يقصد إليه مرجليوث , الذى يعمل على 
التنشكيك فى هؤلاء وأولئك من الرواة . وأظن , والله اعلم . أن صياغة العبارة على النحو ا موجود 
فى النص الإنجليزى لا تؤدى ما يريد المؤلف أن يقول . فهل أخطأت حين ترجمت الجملة بالطريقة 
التى ترجمتها بها؟ أرجو أن : لا . ومع ذلك فلا أكتم القارئ أن المسألة محيرة بعض الشىء . على 
أن الغمة ستزول فى الخال إذا حذفنا كلمة " 201 " من عبارة : " '[705177/01112] 1655 2101 01 ". 

أما المترجمون الثلاثة فقد ترجموا الكلام كما هو موجود فى النص الإنجليزى . وقد يكون الحق 
فى جانبهم رغم كل هذا التحليل الذى قمت به فى الفقرة السابقة . على أن د. بدوى قد ترجم اجزء 
الأول من هذه الجملة بقوله : " علينا أن نتذكر أن رواة هذه القصائد الجاهلية هم أنفسهم إما رماة 
الشعراء الذين جمع شيخو شعرهم ... " ( ص / 5 ) . ولى على ذلك ملاحظتان : الأولى أن 
الرواة هنا ليسوا رواة لشعر كل الشعراء فى كتاب شيخو . بل رواة لشعر الشعراء اليمنيين فقط ٠‏ 
أى أنه قد سقطت من الترجمة كلمة " البمنيين " . والثانية أن مرجليوث لا يقصد أن رواة القصاتد 
الجاهلية المذكورة هم أنفسهم رواة شعر الشعراء اليمنبين فى كتاب شيخو .بل ال مراد أنهم إما 
يشبهونهم فى أعليتهم للثقة (أو فى عدم أهليتهم لها . كما قلت أناء إذ إن مرجليوث هنا إنما 
يشكك ويسخر) وإما ... " . أما د الجبورى فقد أخطأ فى ترجمته من ناحية أخرى ٠‏ وذلك حين 
قال: " ... أو ليسوا أقل أمانة من أولئك الذين ذكرهم شيخو من شعراء اليمن * ( ص / 7/8 ) ٠‏ 
إذ الصواب هو : " أو ليسوا أقل أمانة من رواة قصائد الشعراء اليمنيين " . أريد أن أبين أن 
التفضيل هنا بين رواة ورواة لا بين رواة وشعراء . ١‏ 
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شيخو . وقد روى صاحب " الأغانى " ٠‏ رغم نقده لما يورده من حين إلى حين ٠‏ 
هذه الأشعار دون أن يساوره اشتباه بشأنها . ومن المحتمل جدا أن يكون قد 
فعل ذلك بحسن نية 229 , تماما مثل أولئك المناظرين المسلمين الذين يؤكدون 
أن العقيدة التصراتية الخاصة بألوهية المسيح بها الخطأ فى قراعة نقطتين فوق 
إحدى الكلمات فى المزمور الثانى . وأنه كان ينبغى أن يقال " نّبى * بدلا من 
إزا غير وافيد أن تلك اليد 3 ات شت قرونا طويلة قبل اختراع 
الأيجدية العربية . التى سبقت بدورها اختراع التّقط بقرن على الأقل . فُعَزو 
الأشعار المكتوبة باللغة العربية الفصحى لشعراء اليمن فى الجاهلية هوء فيما 
يبدو . خطأ من هذا القبيل 729 . والواقع أنه لا يوجد دليل على أنه كان فى 
جنوب يلاد العرب 277 أى شعراء . وحتى لو كان الأمر بخلاف ذلك فقد كان 
المفروض أن ينظم هؤلاء الشعراء بإحدى اللهجات الجنوبية . 


ونا دام تحت أيدينا هذا الدليل القاطع على سوء النية فى عدد من 





4 - د. الجبورى : : " ومن المحتمل أن يعمل هنا فى ثقة عالية (٠‏ ص / 718 ) .وهو كلام أقل ما 
يوصف به أنه بعيد عما أراد مرجليرث . 

5- فى ترجمة د. يدوى( ص/ )١١5‏ :+ بتنى " ( بضمتين فوق الشدة ).والصواب : ا 
( بفتحة واحدة فوق الشدة ) إذ كُنيت هذه الكلمة بالحروف اللاتينية فى النسص الإنجليزى 
هكنا : " 8ئ[/إ611218 ". ولعلها غلطة من الطابع لا من المترجم نفسه . 

6 - فى ترجمة د. الجبورى : : " ونسبة الأشعار فى العربية القدية إلى الشعراء الجاهليين من اليمن 
ظهرت لتكون خطأ للنوع نفسه ( ص/ 78 ) . ثُرى هل فهمنا شيثا ؟ 

7 - " 12طتعىل 50105 : جنربى الجزيرة العربية / جنوبى بلاد العرب " . أمَا د. الجبورى فقد قال: 
“ العربية الجنوبية * ( ص / 4/ ) ( هكذا : * فليس هناك دليل على أن العربية الجنوبية كان لها 
أىّ من الشعراء " ) مما يصرف الذهن إلى اللغة العربية الجنوبية لا إلى جنوب ا جزيرة . 


451) 


الحالات فإننا لا ندرى ما الذى يمكن أن نقبله فى الحالات الأخرى: (228 .. وقد 
اكتشف فى شمال بلاد العرب نقش أو نقشان بلهجة القرآن . لكن طائفة أخرى 
من النقوش تكشف لنا عن ثروة من اللهجات تشبه تلك التى اكتشفت فى 
جنوب البلاد 0229 . وهنا أيضا نلاحظ أنه لا وجود للشعل رن عل مقااقا 
الحالية . وبما أن الإسلام قد نبت فى الحجاز فقد كان المتوقع أن تكون معرفة 


8 - يقول د. الجبورى بلغته الغامضة وأسلوبه الركيك كعادته فى كثير من الأحيان :" وعند توفر هذا 
الدليل فى أضعف الإيان من صنف هذه الاحالات فنحن لا تعلم ..." ! (ص/1/98) . 

9 - جملة * تشبه تلك التى اكتشفت فى جنوب البنلاد " عندى هى صفة ل " ثروة ( من 
اللهجات ) " ء أى أن التشابه هر بين ثروة اللهجات هنا وثروة اللهجات هناك ٠‏ بمعنى أن عدد 
اللهجات هنا وهناك كثير . لكن الترجمات الأخرى تجعل التشابه ( وعند د. الجبورى " التمائل ". 
وليس مجرد ” التشابه " ) بين اللهجات هنا وهناك . وهو ما لا يمكن أن يقوله المستشرق صاحب 
الدراسة ٠‏ وإلا لنسف بيده نظريته , لأنه إذا كان هناك تشابه أو تائل بين لهجات الجنوب ولهجات 
الشمال فمعنى ذلك أن مجىء شعر يمنى بلغة أهل الشمال هو شىء طبيعى ٠‏ وهذا أمر ينكره 
مرجليوث إنكارا مطلقا . يقول د. الجبورى : " ولكن النقوش الأخرى التى اكتشفت فى الجنوب 
(المفروض : " فى الشمال " . وإن كان النص الإنجليزى يخلو من هذا الجار والمجرور ) أظهرت غنّى 
فى اللهجات التى تائل اللهجات التى اكتشفت فى الجنوب " (.ص / 4/ ) . وعند د. عيد الرحمن 
بدوى : " لكن ثم نقوشا أخرى مكتوبة بعدد كبير من اللهجات الشبيهة بما وجد فى الجنوب " ( ص 
1١١ /‏ ) . وفى ترجمة د. ا مهنا نقرأ : " غير أن نقوشا أخرى أماطت اللثام عن غنى لهجات تشبه 
اللهجات التى عر عليها فى الجنرب " ( ؟ / ١7‏ ) .. - 

وأخيرا ها هو ذا النص الإنجلجزى أضعه بين يدى القارئ وأشرح له على الطبيعة كيف أن 
المترجمين الشلاثة الآخرين قد أخطأرا فهمه فيما يخص هذه النقطة . يقول مرجليوث : 6نا6 " 
.* 1م500 عا هآ 010نا0 أهطا 0 عقلتسلة كاء01216 02 طتلوء؟ 2 اأطتطعة ممعطاه 
وليلاحظ القارئ كيف أن مرجليرث قد قال : " ... 101180 غ884 0] 0ة1نتهذة " ٠‏ و " 826 " أسم 
إشارة إلى المقرد . والإشارة فيه واقعة على * ]77681 ". ولو كان المراد " اللهجات " لفال المؤلف : 
* ... 10120 ع11505 0 عقملتساد " 




















زفق 
المسلمين بتاريخ تلك المنطقة من بلاد العرب أكبر من معرفتهم بالجنوب !020 , 
لكنهم فى الواقع كانوا يعرفون من تاريخ الجنوب أكثر قليلا من غيره (931 , 
لأنه قد وقعت فى الجنوب أحداث أشد أهمية لبلاد العرب أكثر مما وقع فى أى 
مكان آخر . ومع هذا فإن بعرفتهم يجنوب بلاد العرب كانت غامضة لدرجة 


أنهم يرون 2*2 لبعض ا ملوك من عرب الجنوب شعراً مكتوبًا بلغة تدل الدلائل 





0 - تسم ترجمة د. الجبورى لهذه الجملة أيضا بالخط! والغموض واضطراب صياغة الكلام . يقول : 
"ومنذ أن نشاً الإسلام فى الحجاز لابد أن المسلمين توقعوا أن يعرفوا الكثير حوله عن تاريخ ذلك 
الجزء من الجزيرة أكثر من الجنوب " ( ص / 4/ ) . لقد فهم أن " 581306 " التى تبدأ بها الجملة 
الحالية تعنى " منذ " ٠‏ على حين أن معناها هنا " بما أن " . كذلك فإن توقع معرفة الكثير عن 
الحجاز لم يُنْسَب فى النص الإنجليزى إلى المسلمين , بل الذى فيه أنه كان متوقعا منهم أن يعرقوا 
عن الحجاز أكثر ما يعرفون عن غيره . ثم ما معنى قول المترجم إن " المسلمين توقعوا أن يعرفوا 
الكثير حوله ( أى حول الحجاز ) عن تاريخ ذلك الجزء من الجزيرة أكثر من الجنوب " ؟ لقد كان 
المفروض أن يكتفى بإحدى العبارتين التاليتين : " حوله " أو " عن تاريخ ذلك الجزء من الجزيرة " . 
وانظر أيضا إلى الركاكة فى قوله : " توقعوا أن يعرفوا الكثير حوله ...أكثر من الجنوب ٠."‏ | 7 

1 - ه. المهنا : " ولكنهم فى الحقيقة يعرفون إلى حد ما الكثير عن الجنوب" ١" / ” (١‏ ) . 
والصواب.: " يعرفون عن الجنوب أكثر من غيره إلى حد ما " . 

وكالعادة نجد الغموض والركاكة فى ترجمة د. الجبورى: الذى يقول : " فى الحقيقة أنهم يعرفون 

بعض الشىء أكثر من الجنوب " ( ص / 4/ ) ٠‏ وهو كلام لا يستطيع الإنسان تبيز رأسه من ذيله ! 

2 - ترجم د. الجبورى هذه الجملة كالتالى : " وكذلك فمعلوماتنا حول جنوب الجزيرة كانت غامضة 
جداء ذلك أنهم ينسبون الأشعار إلى ملوك جنوب الجزيرة يلغة كما نعرف من خلال النقوش المكتوبة 
ليست لغتهم " ( ص / 74 ) . ومن الأخطاء فى هذه الترجمة أنه قال : " معلوماتنا " ٠‏ والصواب 
* معلوماتهم ". أى معلومات المسلمين . كذلك فقوله : " كانت غامضة جدا ٠‏ ذلك أنهم ...” ينيغى 
أن يصحح إلى : " كانت من الفموض بحيث إن ..." أو ما إلى ذلك . ودعنا من ركاكة بقية 
الكلام. 

وتصدق الملاحظة الأخيرة على قول د. المهنا : " ومع ذلك فإن معلوماتهم عن جنوب يلاد العرب 

غامضة جدا ٠‏ لذلك نسبوا إلى ملوك العرب من أهل الجنوب شعر بلغة تعرف يدليل تقشى أنها لم 
تكن لهم " (7 / ١7‏ ) . كما يبدو أن هناك غلطا طباعيا فى الفعل " تعرف " ( بالتاء ) ٠‏ إِذ 
ينبغى أن يغيّر إلى " نعرف " حتى يتواءم مع ما جاء قى الترجمة وليكون له معنى . 
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النقوشية على أنها ليست لغتهم . وحينما قام الرواة العرب يعمل مجموعاتهم 
الشعرية كانت لغة القرآن قد أصبحت بفضل الإسلام هى اللغة الفصحى فى 
جنوب البلاد . وقد كان هذا السبب نفسه هو المسؤول عن سيادتها فى أجزاء 
أخرى من بلاد العرب أيضا . ولكن ليس لدينا حتى الآن 233 أى دليل على 
أنها كانت لغة أدبية فى أى مكان قبل مجىء القرآن . 

والآن لو أننا كنا الدعامل بع نشتوص نقرية لكان من البكن التسليم 
إبالافتراض القائل بأنهذه النصوص قد تُرْجمَت أو على الأقل قد تقلت تدريجيا 
من طور لغوى إلى طور آخر 2# , وهو ما يشبه إلى حد ما 2059 التفييرات 
الإملائية التى تحدث 209 تدريجيا””2 فى الأعمال المطبوعة . وفقًا للعرف 





233 - هاتان الكلمتان الأخيرتان لا وجود لهما فى ترجمة د . بدوى (ص/ .)١١١‏ 

4 - "والآن إذا كنا نتعامل مع الوثائق النشرية فينيغى علينا أن نقتنع بنظرية تقول بأنهم كانوا قد 
ترجموا أو على الأقل تقلوا تدريجيا من طور لغوى إلى طور لغوى آخر ”. هكذا ترجم د.الجبورى 
الجملة م بي " لو" فى مكان " إذا ". كما أنه قد وضع بدل* لكان من الممكن أن 

رة " فينبغى علينا أن ..." ٠‏ وهذه تمر تلك . كذلك فليس الكلام هنا عن " اقتناع 
ة. ٠‏ وإنما عن " تسليم بفرضية " .ثم إنه لا معنى لقوله : " إنهم كانوا قد ترجموا أو على الأقل 
... إلخ ". إذ من هؤلاء الذين ترجمرا ونقلوا ؟ وبغض النظر عما إذا كان النعلان مبنيين 

ش تررك ال ع مو ص ااي 
لاعن أشخاص . 

5 - لا وجود لقوله : " إلى حدّ ما:* فى أى من الترجمات الثلاث الأخرى . 


6 - استخدم د. الجبورى ود. يدوى الفعل الماضى هنا : " وأدخلت بالتدريج تغييرات فى الإملاء فى 


3 


الكتب المطبوعة " (ص/75) , " على تحوما حدث من تغفيسير فى قواعد الإملاء ...* 
(ص/ )١7١ ١‏ رغم أن مرجليوث يتحدث عن ظاهرة عامة لا عن واقعة خاصة كما يرهم كلامهما . 

7 - عتد د. المهنا )١١/5(‏ : " التغيير فى هجاء الكلمات " . بيتما هى عند مرجليوث : 
"التغييرات الإملاتية " يوجه عام . 





لمنمضكل 


للاحق 2*7 دون أى سو 239 . ولكن بالنسبة للشعر العربى ذى الصنعة 


الفنية التي لا يوجد لها 0 آخر فإن هذه 
العملية هى بيساطة أمر جيل إذ كان لابد من إعادة صياغة القصائد فى 
هذه الحالة 9 . ومن الممكن القول بأنه . مثلما أذار الذين دخلوا فى الإسلام 
ظهورهم لدينهم القديم لدرجة أن أصبح القرآن يعرف عن هذا الدين أكثر مما 
يعرف المسلمون اللاحقون ., فكذلك أدار العرب ظهورهم للغاتهم ولهجاتهم 
القديمة إلى الحد الذى انحصر معه الحصول على المساعدة اللازمة لقراءة النقوش 
وفهمها فى مِوْلْقَيّن اثنين ليس إلا . وهما المولّفان اللذان وصفهما البروفيسور 
الراحل هارتان بحق بغرابة الأطوار” . وبالمثل » فكما أن وجود الأفكار 


8 -هد.المهنا : " متمشيا مع آخر استخدام ..." ( ؟ / !1 ) , وكان ينبغى أن يقول بدلا من ذلك : 
' الاستخدام أو العسرف اللاحق " , لأن المؤلف قال : " 5286نا :1216 " ولم يقل : !56ا|" , 
."05886 121651 ش 

9 - لطأنة؟ 000ع 01 71012108 إ30 7180101 . أما د. بدوى فقد قال : " دون أى نقص 
لحسن النية أو الذمة " ( ص / ٠ ) 11١‏ وهى ترجمة حرفية . وعند د. الجيورى (ص/11) : 
"وبدون أى نقص لحسن الحظ " ٠‏ ولا تعليق 1 

60 - يقول د. المهنا : " وقد تحتم الآثار الفنية إعادة صياغتها " (7 / ؟١‏ ) .أى أنه قد حول 
الكلام من الحتدمية الحاسمة فى الماضى إلى مجرد احتمال لوقوعها فى المستقبل . أما د. بدوى فلا 
أدرى ماذا يقصد بقوله فى ترجمة الجملة نفسها : " إن المؤلفات إنا كُنبت لثثرأ * (ص / ١7١‏ ) . 
ذلك أنه ليست هناك أية علاقة بين هذا الكلام وبين الأصل الإنجليزى . ولست أعرف السبب فى 
هذاء فمن الواضح أن د. بدوى يعرف الإنجليزية معرفة دقيقة ‏ وترجمته هى أحسن الترجمات 
الثلاث. وإن وقعت فيها الأخطاء من حين لحين . ولعلها غفوة ذهنية من تلك الغفوات التى تصيبنا 
جميعا مهما احترزنا وفتحنا أعيننا . 

241 - تخبط د. الجبورى تخبطا عنينا فى نقل هذه السطور إلى العربية فقال : " ويجب أن يلاحظ أن 
مجرد الاهتداء إلى الإسلام كان يلفت أنظارهم إلى دينهم القديم ‏ ذلك لأن القرآن محيط بدينهم 
القديم أكشر من أى من المسلمين المتأخرين . وبا مثل فى الجزيرة فإنهم يردون إلى لغاتهم القدية 


الإسلامية فى أشعار نُنْسّبٍ إلى الجاهلية 2 دليل واضح على أنها أشعار 
منحولة . فكذلك يعَدَ استعمال اللهجة التى جعلها القرآن فيما بعد لغة 
فصحى سيبا قويا للشك فى صحة هذه الأشعار (23 , 


ولهجاتهم . وهكنا فإن ذلك كان يساعد على فهم النقوش ومن الممكن الآن أن تكون محفرظة من 
قبل مؤلفين اثنين فقط , حيث إن المرحوم البروفيسور هارتان قد حدّد أطوارهما يحق “(ص / )8١‏ . 
لقد قلب د. الجبورى المعنى رأسا على عقب ( أو " عقبا على رأس ". لا فرق ) عدة مرات : فهو 
يقول إن الدخول فى الإسلام كان يلفت أنظار الداخلين إلى دينهم القديم . والصواب هو أنه كان 
يصرفهم عن ذلك الدين ( ولاحظ كيف أن الضمير فى " أنظارهم " و " دينهم " لا يجد ما يعود 
عليه عنده ) . والشىء نفسه ينطبق على قوله : " فإنهم يردون إلى لغاتهم القدهة ولهجاتهم " . إذ 
الصحيح أن الدخول فى الإسلام قد جعلهم يديرون ظهورهم إلى تلك اللغات واللهجات . كذلك فهو 
يقول إن " ذلك كان يساعد على فهم النقرش " . والحقيقة أن الذى قاله مرجليوث هو عكس ذلك ٠‏ 
فقد رأينا أن المساعدة عنده مستحيلة , اللهم إلا من ناحية مؤلفين اثنين لا غير . أما قوله إن 
"الببروفنيسور هارتقان قد حدد أطوارهما ( أى أطرار هذين المؤلفين ) بحق " فهر خطأ شنيع ٠‏ 
والصواب هو أن هارتمان قد وصفهما بغرابة الأطوار . ولعل المقصود أنهما اختارا تخصصا غريبا لم 
يتخصص فيه غيرهما . هذا ٠‏ ولا داعى للحديث عن الإهمال فى استعمال علامات الترقيم عند 
المترجم . 
2- * 70115 3ع 3م 'إ5101م056 : أعمال ( أى أشعار ) جاهلية فى الظاهر ( أى فيما يزعم 

الرواة ) " . ولكن انظر كيف فهم المترجمون الثلاثة الآخرون كلمة * 050605161 " : 

د. الجبورى : " وبالضبط فإن وجود الأفكار الإسلامية فى أشعار وئنمة تبسرهن بوضوح على 
التزييف والوضع ... " ( ص / .8 ). 

د. بدوى : " وكما أن وجود أفكار إسلامية فى أعمال واضحة الوثتمة هو دليل واضح على أنها 
زائفة منحولة ... " (ص / )07١‏ . 

د. المهنا : * وكما أن بروز الأفكار الإسلامية ظاهريا فى أشعار الوثتمين دليل واضح على الزيف 
والانتحال ... " ( #! / .)1١7‏ 1 

والآن أدع للقارئ الحكم على ما قرأ . 

3 - يقول د. الجبورى فى ترجمته : * وهكنا فإن استخدام اللهجة التى جعلها القرآن لغة فصحى تقدم 

أرضية الشك الخطير " ( ص / ٠١‏ ) . مؤتئا الفعل " تقدم " رغم أن فاعله مذكر ( وهو المصدر 
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هذا ٠‏ وليس مستحيلا أن لغة الحجاز كانت هى لغة البلاط فى الحيرة . 
بَيّْد أن الدليل على ذلك ٠‏ عدا * القصائد القدهة " . ينقصنا فيما يبدو 9 , 
إذ إن قَيافَىَ واسعةٌ تفصل بين تينك المنطقتين . ومن الواضح أن المسلمين الذين 





"استخدام ") ٠‏ وناسيًا بقية الكلام . وهى : "(الشك الخطير) فى صحة هذه الأشعار ". نأهيك عن 
العجمة فى قوله : " تقدّم أرضية الشك الخطير" . 

4 - يخطئ د. الجبورى هنا فهم معنى بعض الكلمات فتتحول الترجمة إلى شىء غير قابل للفهم . 
يقول : " وليس من ا مستحيل أن تكون لغة الحجاز هى لغة بلاط الحيرة ٠‏ ولكن الدليل على هذا 
التفكك من خلال ( القصائد المبكرة ) يبدو مفقودا " ( ص / ١‏ ) . فقوله : " هنا التفكك " قد 
جمل سائر الجملة غامضا . إذ يتساءل القارئ عبئا : أى تفكك ذلك الذى يتحدث عنه المترجم 
يا ترى؟ وما علاقته بالسياق المضموتى لهذه الجملة أو الجمل التى حوله ؟ لقد أخطأ الدكتور . فيما 
يبدو . فهم الكلمات التى تحتها خط فى العبارة التالية فكان ما كان : 671068206 1126 أناط " 
."8 لتناهة 1 5تمععد " 5مزعمم لإلتقء " 18 22311170101 11115 01 لقد ظن أن معناهما 
"هنا التفكك * . وبْثل هذا المستوى فى فهم اللغة الإنجليزية ما كان ينبغى له أن يقدم على ترجمة 
هذه الدراسة . إذ إن عمله هذا هو فضيحة بكل المقاييس . ولا شك أن القارئ قد لاحظ حتى الآن 
هدوئى الشديد فى التعليق على أخطائه الهائلة التى لا تكاد تُحْصّى . لكن لايد أن يفيض الكيل 
بالإنسان فى وقت من الأوقات . على أنى أحب أن أنبه إلى أننا جميمًا نرتكب أخطاءً عندما نؤلف. 
وعندما نترجم . وعندما ننسخ ٠‏ وعندما نحاضر . بل حتى فى أثناء كلامنا اليومى العادى . ولكن 
أن تكون القاعدة هى الخطأ . والصواب هو الشذوذ على القاعدة . وأن تكون الترجمة على هنا 
النحو الذى يقطع النص المترجم فى أغلب الأحايين عن الأصل الإنجليزى بحيث تتعدم الصلة بينهما 
على هذا النحو المزرى فأمر لا يصدقه عقل ولا يكن تحمله . 

والغريب أن الكتاب قد أعيد طبعه بنقس الأخطاء فى سنه 14484 م ٠‏ وربما طبع بعد ذلك أيضًا . 

والأغرب منه ما أخبرنا به الترجم فى نهاية المقدمة من أن الأستاذ الدكتور داود سلوم قد " قرأ 
الترجمة وقوّمها وأعان على حل مشكلاتها * . والذى أعرفه أن الدكتور سلوم متخصص فى اللغة 
الإنجليزية . وإنى لأتساءل : ترى لو لم يقرأ د. سلوم الترجمة وبقوّمها ويحل مشكلاتها فكيفه 
كانت ستكون ؟ وهل هو راض عن الترجمة على هذه ا حالة الشائنة ؟ 
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أترا بأغى 8457 ُنْسّب إلى جميع أرجاء الجزيرة العربية قد اتبعوا دائما تفه 
الطريقة القائمة على جعل هؤلاء الشعراء؛ كلهم أو جُلّهِم .يعبدون الله وليه 
أى إله آخر . لقد أسقطوا الظواهر المألوفة لهم على عصور ماضية لم تكن 3 
ظهرت فيهابعد. ويبدو أنه قد حدث شىء من ذلك أيضا فى الجغرافي 
الموجودة فى هذه القصائد 7*9 : فعمرو بن كلثوم . أحد أصحاب المعلقات 
يذكر أنه شرب الخمر " ببعلبك ودمشق وقاصرينا ": ثم يلتمس بعد ذلك "خمو 
الأندرينا " 247 . ويقال إن الموضعين الأخيرين قريبان من حلب . ولا ريب أ 
المائة وا خمسين سنة التى يفْترّض أن هذا الشاعر قد عاشها كانت وقتا كافي 
للقيام برحلات مكثفة 7 . يَيْد أن معرفة هذه المواضع وكذلك أقاليم بلا 
العرب وقبائلها على نحو ما جاء فى هذه القصيدة إنما تذكّر القارئ بالوق: 
الذى كانت فيه الإمبراطورية الإسلامية تشمل الشام وبلاد العرب 





5- عند د. الجبورى : " نظموا قصائد " ( ص / ١‏ ) ء وفى ترجمة د. بدوى " يروون قصائتد " (2م 
٠ ) ١ /‏ أما د. المهنا فيقول إنهم قد " جمعوا أشعارا " ( ؟ / ١5"‏ ) . 

6- " وشىء مشل هنا يبدو أن يكون حالة منسجمة مع جغرافية هذه القصائد ". هكنا ترجم د 
الجبورى الجملة الأخيرة ٠‏ وهى ترجمة لا يتضح المراد متها . 

7- «. الجبورى : " ذلك أنه التمس شرب خمرة ( الأندرين ) * ( ص / 8٠‏ ) . ولا موضع هنا لعبار 
" ذلك أنه " ٠‏ لأنها تفسد معنى الكلام ٠‏ كما يتضح من مضاهاة ترجمته بما قلناه نحن . 

8 - فى ترجمة د. يحيى الجبورى:* " ولا شك أن هذا الشاعر يفترض أن تكون حياته ١5١‏ سنه قبا 
الإسلام ٠‏ وكان له الوقت الواسع للترحال " ( ص / 8١‏ ) . ولكن من العسير علينا أن تقهم اقعرا, 
عبارة : " لا شك أن " بعبارة " يفترض أن تكون حياته * إذ إن الأولى تعنى اليقين الجازم 
والثانية عدم التأكد من شىء بل مجرد الاقتراض . وأين هذا من ذاك ؟ علاوة على أن المترجم قا 
فكّك الجملة وأعاد تركيبها على نحو ينكره المؤلف . 
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لا الوقت 29 الذى كانت ظروف العرب فيه هى الظروف التى تصورها 
يي يوشع 251 المُستَعْمد يرول ل 5-8 م 

أما الخط البرهانى الثالث فيوجد فى " مضمون " القصائد 253 , فإنه 
إذا كان الشعراء يستهلون قصائدهم باطراد بالمطالع الغزلية 059 لأن القرآن 
يقول عن الشعراء إنهم * فى كل واد يهيمون " , ثم إذا كانوا بعد ذلك يأخذون . 
فى وصف رحلاتهم ومطاياهم لأن الشعراء ٠‏ كما جاء فى القرآن , " يتبعهم 
الغاوون ". وهو ما يشير بالتأكيد إلى أنهم هم أنفسهم غاوون , ثم إذا انطلقوا 
عقب هذا فأسهبوا فى الحديث عن أفعالهم . اللاأخلاقية فى الغالب ٠‏ بسبب ما 
ورد فى القرآن من " أنهم يقولون مالا يفعلون " , فإننا على الأقل نستطيع أن 


(*) عانانز5 عط : أى الذى كان يعيش على رأس عمود - المترجم . 


9 - د. بدوى : " لكن المعرفة الوثيقة بهذه الأماكن ... تذكر القارئ بالعصر الذى امتدت فيه الدولة 
الإسلامية ... أولى من أن تذكر بالعصر الذى كان العرب فيه على ا حال التى ... إلخ " ( ص / 
7 ) . والركاكة واضحة فيما تحته خط , وسببها التزام المترجم بحرفية النقل هنا . ش 

0 - " مذكرات " ( الجبورى / ص 4١‏ ) .و " حوليات " ( ال مهنا / " / ١5‏ ) .و" تاريخ " (بدوى 
/7 1 . 

1 - عند كل من د. الجيورى ( ص / 4١‏ ) ود. المهنا ( ؟ / ١"‏ ) :" يشوع" 1 

2 - عند د. الجبورى : " يشوع الناسك ا مسيحى " ( ص / ١‏ ) . وفى ترجمة د. ألمهنا : " الراهب 
يشوعح"(؟1/؟١) ٠‏ وفى كتاب د. بدوى : " يوشع العمودى " ( ص / ١11:9‏ ). 

3 - د. الجبورى : " الخط الثالث من الأدلة هو من حيث ( مضمون ) القصاتد " ( ص / 4١‏ ) . 
وكما ترى . فصياغة ال جملة ركيكة . 

4 - انظر كيف يترجم د. الجبورى كلمة " '(1351ناع56 " وأين يضعها ٠حيث‏ يقول : * فهم إذا 
شرعوا بالنظم يدأوا يمقاطم غزلية مطردة " ( ص / 8١‏ ) . 
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نتقصى مصدر هذه الرتابة التى دفعت بعض النقاد إلى القول بأن كل ما يهم 
فى الشعراما هو اللغة ان" ما دام الشعراء جميعا يرددون نفس 
المعائى!*"''. ولكن إذا كان هذا البنتاء التمطى أقدم من القرآن فلا بد أن 
يكون مستفّى من بعض النماذج المعدرف بها 259 . وقد رأينا كيف أن 
البحث عن هذه النماذج يعود بنا إلى آدم . والحق أن هذه القصائد تنبئ عن 





. ابن رشيق / العمدة‎ -١14 





5 - " ونستطيع فى الأقل تتيع هنا النسق المطرد ؛ حيث يقود بعض النقد لتوضيح كل تلك القضايا 
فى القصائد إلى أنها كانت بسيب اللّغة " . على هذا النحو ترجم د. الجبورى هنا الجزء ( ص / 
١‏ , ولا أظن أحداً بحاجة إلى أن أدله على مواطن العجمة والغموض فى هنذا الكلام . 
أما د. بدوى فيؤخذ عليه استعمال " كان " فى ترجمة النصف الأخير من الجزء السابق ٠‏ وذلك 
فى قوله : " ... هنا الرتوب . الذى دعا بعض النقاد إلى القول بأن كل ما يهم فى التصائد كان هو 
اللغة" ( ص / ١77‏ ) . إن هذه حرفية فى تقل الكلام الإنجليزى إلى العربية ٠‏ 0 
' كان" هنا ؛ لأن فعل الجملة الأصلية نعل ماضر : 160 طعتط؟ , 2020102 قلطا .. 
ع 225 206205 هذ لمع 2ط أهطا 1ل أقطار عكقاءءل 10 565ا1ده ع2زم5 
."1181386 أما فى الأسلوب العربى فإننا نسقط كان " فى هنا السباق ٠‏ وإلا أصبح معنى 
الكلام أن الذين كانت تهمهم اللغة وحدها هم الشعراء بينما الحقيقة أنهم هم 'لنقاد 
وقد استعمل د. المهنا هو أيضا " كان ": ولكنه وضعها قبل ذلك بعدة كلمات : " ... حيث أنها 
دفعت بعض النقاد إلى القول بأن كل الذى كان يهم فى تلك القصائد هو اللفة " ( ؟ / ١‏ ) . 
هنا . وقد فكّك د. الجبورى هذه الجملة الكبرى إلى عدة جمل مستقلة . تا أبعد ترجمته عن 
الأصل إلى حد ما فلم تستطع اقتناص ما أراده مرجليوث بدقة . علاوة على الركاكة والفموض 
اللذين بيّناهما قبل قليل . وأكتفى . فى التدليل على تفكيكه للفقرة ٠‏ بنقل الجملة الأولى ٠‏ 
ويستطيع القارئ أن يقيس عليها بقية الجمل . قال : " فهم إذا شرعوا بالنظم بدأوا مقاطع غزلبة 
مطردة . وسيب ذلك لأن القرآن يقول : إن الشعراء فى كل وآد يهيمون " ١ص‏ / .)8١‏ 
6 - وه . الهنا : " ...فيقتضى أن يعود إلى أمثلة معينة مسلّم بها ١5/150"‏ ).0 "النماذج " 
غير " الأمثلة " بطبيعة ا حال . والترجمة أيضا غامضة . 
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معرفة 207 رائعة بأعضاء الفرس والناقة 272 ٠‏ وربما بعادات الحيوانات الأخرى 
أيضا . إلا أد هذه الأشياء . كما نعرف . قد درسها النحاة والشعراء أيشا . 
كما أن من الممكن جدا””” أن يبدأ شاعر بدوى قصيدته بالبكاء على أطلال 
حبيبته أو ذكر طيفها ٠‏ ثم ينتقل بعد ذلك إلى وصف دابعه 2059 . لكننا لا 
نستطيع أن نذكر على وجه الدقة شاعرا جاهليا كانت أشعاره بمثابة أساس 
للتربية (261) أو كان هو مثالا يحتذيه شداة الشعر جميعا . ولو كان هناك 


أما د. الجبورى فإنه . كحاله فى كثير جدا من الأحيان ٠‏ يبدو وكأنه يتكلم لغة أخرى غير 
العربية : " ... فيجب أن تعود إلى الوراء لنسلم بصحة النماذج ال معروفة المحققة " ( ص / 8١‏ ) . 
7 - عند د. بدوى : " تبّدى عن ... " ( ص / ٠ ) 7١‏ وقد علقنا على هنا الاستعمال من قبل فى 
الحاشية رقم 221 . 
8 - د. الجبورى : " وحقا أن القصائد تظهر علما غزيرا مع معرفة بخصائص أعضاء الفرس 
والجمل" ( ص / 8١‏ ) . وكلمتا " مع معرفة " تشكلان زيادة مضللة بعض الشىء . 
9 - سقطت من د. الجبورى عبارة : " كما أن من ا ممكن جدا " ( ص / 2١‏ ) . 
وفى ترجمة د. المهنا : " ومن الجائز تماما أن بعض شعراء البدو كان قد بدأ قصيدة بالبكاء 
...إلخ" ( ؟ / 18 ) , وتحويل الفعل من المضارع إلى الماضى غير مستساغ . إن مرجليوث لا 
يعحدث عن حالة خاصة قد وق قعت بل عن تقليد عام فى الشعر العربى القديم . 
0- ود. الجبورى : : " وصف الناقة أو الفرس " ( ص 3١/‏ ) . وهوما نجده عند د. بدوى بنصه 
تقريبا: " وصف ناقته أو فرسه " ( ص / ١77‏ ) . أما د. المهنا فيقول : شان 
). 
1 - سقطت هنا بعض الألفاظ من ترجمة د. امهنا فجا ل " ولكتنا لا نستطيع بالدقة 
أن نسمى هنا الذى شكل شغره أساسًا للتعليم "٠‏ ) . وقد كان ينبغى أن يكون الكلام 
على النحر العالى مثلا : " ولكتنا لا نستطيع ... أن نسمى هذا الشاعر الجاهلى ( أو 
الكلاسيكى) النى شكل شعره ... إلغ * . 
أما ترجمة د. الجبورى لهذه الجملة قلا يمكن فهم ما يريد مرجليوث قوله من خلالها إلا من بعد 
بعيد ومشرها. قال : " ولكن من الممكن جدا أن نقول إنه لا يمكن أن تسمى أى عمل تقليدى قديم 
أساسا للثقافة الشعرية التى أصبحت مثالا يحتذى من قبل الشعراء " ( ص / 8١‏ ) . 


)ة١(‎ 


شاعر أو شعراء 262 من هذا النوع لكان القرآن فى مجادلاته قد أخذهم فى 
..ء (263) و 


حينئذ 267>. لقد كان من الممكن 577 أن يُوسَم تأثيرهم بأنه سئ ٠‏ لكن لم يكن 
من المستطاع القول بأنه لم يكن فى أيدى الناس من كُْب يدرسونها (065 , 


ويوجد فى القصائد الرئيسية 6" الى تُعْرَى إلى الشعراء 


2 - " 5 551ةآ» 05 0185512 2 عنا5 : شاعر أو شعراء من هذا التوع”. لكن د. المهنا يحسب أن 
الكلام هنا عن " أثر أو آثار " . ظنا منه فيما يبدو أن كلمة " 01255120 8 " لا تعنى إلا الراتع من 
الآثار الأدبية ( أو الفنية ) . مع أن هذه الكلمة تستعمل أيضا للأدباء ( والفنائين ) من الطرارٌز 
الأول . إن مرجليوث يتحدث هنا عن الشعراء الكلاسيكيين وليس عن الأعمال الكلاسيكية . 
والدليل على ذلك قوله : 70116 7/2056 0125512 20 ... 82831206 هوه ع8 أناط " 

" همناقء تلع 04 كأكةط عطا 10170360 فكلمة " 7/1052 " لا تستخدم عادة إلا للأشخاص . 
كما أن " 7/011 711056 " معناها " إنتاجه "؛ نكيف يكون للأثر ( وهو نفسه إنتاج ) إنتاج ؟ 
وعلى هذا فقول المؤلف بعد ذلك : " ... 135512 8 50011 " لا يمكن أن تعنى إلا " مثل هذا 
الشاعر " لا " مثل هذا الأثر " . وبامناسبة فقد فهم د. الجبورى هذه الكلمة بنفس الطريقة ٠‏ إد 
قال: " وإذا وجد مثل هنا المأثور أو المأثورات التقليدية ... " ( ص / 8١‏ ) . 

3 - يقول د. الجبورى : " ... فإن الجدل القرآنى يجب أن يكون مأخوذا بجراء هنا ٠‏ لأنه لابد أن 
يكون لهم مصدر رسمى لأفكار متداولة " ( ص / ٠ ) 8١‏ فهل فهم القارئ شيئا ؟ 

4 - د. الجبورى : " إن قدوتهم ينبغى_أن تكون موصوفة بالرداعة " ( ص / ١‏ ) . فانظر كيف تحوا 
قولالمؤلف : " لقد كان من الممكن أن ... " إلى " ينبغى أن تكون ... " . هذا . وقد حولت 
"الرداءة * عند د. المهنا إلى " الضعف " ( ؟ / ٠ ) ١5‏ وشتان الأمران . 

5 - جاء فى ترجمة د. الجبورى : " لكنها لا يمكن أن تكون منكورة تماما . لأن الناس قد دوتوها حين 
درسوها " ( ص / 87 ) . ترى هل هناك صلة بين هذا الكلام وكلام المستشرق البريطاني؟ 

كذلك جاءت ترجمة د. المهنا بعيدة عن الأصل , إذ قال : " ولكن ليس بالإمكان أنكارها بشكل 
قاطع وذلك لأن الناس كان لهم كتب قد درسوها (؟/ ١4‏ ).والمقارتة بين ما قلناه وما قاله د. 
اللهنا يبين ماذا تريد أن نقول . 

6 - قاع20 لإآقةء 01 0065 10818 1176 192 . ومع ذلك فقد ترجمها د. بدوى بقوله : " وفى 

معظم التصائد ال منسوية إلى الشعراء الأوائل ..." ( ص / ١177‏ ) . ولا أدرى من أين أتى بكلمة : 
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الجاهليين 257 ما يسمى بشعر المناسبات "7 ٠‏ وما هو تسجيل لتجارب لم 
تكن لتهم أحذا غيرهم أو كانت فى أحسن الأحوال تهم بعض أفراد قبائلهم 
أيضا 067..والواقع أنه لا يمكن أن نستبعد تأليف العربى الذى يطلق زوجته أو 
يستولى على بعض الإبل أو يقتل أحد أعدائه قصيدةٌ حول هذا الموضدء 279 , 
وعفلما قوم نيذه الأعمال غذة أشخاض مما فنن الوك 70 أن 

ع 
منهم بهذه الطريقة ”. لكن هوراس كان دقيقا حقا عندما قال *إذا له 


" معظم " هذه ء ولا لماذا لم يصف " القصائد " ب " الرئيسية " كما فى النص . 

أما د. المهنا فقند ترجم كلمة " 0065 " ب " المعلقات * ( 7 / 16 ) .مع أن الكلام الذى يقوله 
مرجليوث هنا لا ينطبق على المعلقات فى شىء ٠‏ إذ ليس فى أية معلقة حديث عن طلاق صاحبها 
لزوجته ولا عن استيلائه على إبل مثلا . 

7- 00615 لإآتهء . وقد ترجمها الثلاثة الآخرون ب " أوائل الشعراء " أو " الشعراء الأوائل " , 
ملتزمين بما قاله مرجليوث بالضبط . أما أنا فقد أديتها بالمعنى ليكون المقصود واضحا للقارئٌ دون 
أى لبس . 

268 - أصبحت عبارة " ما يسمى بشعر المناسبات " عند د. الجبورى جملة اعتراضية نصها : * وهى 
مشهورة تماما " ( هكذا : " فى القصائد الرئيسية التى تنسب إلى الشعراء الأوائل وهى مشهورة 
تماما ٠‏ فيها تسجيل للخبرات التى كانوا مهتمين-هم أنفسهم بها أو على الأفضل بعض رجال البادية 
منهم .)/8١/"*‏ 

9 - د. الجبورى : * أو على الأنضل بععض رجال البادية منهم "١ص‏ / 837 ) مع أنالحديث 
عن " 2106512618 " لا عن " 5660010125 " 

0 - هد. الجبورى : ١‏ مسالا يك او فين رنعبي: لوغري القن بطر وتلا ل ادل 
ينبحون العدر أن ينظموا قصيدة فى الموضوع " (ص / 87) . وهى ترجمة ركيكة ٠‏ وذلك ظاهر فى 
قوله مثلا : " لا يمكن أن نجحد أنَّ العرب ... أن ينظموا قصيدة ... " ٠‏ إذ استعمل " أن " و" أن". 
وكل منهما تغنى عن الأخرى بل ينبغى هنا أن تزيحها . 

1 - يقول د. الجبورى : " فينبغى أن يسجل كل منهم تجريته فى هذا المجال " ( ص / 87 ) . وذلك 
هدلا من "فمن الممكن أن يسجل كل منهم ... * 

2 - ترى كيف ترجم د. المهنا هذه الجملة ؟ إليك ما قاله بد من الجملة السابقة : " ولا سبيل حقا 
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فك الفمماتك بال انانب حال لان مشو ا " ٠‏ ولابد أن يكون 
التسجيل على الورق أو ما يشبهه . وإلا كان مصير هذه الكتابات 
الضياء!073 . وحين يكون ما يرويه لنا حقّاظ الشعر شيئا على شكل حوا 74©, 
أى مجموعة من الأشعار يرد فيهأ شناعر على شاعر آخز . فمن المحتمل جدا أن 
يكون ذلك كله بالذات مجرد تأليف خيالى ٠‏ إذ لا يمكننا أن نقول عن 
الشاعرين المتنافسين فى هذه الحالة إن كلا منهما كان يتخذ من الخطوات ما 
يحفظ به شعر الآخر , بحيث تكون هناك حاجة لتدخل طرف ثالث , على حين 
أننا لو افترضنا أن كل ذلك قد صدر عن عقل واحد لكان أمامنا على الأقل 
شىء يتسم بالبساطة وسهولة المقارنة (75© , 





إلى إنكار احتمال أن ينظم العربى الذى طلق زوجته . أو أغار على جمل ٠‏ أو قتل عدوا قصيدة 
فى ا موضوع ٠‏ حمث أن كثيرا من الناس كانوا منغسسين فى تلك العملية ٠‏ وقد يدون كل واد منهم 
تجاربه بهذه الطريقة " ( " / ١5‏ ) . والآن انظر كيف فك جملة : ا 
أشخاص معا فمن المكن أن . .. " إلى جملتين أولاهما مرتبطة بالجملة السابقة ب " حيث أن * 
ايا لا بيد 11 ٠‏ مما باعد كثيرا بين الأصل والترجمة . 

73- د. الجبورى : " ... وإلا فإن مثل هذا التأليف لم يجد القرصة للحفظ '( ص/45). وواضح 
أن " لم “ليه حلت خا يلل " لن * . بلى كان ها الكلام لأحد المترجمَين الآخريُن لقلت إنه فى 
الغالب خطأ طباعى . وعند د. المهنا : ... وإلا فإن مشل هذا النظم لا حظ له من البكاء 
)١15/1(‏ . وواضح أن " البكاء " تصحيف ل " البقاء " . 

4 -ه . اللهنا : " ومع أن من ضمن الأشياء . التى نقلها العلماء ء إلينا شيئا يأخذ شكل حوار متتابع 

)١١/5١*..‏ . والصواب : * وحين يكون ما يرويه لنا العلماء ( أو حُنَّاظط الشعر ) شبنا 
.”. لأن الأصل الإنجليزى يخلو ناما من معنى الاستدراك الموجود فى أول كلام المترجم : " ومع 
أن" ٠‏ إذ يبدأ بالظرف " 7/168 " , الذى يعنى : " وحين / وعندا " 

5 - فى ترجمة د. الجورى لهذه الفقرة تتمئل كل العيوب التى وجدناها عنده من ركاكة وبعد تام عن 

غرض المؤلف وغموض وتفكيك للجمل وحرفية فى نقل الكلام الإنجليزى . إلخ . يقول : " إن ما 





5) 





كما تفسّر لنا فرضيةٌ التأليف الخيالى الحالات التى تكون الحكايات 
المصاحبة ف ' للأشعار مناقضة للخبرة الإنسانية 69 
"الأغانى " : حين يورد عددا من الأشعار المرتجلة فى إحدى المسابقات الشعرية 


بين النابغة الْجعٌدى والعَجَاج والأخطل "'' , يذكر أن عمر النابغة لابد أن 


. ومن ذلك أن صامب 





. ١75/4 ىناغألا-١٠‎ 


وده مسو وده وده مجه مومه مد مه مهمه م مومه م مجم مم وس مه موه و م لم و ده عدم ممم 


نقله الرواة شىء ات * . صيغة المناظرة . أى التسلسل الذى يجيب فبه الشاعر شاعرا 8 
احتمال أن يكون جميع ذلك محض قصص أمر عظيم . خاصة وأننا لا نستطيع أن نثق 
بالشعرا المنانسين, ذلك لمعرفة الخطوات التى بها تحنظ منجزات كل منهما 5-0 
الثالث أمر لابد منه , هنا إذا افترضنا أن الجميع يصدرون عن ذهنية واحدة ٠‏ فنحن فى الأقل فلك 
شيئا قبلنا بسيط وسهل الموازنة " ( ص / 7 ) . وسوف ألجأ إلى المقارنة بين ترجمة د. الجبورى 
لبعض الكلمات والعبارات فى هذه الفقرة وترجمتى . مع إيراد ترجمته أولا ثم التقفية عليها 
بترجمتى : ش 
ال ا حي | 
- وحين يكون ما يرويه لنا حنّاظ الشعر شيئا على شكل حوار . 
١‏ - خاصة وأننا لا نستطيع أن نثق اما بالشغراء ء المنانسين ذلك لمعرفة الخطرات التى بها تمحفظ 
منجزات كل منهما . د 
7 - إذ لا يمكننا أن تقول عن الشاعرين المتنافسين فى هذه الحالة إن كلا منهما كان يتخذ من 
الخطرات ما يحفظ به شعر الآخر . 
" - وإن إدخال الفريق الثالث أمر لابد منه . 
"| - بحيث تكون.هناك حاجة لتدخل طرف ثالث . 
4 - هنا إذا افترضنا أن الجميع يصدرون عن ذهنية واحدة . 
4 - على حين أننا لوافترضنا أن كل ذلك قد صدر عن عقب واحد . 
ه - قَبلنا : دنا ع1م1ء56 .: 1 3 
هأ - أمامنا / بين أيدينا 
6 - حين يقرأ الإنسان ما قاله د. الجبورى فى ترجمة هذه الجملة يشعر أنه يقرأ كلامًا سريانيا . 
يقول: " إن احتمال أن تكون الحكايات ثم الروايات قد روجت للأحوال التى تشارك بها القصص 
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يكون 7١١‏ سنه آنذاك ٠‏ ويبدى اقتناعه بهذا 77©. وهناك من جعلوا عمره 


٠‏ سنة ء لكن ما دام من المؤكد أنه قد بلغ هذا العمر فى حياة النبى فلا يد 
أن يكون هذا أقل من عمره الل 5ه . والآن حيتئما نقرأ المسابقة التى 
كانت بين هوميروس وهزيود فإن ترتيب الحوادث التاريخية لا يهمنا حينتة ‏ 


7 - سأورد هنا ترجمة د. الجبورى للسطور الماضية . وسوف يرى القارئ تفكك الكلام وعدم اكتمال 
الجملة الرئيسية : " لذا فإن مؤلف كتاب الأغانى الذى أورد عددا من الأشعار ارتجلت فى مباراة 
شعرية حيث اشترك فيها الشعراء : النابغة الجعدى والعجاج والأخطل . وقد قدر بأن النابغة هق 
عاش 7١١‏ . وصرح أبو الفرج نفسه , بأنه مقتنع بهذا التقدير " ( ص / 87 ) . 

ومؤكد أن القارئ قد لاحظ على الفور أن خبر " فإن " لا وجود له .ثم ما معنى قول المترجم : 
"وصرح أبو الفرج نفسه ". رغم أن الكلام قبل ذلك كان كلام أبى الفرج , ولم يُذْكَر أحد آخر معه 
يوجب النص على أن صاحب التصربح هو أبو الفرج نفسه لا ذلك الشخص الآخر ؟ 

8- عكس د. الجبورى ( ص / 87 ) المعنى نجعل التصريح بأن عمر النابغة ١4١‏ سنة مجاوزا 
للحقيقة . على حين أنه فى الواقع أقل منها .كما أنه يعبر عن بلوغ النابغة هذه السن بقوله : " لكن 
كما احتقل هو يقينا بميلاده ال ١8١‏ فى زمن الرسول؛ كان هذا التصريح المجاوز للحقيقة مهم" 
وإذا كان مفهوما . أن يقول المؤلف البريطانى بالإنجليزية : 06166058180 عاذنان كقط 816 » 
"أعطمه2ط عطا 06 عصتنا عطا هذ 011502 11518011 وهى عبارة مجازية بطبيعة الحال. 
فإننا حين ننقلها حرفيا إلى العربية فى حديثنا عن النابغة الجعدى يصبح الأمر مضحكا . إذ إن 
العرب والمسلمين لم يعرفوا الاحتفال بأعياد الميلاد إلا فى العصر الحديث تقليدا للغربيين . فكيف 
نجعل أحد الصحابة يحتفل بعيد ميلاده فى عصر الرسول ؟ لم يبق إلا أن نقول إن أصدقف . 
ومعارفه وأهل بيته كانوا يهتفون وهم يطفئون الشموع المغروسة فى التورتة : " سنة حدرة 
يا جميل " ! 

وقد استخدم د. بدوى أيضا هنا التعبير المضحك عند ترجمة هذه الجملة ( ص / ١14‏ ) . أما 
د. المهنا فيقول إن النابغة " كان قد أشاد فعلا ببلوغه سن المائة والثمانين عاما فى عهد النبى " ( ؟ 
١5 /‏ ) . ولا أظن أن الشاعر " قد أشاد بهلوغه سن الماثة والشمانين " فى عهد الرسول . وإنا 
المقصود بيساطة هو أنه كان قد بلغ هذه السن من قبل فى حياة الرسول عله . هنا كل ما هنالك ء 
والسلام ! 
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ولك أننا نعرف أن الأمر كله خيال فى خيال . ولكن إذا كان الشخص الذى 
رواها لنا ب- ن نية هو نفسه مصدرنا الرئيسى بالنسبة لحياة الشاعرين 
فعندئذء وعندئذ فقط . يكون ارتيابنا . بالف ما بلغت شدته . أمرا 
5 )279 

مقهرما 5 


وهذا مجرد مثال, وهناك كثير غيره وقد تس بع أن نطمئن إلى روايات 

٠‏ بيذغهائى 29 إذا ما تأكدنا أنه ينقل عن مواد مكتوبة "7 . وعلى هذا 
2 

فلو كان لدينا مجمرعة القصائد التى أمر بجمعها الخليفة المهدى 7 لكان 


بمستطاعنا الاطمئنان إلى أنها كانت موجودة منذ 271١04‏ . ولو كان 





9- د. الجبورى : " ... فنحن لا نستطيع إلا أن نكون مرتابين أيضا “٠ص‏ / 438 ) . وأعتقد أنه 
قد ظن أن " 00 " الموجودة قبل " 1م * تعنى "أيضًا". وعلى أية حال ٠‏ فالترجمة غير 
دقيقة . 

280- د. الجبورى : " بيانات ( الأغانى ) " ( ص / 87 ) . وهى كلمة غير مناسبة للمقام ٠‏ 
و"الأغانى" ليس كتابًا ثوريا حتى يقال إنه يحتوى على بيانات ومنشورات وما أشبه . 

1 - هله هى ترجمة د. الجبورى للجملة كلها : " ربما نستطيع أن نثق ببيانات الأغانى فهى توضح 
حتى الآن بأنهم اعتمدوا على المواد المكتوبة " ( ص / 87 ) . وأترك للقارئ الحكم بنفسه على 
مدى ابتعادها عن الأصل . 1 ' 

أما د. المهنا فيقول : " وربما نستطيع أن نطمئن إلى روايات الأغانى بقدر ما تكون واضحة 

ومعتمدة على مواد مدوتة " ( ؟ / ١15‏ ) . والعبارة التى تحتها خط هى ترجمة خاطئة ٠‏ والصواب 
ا " وربما تستطيع أن نطمئن إلى ا إذا كان واضحًا أنها تعتمد على:مواد 
مدوة : ... 081 عدع1© 15 35 501181 2 

رو و 7 " إلى ' نُظبت " ( هكنا : " مجموعة 
القصائد التى تُظمت بأمر الخليفة المهدى */ ص8#) . والخليفة المهدى لم يأمر ينظم مجموعة 
قصائد . وإنا آأمر بجمع طائفة من الأشعار التدهة . 

73- .11م 158 35 لزأقةء كه ععمعاكاكاء هآ . وقد ترجمها د. الجبورى خطأ فقال : " وهى 
أسيق وجودا من سنة 84١1ه"‏ ( ص / 37 ) . 











/3ة) 





جامع القصائد إنسانا صادقا وذا عقلية ناقدة إلى حد معقول 2*9 ..فإن من 
الممكن أن نثق به إذا أخبرنا أنه قد حصل على مادته من وثائق أقدم من ذلك 
كثيرا. أما لو كان لدينا ٠‏ بدلا من هذه اليقظة العقلية وذلك الصدق . 
حكايات طويلة عن رجال عاشوا مائتين من الأعوام ومجاميع شعربة مدفونة فى 
القصور””” وهياكل عظمية هائلة الحجم مع ألواح عند رؤوسها 269 , فإن لنا 
الحق حينئذ فى رفض كل شىء والقول بأنه مزيف منحول . ولو أننا ء بدلا من 
المواد المكتوبة ٠‏ وجدنا المؤلف يعتمد على النقل الشفوى”*2 طوال مدة من 
شأنها أن يَنْسّى خلالها أى شىء محفوظ فى الذاكرة لتأكد لنا مرتين أن ما 
يقوله لا يمكن الأخذ به فى أى موضء!288© . 

فإذا كان الشعر الذى يقال إنه جاهلى مشكوكا فيه إذن من الناحيتين 
الخارجية والداخلية72”7 ٠‏ فإننا نكون بذلك قد عدنا الى قضية بداية الشعر 





4 - "1هع1اتده ههه 25 2502201ع1 : صادقا وذا عقلية ناقدة إلى حد معقول ". ومع 
هذا يترجمها د. الجبورى على النحو التالى : " بدا شخصا معقولا صادقا وناقدا " ( ص / 87) . 

5 - « . المهنا : " مدفونة تحت أمكنة " ( ص / ١9‏ ) ويبدو أن الأمر قد اختلط عليه فقرأ 
" 01365 " بدلا من " 0212065 " . ' 

6 - د. الجبورى : " مع الألواح المنقوشة على واجهاتها " ( ض / 87 ) ٠‏ وهو خطأ بين . 

7 - لم يستطع د. المهنا التقاط الخيط الخاص بتركيب هذه الجملة فترجمها كالآتى : " وبدلا من أن 
يعتمد مؤّلفنا على مواد مدوئة نجده يعتمد على الرواية الشفهية " ( " / ١8‏ ) . وبهذه الطريقة 
تحول الكلام من شرط افتراضى إلى شىء وقع فعلا . وهو ما لم يقله مرجليوث . 

8 - لنتأمل معا العجمة فى ترجمة د. الجبورى للجزء الأخير من هذه الجملة : " فبإمكاننا أن نشعر 
بتأكيد مضاعف بأن هذه البيانات ما كانت موثوقة فى أى موضرع * ( ص / 87 ) . ومرة أخرى 
تراه يترجم ” 5)2]611611]5 " فى هذه السياق إلى " بيانات " ( انظر هامش رقم 280) . 

9 -لا أدرى ماذا يقصد د. المهنا بقوله فى ترجمة هنا الجزء : " وإذا كان الشعر الجاهلى - فى 
الظاهر جاهليا - مشكوكا فيه - إذن - بالبرهانين الخارجى والداخلى ... " ( ؟ / ١8‏ ) . إن 











(هة) 





الغرين : أهو شعر قديم جدا رغم أن الآثار الشعرية 005 التى فى حوزتنا تنتمى 

فى معظمها إلئإما بعد الإسلاء 201 أم هل ينتمى جميعه إلى ما بعد الإسلام 
بوصفه تطورا للأساليب الموجودة فى القرآن ؟ إن هذه المسألة تبدو شديدة 
الصفوية. 0 | 

فمن ناحية يبدو الأمر متصلا مستمرا ٠‏ فالشعراء الأمويون يأتون بعد 
شعراء عصر التبى والصحابة ٠‏ الذين يتلون بدورهم شعراء الجاهلية . لكن 
بعض الدواوين القديمة . كديوان حسان بن ثابت مداح النبى 2أمثلا , لاتكاد 
توحى بأية ثقة . أما دواوين شعراء بنى أمية فإن من الصعب التشكيك فى 
صحنها0ة”2 . ثم إن بعض الفئّيّات الشعرية تكمن . فيما يبدو » وراء 





تركيب الكلام فى عبارته مضطرب جدا , إذ ما معنى أن يكون الشعر الجاهلى - فى الظاهر 
جاهليا- مشكركا فيه؟ 

0- د. الجبورى : " الآثار التذكارية " ! ( ص / 4 ) ٠‏ إذ يظن أن كلمة " 1201112612]5 " هنأ 
تعنى الآثار العماربة مثل المعابد والتمائيل وما إلى ذلك ٠‏ فى حين أن المقصود بها فى هذا السياق 
هو بيساطة الآثار الشعرية . 

1 - انظر إلى التركيب العجيب لهذا الجزء من الجملة فى ترجمة د. الجبورى : " ... مع أن الآثار 
التذكارية التى نملكها هى فى الجزء ٠‏ الأغلب ما بعد الإسلام" ( ص / 47 ) . ترى ما معنى أن هذه 
عسي ا يتحقق لها معنّى لو أنه قال مثلا : " ... مع أن الآثار 
التذكارية ... تنتمى فى الجزء الأغلب منها إلى ما بعد الإسلام " . وقد كرر 5 الوم دكنية 

قلف لتيل الاسستياسة الباللة , مما يدل على أن المسألة ليست سهراً أو تسرعًا ٠‏ بل على أنه لا 
-: يشعر أن فى الكلام على هذا النحو شيثا . 

2 - ه«. المهنا : " شاعر النبى * ( 7 / ١8‏ ) . وبهذه الطريقة ضاع المعنى الذى أراده مرجليوث حين 
٠‏ ...استعمل لهذا الصحابى الجليل كلمة " 6760151351 : المناح " ٠‏ وكأن النبى عليه السلام كان واحداً 
.: من ملوك العرب الذين يغدقون الأموال على الشعراء جريا وراء مدحهم لهم وتجيدهم إياهم بالحق 

والباطل التماسا للشهرة وتثبيتا للملك والسلطان . 

3- ه. المهنا : " ولكن من الصعب أن نهر دوادين الشعراء الأمويين" ( ؟ / ١8‏ ) . وقد تسى أن 

يترجم عبارة * ( 05 ) 60655« أناقع8 * ( أم تراها سهوة من الطابع ؟ ). من هنا يحس 








(19) سحا الل ل ل ل 





مثيلاتها من العبارات الموجودة فى العهد القديم ©”2. ومن هنا تبدو فرضي 
قرض العرب (القدماء) للشعر فرضية مغرية , وإن لم يكن فى وسعنا التأكه 
من وجود أية أبيات شعرية فعلا من الفترة السابقة على الإسلاء 299 , 





القارئ بغراية التركيب وقلق ا معنى . 

4 - كعادة مرجليوث فى كشير من الأحهان نراه يلقى هذه العهارة موجزة دون أن يوضح ماذا يقصه 
بها أو يقدم أية شواهد عليها . ورغم ذلك فمن المؤكد الذى لا يقبل النقاش أن ترجمة د. الجبورى 
لها ترجمة خاطئة . قال : " ... فضلا عن أن قليلا من الصنعة الفنية للشعر تهدو كاذية وراء مقال 
من النوع نفسه ؛ وقد حصل مثل هذا فى العهد القديم ( التوراق) " ( ص / 86 ). لقد ظن أن 
1167 0 " هنا معناها " يكذب " . وهذا خطأ فاحش . إذ لا علاقة للكلام هنا بالكذب . فضلا عر 
أن وجود " 0611120 " بعدها بهذه الطريقة يقطع كل صلة للفعل * 116 0 " بهنا المعنى تاما . 
كذلك ف " 011528565 " لا تعنى أبداً " مقاطع " كما ترجمها د. الجبورى . ثم إن السؤال الطبيعى 
هنا هو : * وراء مقاطع من النرج نفسه أين ؟ ".ذلك أن المترجم قد مزّق أواصر الجملة . موجدا بذلك 
جملة مستقلة هى : * وقد حصل مثل هلا ... " . وأخيرا فليس العهد القديم هو " التوراة * . لأنه 
إذا كانت التوراة هى ما أنزل على موسى عليه السلام فإن معظم أسفار ذلك الكتاب خاصة بتاريخ 
بنى إسرائيل بعد موت هذا النبى ٠‏ ومن ثم فلا يمكن أن تدخل بأى حال من الأحوال فى " التوراة " . 
وهنا طبعا إذا صدقنا أن أسفار العهد القديم الخاصة بالعصور الممتدة من لدن خلق الكون إلى وفاة 
موسى عليه السلام هى عى نفسها التوراة التى أنزلت على ذلك النبى الكريم . وهو ما لا يمكن 
التسليم به (على الأقل فى جوانب كثيرة منها ) ء ولكن هذه مسألة أخرى . 

أما د. المهنا فقد ترجم العبارة المشار إليها يقوله : " ويبدو أيضا أن قليلا من الصفات للشعر 
تمتد إلى ما راء عبارات من نفس النمط موجودة فى العهد القديم " ( " / ١6‏ ) . لكن مرجليوث 
فى قوله :(65ناخلف نهطعه) ؟0) |80 ع * لا يتصد كلمة " قليل " بل يريد " عدم (من 
البفصيلات الفنية ) * . علازة على أن قول د. المهنا: " تمتد إلى ما وراء " قد يصفح ترجمة 
ل" 020(ع5 501620 / تاعاعتاة م " مثلا . أما ل" 0متطعط عنآ 0 " قلا . : 

5 - على النحو التالى ترجم د. الجبورى الجزء الأخير من هذه الفقرة : * لذلك فإن النظرية القائلة بأن 
العرب قد نظموا القصائد فى الجاهلية نظرية مدهشة حقا , فنحن لا نستطيع أن نكون متأكدين فيما 
إذا كنا ملك فعلا أى بيت هو أسبق من الإسلام " ( ص / 46 ) . وهو ما يعنى أن الإدهاش الذى 
فى النظرية المذكورة سييه أننا " لا نستطيع أن نكون متأكدين ... إلخ ". وهنا غير صحيح البتة ٠‏ 








١) 








ومن الناحية الأخرى ٠‏ ففضلا عن عدم وجود شعر فئ النقوش العربية 
0ع 


فإننا نلاحظ أن القرآن يخلد 79© من أية إشارة إلى الموسيقى 2 . وعبثا 


9 





771 1 هناك ثلائة نصوص يُفْتَرض أنها تشير إلى ا موسيقى‎ -١ 
.  . والنجم/1) / تلبيس إبليس/141؟ . لكن الإاشارة (295) غير وأضحة‎ 





فمرجليوث لم يقل هذا ٠‏ بل لم يقل إن هذه النظرية ( أو بالأحرى " الفرضية " ) مدعشة ( با معنى 
الذى فهمه د. الجبورى ) . وإمًا قال : * 2111261196 : جنابة / صغرية ".والواقع أن جملة ' لا 
تستطيع أن نكون متأكدين ..”لا يكن أن تكون تعليلا لهذا الإدهاش المزعوم ( ولا حتى للاغراء 
الموجود فى تلك الفرضية ) بل هى مجرد استدراك . أى أن هذه الفرضية جنابة . لكننا لا 
تستطيع أن نتأكد ... إلخ . وييقى قول د. الجبورى : " متأكدين فيما ... " يما فيه من وضع لحرف 
الجر " فى " فى غير موضعه , إذ إن الفعل " تأكّد " يأخذ " من " لا " فى " . 

6 - يقول د. الجبورى : " ... فإننا نلاحظ أن القرآن لم تكن فيه أية إشارة إلى ا موسيقى " (ص / 
4) . وقوله : " لم تكن فيه أية إشارة ... " يوحى بأنه لم يكن فيه مثل هذه الإشارة أولا ثم 
أصبحت فيه الإشارة المذكورة . وهنا كلام خطير سبيه ركاكة عبارة المترجم . وإذا كان الأصل 
الإنجليزى قد استخدم صيغة المضارع من الفعل " 1180/6 0 " هنا: 20 كقط هه نا() 06" 
٠ 21105102 10 221151 "‏ نكيف يجعله المترجم العربى فى الزمن المأضى ؟ 

7 - عند د. الجبورى : "117/ 5١١55‏ / 8 "( ص / 84 ) . وهو نفس مأ تجده عند د. يدوى 
"الإسراء / 55 . لقمان / ه *( ص ١0‏ / ه ١‏ ) . وهو خطأ تابع فيه المترجمان ما قاله 
مرجليوث دون تمحيص. والصواب أنهما الآية الرابعة والستون من " الإسراء " ( وليست السابعة 
والستين كما عاد د . الجبورى بعد ذلك وقال ( ص 171١ - ١7١‏ / ه 147 ) ء موضحا أن ترقيم 
0 تنقص رقما دائما . مع أنه هنا على العكس يزيد رقمين ) ٠‏ والسادسة من 

ن " . أما د.المهنا فرغم تصوييه الخطأ الخاص برقم الآية فى سورة " لقمان " فإنه بالنسبة للنص 
0 " النحل : ١77‏ " . ولا أدرى كيف يكون ذلك ٠‏ فليس فى هذا الموضع من سورة التحل' 
أى شىء يمكن أن يقال إنه إشارة إلى الموسيقى . 

8 - قهم د. الجبورى كلمة " 6216506 " هنا خطأ . ظانا أن المقصود بها " المرجع " ( ص /84): 

مع أن معناها " الإشارة " كما ترجمتاها . 











0605١) 





ننظر فى ذلك الفهرس المفيد الذى وضعه د. ستانتون للقرآن عن كلمتى 
«موسيقى» و« غناء» . أما كلمة « ركُل70ا الموجودة فى ذلك الكتاب فلا 
يمكن فى الحقيقة أن يكون معناها « يغْنّى » ما دامت قبد أسّتدت إلى 
الله 270 سبحانه (الفرقان/؟1) ٠‏ بل لا بد أن يكون معناها «رئّب» 600 أو 

شيئا من هذا القبيل . كذلك فإن كلمة « المزامير» ٠‏ التى يُفْهّم من اسمها فى 

السريانية واليونانية (001 أنها تعنى الألفاظ التى عاعيها الآلات النفخية أو 
الوترية 77: قد تحولت فى القرآن إلى « الزبور»' ' . ومعناها مكتوبات أو 





(*) أعتقد أن مرجليوث يقصد " رتّل". مادام قد ذكر فى مقابل هنا الفعل المصدرٌ الإنجليزى لا فعل 
الأمر . ولكنه كالعادة يخطئ فى نطق الكلمات العربية حتى السهلة منها 

(**) يخطئ مرجليوث أيضا فى نطق هذه الكلمة ٠‏ إذ يجعلها مضمومة الزاى . ومثل هذه الأخطاء 
تشكل ظاهرة عند كثير من ا مستشرقين . 





9 - فى ترجمة د. المهنا : " ... لأنها استخدمت من النات الإلهية " ( ؟ / ١6‏ ). وهى ترجمة تجمع 
بين الركاكة وعدم وضوح المراد منها . أما ترجمة د. الجبورى فهى أشنع . إذ قال : "منذ أن استعملت 
فى الوجرد الإلهى " ؛ ( ص / 86 ) . 

0- أخطأ د . الجبورى فى ترجمة " 05065 52810 : يرنّب / ينظم " فقال : :"ينقد "اص / 86)ء 
رغم أنه لااعلاقة آلبتة بين “رثل »ةكد 

1- د. المهنا : * وتعني المزامير يوضوح - من خلال أسماتها السربانية والإغريقية - ”6/7 
وكلمة " أسمائها " هى ترجمة حرفية لقول مرجليوث : " 231265 ... 1أ116) ". لكن الجمع فى 
الإنجليزية . كما تعرف . يبدأ من]ثنين . وما دامت عندنا هنا لغتان هما السريانية واليوتانية فمعنى 
ذلك أن الكلام عن * اسمى ” المزامير فى تينك اللفتين . وقد أفردنا تحن الكلمة . إذ إن هذين 
الاسمين هما فى الحقيقة أسم واحد يلغتين مختلفتين . وكذلك فعل كل من د. الجبورى ( ص / 86 ) 
ود. يدوى ( ص / ١7896‏ ) . 

2 - د. الجيورى : " آلات هوائية وترية " ( ص / 86 ) . أما كيف تكون الآلات الموسيقية هوائية 
(أى آلات نفخ . كما تقول فى مصر . أو آلات نفخية كما قلت أنا حتى لا أُضَطرٌ إلى تكرير كلمة 





إفكلفق 





د كُُب». والحق أن تواريخ دخول الموسيقى 0020 إلى المجتمعات الإسلامي:!604 
مذكورة فى كتاب « الأغانى» ٠‏ وهى 0 الن عضوي أمية إذ يقال إنه 
فى سنه 0"'ه انا مني يدض ابومسي ري بنقل البربطية والإاسطوخوسية 


من الرو. 06 . ©. وكان قد بدأ دراسة 00 غنذما مر بالفرس وهم يعيدون 
1 0 1 1 0 
بناء المسجد الحرام يعد تدميره فى تلك السنة فسمع غناءهم 2 . كما أدخلت 


١ل-‏ الأغانى / 84/7 . 


"آلات" عقيب ذلك فأقول : " أو آلات وترية " ) ووترية فى ذات الوقت فعلم ذلك عند الله ! مع أن 
المؤلف يقول : " آلات هوائية أو وترية " . مما يدل على أنه يقصد نوعين مختلفين من الآلات لا نوعا 
واحدا . 

3 - فى النص الإنجليزى " 5أء6] " . وقد ترجمتها إلى " مكتوبات " . لأن " الزيور " ء كما جاء 
فى المعاجم . هو الكتاب المزبور ( أى المكتوب ) . ف " فُعول " فيه بمعنى " مفعول " ( انظر مثلا 
"لسان العرب " لابن منظور " و " محيط المحيط " للبستانى / مادة " زب ر " ) . ومن هنا لم 
أحب أن أترجم الكلمة المذكورة ب " النصوص " كما فعل غيرى . وآثسرت عليها كلمة * مكتوبات " 
(ج" مكتوب " . بمعنى " ( كتاب ) مزبور " ) . 

4 - فى ترجمة د. المهنا : " تواريخ تقديم الموسيقى إلى المجتمعات الإسلامية " ( ؟ / ١8‏ ) . وكلمة 
" تقديم " هنا قلقة بعض الشىء . 

15- عند كل من د. الجبورى ( ص / 86 ) ود. المهنا ( ؟ / 18 ) : " أبن مسجح " مباشرة . دون 
عبارة " شخص اسمه " أو " رجل يُدْعَى " مثلا كما فى النص الإنجليزى . 

6 - عند د. الجبورى : " من اليونان " . مع أنه نقل نص كتاب " الأغانى " فى ذلك الموضوع . وقيه 
أن مسجحا قد نقل ذلك عن " الروم ". فكلمة " الروم “هى الأليق فى هذا السياق ٠‏ إذ إنها الكلمة 
التى كان يستخدمها العرب . أما د.. امهنا فقد قال : " عن الإغريقية " ٠‏ رغم أن الكلام عن أمة 
الإغريق ( التى كان العرب يسمونها " الروم " كما قلنا ) لا عن لغتها " الإغريقية " . وعلى أية 
حال . فا موسيقى تُنْقّل من أمة إلى أمة لا من لغة إلى أخرى . لأن لها رموزها المستقلة التى لا 
علاقة لها بالرموز اللغوية ٠‏ ووسيلة فقهمها مشتركة بين الناس جميعا ٠‏ وهى الأذن . التى لا يتطلب 
الأمر من الإتسان إلا أن يُصْغيها لا أكثر . 











2) 





رائقةٌ المغنيةٌ الغناء إلى المدينة7” فى ذلك الوقت تقريبا '''''. ومع ذلك 
فهناك أسماء أخرى فى هذا المجال6080 , وبالنسبة للكلمتين المذكورتين فإن 
٠‏ أولاهما تعنى « العزف على الجنك»””" ؛ أما الثانية فغامضة المعنى . 

ويعتقد مستر فارمر . وهو حجة وثيقة فى هذا الشأن ٠‏ أنها تعنى 





7 المرجع السابق /77/15 . 





7 - يقول د. المهنا هنا : " ( وفى الفترة ذاتها على وجه التقريب ) كانت المغنية رائقة تغنى أهل 
المدينة " ( ؟ / ١9‏ ) . وفرق كبير بين أن يقول المستشرق البريطانى إن رائقة المغنية قد أدخلت 
الغناء إلى المدينة ٠‏ وأن يقول د. المهنا إنها كانت تغنى أهل المدينة . 

8- كأمةسستقاء تعطا0 , تعبنع مط , 3586 1656) . وقد ترجمها د. الجبورى ترجمة مقاربة ٠‏ 
وإن كان قد أضاف عبارة " فى هذا الشأن " فى آخر الجملة . قال : " وعلى أية حال فهناك زاعمون 
آخرون فى هذا الشأن " ( ص / و8 ) ٠‏ وفى ترجمة د. بدوى : " ومع ذلك توجد دعاوى أخرى " 
( ص / 111 ) . ولكن ما معنى هذا وذاك ؟ لا أعتقد أن المراد من الكلام واضح .ثم جاء د. المهنا 
فربط هذه الجملة بالتى تليها . ظنًا منه أن ذلك سيكشف عن معناها ٠‏ فقال : " ومن ناحية أخرى 
فهناك مدعون آخرون يدّعون أن أولى الكلمتين اللتين سبقت الإشارة إليهما تعنى بوضوح ... إلخ * 
١6 /1(‏ ). وهو ءيقينا ٠‏ مخطئ فيما صنع . 


وقد حاولت يدورى أن أزيح الغسوض عن هذه الجملة الشديدة الإيجاز فقلت : " ومع هذا فهناك 
أسماء أخرى فى هذا المجال * ؛ أى هناك معنو آخرون يس إليهم إدخال الغناء أيضا إلى بلاد 
العرب غير مسجح ورائقة . 


9- 1215م - 11350 . وقد ترجمّتها ب " العزف على النْك " ٠‏ وهى الكلمة المستعملة فى الكتب 
العربية التدهة . أما"الدكتور عبد الرحمن بدوى فقد استخدم اللفظة المعاصرة قائلا : " العزف على 
الهارب " ( ص / ١15‏ ) . ومن قبله ترجمها الدكتور الجبورى ب " عزف - القيثار " ( ص 887). 
وهى ترجمة صحيحة أيضا . وإن كنت أستغرب فصله بين الكلمتين بشرطة ! إن ذلك مفهوم فى اللغة 
الإنجليزية ٠‏ حيث يتقدم المضاف إليه على المضاف فتدل هذه الشرطة على أننا أمام تركيب إضافى . 
ولو عكس تركيب الكلمتين لحذفت هذه الشرطة وحل محلها الحرف " 04 * ( هكنا : ©] " 
"355 6] 04 قلذلاة1م ) . فهل يعقل أن يصل التقليد الأعمى إلى هنا الحد فيضع أستاذ 
جامعى متخصص فى العربية وآدابها شرطة بين المضاف والمضاف إليه فى لغته ؟ 


طريقة أرستكزِينوس . 
إن هذه الروايات التى أوردها صاحب د ابغائ 610 تتوافو 


ب (311) . 


أنها عند معظم الأمم تمثل ملحقا مهما فى العياداث الجماعية ٠.‏ 

كما كان المتوقع من أمة محاربة كالأمة الإسلامية أن تتنبه الى أهمية 
الموسيقى بالنسبة الأعمال العسكرية612 . ولكن إذا كان إدخال الموسيقى فى 
المجتمع الإسلامى قد تم فى العصر الأموى . فهل يمكتنا أن نتصور أن العرب 
قد عرقوا قبل ذلك الأوزانَ 615 بالاطراد والاتساع الموجودين فى أشعارهم ؟ 


)اا السسسسسسسمم 

0 - مرة أخرى أيضا يترجم د. الجبورى كلمة * 51216106115 " فى هذا السياق ب ' البيانات ' 5 
حيث يقول : " إن بيانات الأغانى هذه ..." ( ص / 6 ). وقد كررتا قبلا أن هذه الترجمة غير 
مناسبة . 

1 - ترجم د. الجبورى هنا الجزء , كعادته قى كثير جدا من الأحايين . ترجمة ركيكة كالآتى : " ... 
تيدو منسجمة اما مع الظاهرة الطبيعية التى لوحظت فى غياب الإشارة إلى اموسيقى فى القرأن ‏ 
(ص/ 4868) , إلى جانب زيادته كلمة " الطبيعية * التى وصف بها " الظاهرة ' والتى لا وجود لها 
فى كلام مرجليوث ٠‏ 

أما ركاكة العهارة فى ترجمة د. بدوى فهى من نوع آخر , إد تحمل طابع العجمة . قال : ” 55 
تتفق تماما مع الظاهرة التى لاحظناها - وهى الخلو من الإشارة إلى الموسيقى فى القرآن *١(صضص/‏ 
5 ) . ولو أنه قال مثلا : " وهى اتعدام الإشارة إلى الموسيقى فى القرآن * أو " وهى خلو القرآن 
من الإشارة إلى الموسيقى * لزال هذا الطابع الأعجمى من تركييه ٠‏ ٍْ 

2 - " وكنا نتوقع أن أهميتها العسكرية معترف بها فى مجتمع عسكرى كال مجتمع الإسلامى " 
(د.اللهنا / ؟ / )١5‏ . لكن تركيب الكلام يتطلب بعض التعديل ليصبح سائغا فى الذوق اللغوى 
العربى ( هكنا مثلا: " كنا نتوقع أن تكون أهميتها العسكرية معترفا بها 50 

3 - لم يقل أحد من العرب أو السلمين إن العرب قبل العصر الأموى ( وبالنات فى الجاهلية ) قد 

: عرفوا " العَروض * . ومن ثم فلا يكن أن يكون سوال مرجليوث الإتكارى هو كما جاء فى ترجمة 
د. الجيورى : " ... هل تستطيع أن نتصور أن العروض موجود لدى العرب من قبل ؟ *( ص/82). 
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أقرب من ذلك إلى طبيعة الأشياء , فيما يبدو ؛ أن يكون الرقص هو الأصل 
الذى تفرعت عنه ا موسيقى ثم الشعر . وإن كان انفصال الشعر عن ا موسيقى 
يأخذ عادة وقعا طويلا . وتومئ بعض الأوزان العربية ٠‏ فيما يبدو » إلى 
الرقص أو الموسيقى أو الاثنين معا . ْ 

ولقد كان وجود القرآن ؛ الذى يحتوى على أوكيّات النشر المسجوع 774 
والوزن الشعرى . هو السبب فى تطور هذين الفنين حين عرف العرب ا موسيقى 
نظريا وعمليا . ولم يكن من غير الطبيعى آنئذ أن يتصور العرب أن الشعر 
قديم قدم الجاهلية (3. وكانت اللهجة القرآنية قد أصبحت لغة من لغات 





ودعنا من الركاكة المتمثلة فى قوله : " موجود " بدلا من " كان موجودا : إن " العروض " هو العلم 
الذى يدرس , ضمن ما يدرس . أوزان الشعر . وليس هو الأوزان نفسهاء فكيف يخلط بينهما د. 
الجبورى بهذه الطريقة ؟ 

4- ' أنسّس السجع النثرى " (د. الجبورى / ص 40 ). وهى ترجمة غبر دقيقة ٠‏ على الأقل فى هذا 
السياق لما تؤدى إليه من لبس فالنص الإنجليزى يتحدث عن " 101115 : مبادئ أولية " 
لا عن " 11017031362]2[5 : أسس * . كذلك فإن قوله : " السجع النشرى " تعبير غريب فى 
العربية والإنجليزية على السواء ٠‏ 

وفى ترجمة د. بدوى : " ( وهو يحتوى على) مبادئ أولية للنثر ا مسجوع ... “(ص / ٠ )١11‏ 
بعنكير " مبادئ " ؛ بينما هى فى النص الإنجليزى معرفة . وفرق بين التعريف وبين التنكير » الا 


يعنى " بعض " المبادئ فقط لا كلها . : 
وييقى د. ا مهنا , النى أخطأ خطأ فاحشا حين ترجم هذه الكلمة إلي" بقايا (من النثر امسجوع) " 
(؟7/1١5).‏ 


5 -20]1 120010 تراأناوتاهة عنصة 11 - عدم مم1 امع عط له موتاءءزمرم عطا 220 
116 1ن عط.وقد ترجمها الأساتذة السابقون كالآتى : 

" وينبغى ألا يكون ظهور هنا الفن فى الآثار الجاهلية غير ممكن التصور " ( د. ا ججودى / 
ص86 ؛2. 

" وإسقاط الفن على العصر الجاهلى لن يكون غير مفهوم " (د. بنوى /ا ص ١١!‏ ). 
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البلاط 019. ومع نشوء البلاط ظهرت وظيفة شاعر البلاط . وقد صب رؤبة 
آين العجَّاجٍ مدائحه فى ثانى خلفاء بنى العباس فى بحر الرجر 9170 , الذى 
يمد شابة ثقطة فى وسط المسافة بين الشعر والنشر . وقد رأينا من قبل!0!9) 
كيف أكد أحد الثقات الكبار!”!0 أن العجاج والد هذا الشاعر ٠‏ كان أول من 








" وليس من غير المتصور ظهور هنا الفن فى العصرر الجاهلية القديهة " ( د. المهنا /"/6). 

وبالمقارنة بين كل من هذه الترجمات الثلاث والأصل الإنجليزى يتضح أنها قد ابتعدت جميعها 
.عنه على نحو أو على آخر . 

صحيح أننى قد تصرفت فى ترجمتى . لكنى حرصت حرصا قويا على أن يكون المعنى هو هو 
تفسه فى النص الأصلى مع الوضوح الشديد . 

16- 13121811886 - 001011 2 . وقد ترجمها د. الجبورى على النحر التالى : " ( إن لهجة القرآن 
كانت قد أصبحت ) اللغة الرسمية النصحى " ( ص / 6 ) . أما عند د. المهنا ف" ( أصبحت لغة 
القرآن فيما بعد) لغة البلاد " , بالإضافة إلى قوله : " لغة ( القرآن ) " لا " لهجة ( القرآن ) " كما 
فى الأصل . 

7- " وقد جاء مديح رئية للخليقة العباسى الشانى بوزن الرجز » منتصف ال مسافة بين الشعسر 
والنسر" ( د. الجبورى / ص ) . والعبارة ‏ كما ترى تفتقر إلى التماسك والإحكام . 

8- 56868 0668 8035 35 . وقد قلت فى ترجمتها : " وقد رأينا من قبل ( كيف أن ...) * ٠‏ وكان 
يمكن أيضا أن تقول : " وكما رأينا من قبل ( فقد ...)". أما د. الجبورى فقال :"كما يرى " 
(ص/46 ء مع ملاحظة أن ضبط الحروف من عندى ). وهى ترجمة غير صحيحة«فقد صب 
مرجليوث الفعل فى صيغة المضارع التام . بينما صبّه ا مترجم فى صيغة المضارع المطلق غير المحدّد 
هزمن ء وهذه الصيغة لا تصلح هنا . 

وفى ترجمة د. المهنا نجده قد ابتعد مام عن معنى النص الأصلى . إذ قال : " ( ويؤكد أحد 

العلماء الكبار ) - حسبما يعتقد - ... " ( 1 / 1١1‏ ). وييدو أنه نسى أن الفعل هو" ©56 0] " 

وئيس " علمتطا 0 * أو " علتعتآء 0 " . وحتى لو كان الأمر على النحو الذى تصورت أنه فهمه 
عليه فإن التركيب بوضعه هذا ليس تركييا صحيحا . 

9 - هد الجبورى : " ... فإن شيوخ الرواة يؤكدون ( أن والد ها الشاعر ... ) " ( ص / مذ - 45). 
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نظم أكثر من بيتين فى هذا البحر الذى هو أقل البحور نصيبا من الفن . ولذلك 
يبدو مدهشا 20© أن تُنْسّبٍ القصائد الطويلة المصبوبة فى أوزان شعرية أصعب 


إلى فترة سابقة على هذه . 

ومن شأن البحث فى صحة الدواوين ا منسوبة إلى عهد الخلفاء الراشدين 
والأموبين أن يتجاوز بنا حدود هذه الدراسة217© . ويبدو الدليل الذى توصلنا 
إليه بخصوص المسألة الرئيسية كافيا لوضع كل ما يقال إنه شعر جاهلى . 


وهو خطأ . فالحديث عن " أحد " الشيوخ الكبار( أو " أحد " العلماء الثقات ). وليس عنهم كلهم . 
0 - " ... غقطا ع1طق تق تع 5تاع56 11 : وييدو من الغريب / ال مدهش / العجيب أن ..." 
يريد مرجليوث أن يعبر عن استغرابه ودهشته من أن العجاج ٠‏ الذى كان يعيش فى العصر الأموى, 
لم يكن يستطيع أن ينظم فى بحر الرجز الضئيل الحظ من القيمة الفنية إلا البيعين فقط . بينما 
يدعى الرواة أن الشعراء فى صدر الإسلام وفى الجاهلية ( أى حين لم تكن الموهبة الشعرية عند 
العرب قد تطورت التطور الذى رأته بعد ذلك فى العصر الأموى ) كانوا ينظمون القصائد الطويلة 
(وليس ببتين فقط) فى بحور شعرية أكثر تعقيدا وأرقى من الناحية الفنية من بحر الرجز بمراحل 
ولكن د. الجبورى ود. المهنا لا يتنبهان لذلك كله ويترجمان هذا التعبير على النحو التالى : " ومن 
الجدير بالذكر أن ( القصائد الطويلة كانت تنظم بأوزان أكثر صعوبة فى العصور ا مدقدمة ) " 
(د.الجبورى / ص 86 ). ” وثما يجدر ذكره يبدو أن ( القصائد الطويلة ...)"!( د. المهنا / " / 
5 . ولا أدرى ماذا يعمل الفعل " يبدو " فى هنا الموضع من ترجمة د. المهنا . إِذ هو مرتبط ب 
"23112301زع: " لا بالفعل الذى يعدها . 
1 - ع0 لعع622 70010 ... كمه أل عطا 01 262655 تتاعع عط ماقا بسألاوقا لظ 
3265م 15) 01 5افتةافل|. لكن لم يستطع الدكتور يحيى الجبورى أو الدكتور عبد الله امهنا أن 
يلتقط معنى الفعل " 701110 " , نقال الأول : " إن البحث فى صحة الدواوين .. ينيغي_أن يتجاوز 
حدود هنا البحث " ( ص / 86 ) , وقال الثاتى : " إن البحث فى حقيقة دواوين عصر الخلفاء 
الراشدين ... قد يتعدى حدود هذه الدراسة" ( ؟ / 17 ) . وييكن فهم معنى هذا القعل فى 
التركيب الذى نحن بصدده وأمثاله إذا قدرنا جملة شرطية محذوفة ( هكنا : 10 51260 7/6 114 " 
لععع< آنا لاكأناو10 قة طعناد , ... مهل عطا ماقا لإكتنانو مل طة عكلة12 
" 61م3م كقطا 04 هاثم:11 06 ) ١‏ ومعناه أننا إذا حاولنا أن نقوم بمثل هذا البحث فإنه سيتجاوز 
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وربما أيضا كل الشعر السابق على العصر الأموى . موضع الشك . لقد كانت 
الممالك المربية الجاهلية الوارد ذكرها فى النفوش ذات مستوى حضارى 
رقيه 072 , ومع ذلك فما من دليل على أنها كانت تعرف الشعر . فهل يمكن 
الاعتقاد بأن البدوى المتخلف كان يعرفه ؛ وبهذا الشكل الراقى الذى ينسبه 
اليه الرواة المسلمون 2905© وبوجه عام فإن الاحتمال الصحيح يعضد ٠‏ فيما 
يبدو . الفرض 029 القائل بأن الشعر والنثر المسجوع كليهما قد تطورا بالدرجة 
الأولى عن القرآن(27© , وأن الانتاج الأدبى قبله لم يكن أكثر منه فنية ٠‏ بل 





حينئذ حدود هذه الدراسة . وما كانت جملة الشرط المذكورة محذوفة ؛ فإن قولنا : " ومن شأن كذا أن 
... " يؤدى معناها , وهو ما فعلتُه . وفعله كذلك الدكتور عبد الرحمن بدوى , وإن اتخد بناء 
الجملة عنده وضعا مختلفا إلى حدّ ما : " والبحث فى صحة دواوين شعر عصر الخلفاء الراشدين 
والعصر الأموى من شأنه أن يتجاوز حدود يحثنا هذا " ( ص / ١7!‏ ) . 

2 - 1111560 '19لأع 1ط . وقد جاءت ترجمة د. المهنا أتوى من الأصل , إذ قال عن هذه الممالك 
إنها " كانت فى ذروة الحضارة " ( ؟ / 17 ) . 

3 - ه. المهنا : " فهل نستطيع أن نصدق أن البدو غير المتحضرين كان عندهم شعر على أى شكل ٠‏ 
قضلا عن هذا الشكل المتقن الذى يصدقهم فيه علماء الإسلام القدامى " ( ” / ١١‏ ) . وقوله : 
"يصدقهم فيه ... " هو ترجمة خاطئة ل :زواع 32652010 71/105122 عا ا ةلاع طع 1/0 ..." 
* 6123 ) 026016 . والصواب هر ما قلناه . أمّا على حسب ترجمة د. المهنا فيكون معنى الكلام أن 
أولئك البدو المعخلفين هم الذين ادعوا هذا الشعر لأنفنسهم فصدقهم العلماء المسلمون فى هذه 
الدعوى. فانظر كيف أخذتنا ترجمة د. المهنا كل هذه المسانة بعيدا عن مرمى كلام مرجليوث 1 

4 - " ويظهر على وجه العموم أن الراجح فى جانب ما سبق افتراضه ... " ( د. امهنا / ؟ / 1١5‏ ). 
وقوله : " الراجح فى جاتب ما سبق افتراضه " ينقصه رونق البلاغة العربية . 

5- ها هى هذه بقية العبارة فى ترجمة د. المهنا : " ... وهو أن كلأ من الشعر والنشر المسجوع 
مشتقان فى الغالب من القرآن * ( 7 / 15 ) . وأحب أن أنبه إلى أن الخبر فى هذه الجملة ٠‏ فى 

حدود معرفتى ٠‏ ينبغى أن يكون مفردا ( هكذا : " ... وهو أن كلا من الشعر والنثر المسجوع مشتق 
-.. إلخ * ) . وفنا يختلف عما عندى ٠‏ لأن كلمة " كليهما ” فى ترجمتى هى توكيد لاسم " أن ” 
المثنى ( الذى هو * الشعر والنثر المسجوع * ) ٠‏ فلذلك جاء الخبر بالتثنية هو أيضا ٠‏ 








)65() 





العكس هو الصحيح . 

وقد يكون من الممكن©2© مقارنة شاعر القبيلة بالشاعر الرعوى وتكون 
له نفس الصلة بالواقء77© . ولقد كان مؤلف « سفر الحكمة » صريحا دونا 
داع عندما قال (90/198؟) : 1 

كيف يحصل:على الحكمة أو كيف يكون شاعرا الذى يمسك 


بالمحرات(625 
ويف . بال . 


ويسوق البقر ويتردد فى أعمالها 





6 - بدلا من " وقد يمكن أن ... " ( كما عندى مثلا ) أو " ولعل من الممكن أن ... " ( كما فى 
ترجمة د. المهنا / ؟ / 15 ) نجد د. الجبورى يقول : " ربما ينبغى أن ... " ( ص / 85 ) . 

7- يقول د. بدوى : " وله ( أى للشاعر القبلى ) نسبة إلى الواقع ممائلة " ( ص / ١118‏ ) . أما 
د.المهنا فيقول إنه " يحمل علاقة مائلة للواقع " ( ؟ / ١5‏ ) . والملاحظ أن د. بدوى قد استبدل 
بكلمة "صلة " كلمة " نسبة " . مما عمُضٍ ال معنى إلى حد ما . أما د. المهنا فقد ترجم العبارة ترجمة 
حرفية . إذ النص الأصلى يقول : " 'إافلهع5 10 5612008 1135تاتذة 2 06635 ... " » وبدلا من 
أن يقول الأستاذ الدكتور : " له علاقة ... " قال : ' يحمل علاقة ... " . وهى عبارة غير 
مستساغة . وكذلك نراه يقول : " ... علاقة ممائلة للواقع " ٠‏ أى أن العلاقة تائل الواقع . وهنا 
خطأ شديد. والسراب هو أن الشاعر القبلى له علاتة بالواقع تشبه علاقة الشاعر الرعوى بذاك 
الواقع . 

8 - السطور الأربعة التالية مأخوذة من " سفر الحكمة " , أحد أسفار العهد القديم غير امعتمدة عند 
أهل الكتاب . ولم يلتزم د. الجبورى فقط بهذه السطور التى اقتبسها مرجليوث ٠‏ بل بدأ النص قبل 
هنا بقليل . وذلك على النحو التالى : 

" الكاتب يكتسب الحكمة فى أوان الفراغ 
والقليل الاشتغال يحصل عليها 
كيف يحصل على الحكمة الذى يمسك المحراث ... إلخ " . 
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وحديثه فى اولاد الثيران ؟ 

ومع ذنك ٠‏ فيبدو أن رأيه على صواب . ومامن أحد يظن أن فرجيل أو 
ثيوكريتوس كان راعيا للغتم أو المعز ٠‏ فقد كانا فى الواقع رَجِلَى علم وثقافة 
«يتظاهران» 027 بأنهما راعيا غنم ومعز . وقد كان هذا فعلا هو حال أصحاب 
''علقات بعد إجراء التعديلات الضرورية : فمن الواضح مثلا أن طَرَثّة بن العبد 
.ان إنسانا متعلما , إذ كان يعرف الجسور البيزنطية””© , والملاحة فى نهر 
دجلة ٠‏ وكذلك فى الخليج الفارسى أو فى البحر الأحمر على الأرجح . وبرغم 
وفاته قبل الهجرة بسبعين عاما ونيف فقد اقتبس من القرآن عبارة لم يفهم 
معناها . ففى الآية 44 من سورة « النمل » نجد أن ملكة سبا لما رأت الصرح 
سبع !031 لج (332) ركشفت عن ساقيها . فشرح سليمان الأمر قائلا إنه 


عون ليت 5 8 0 
«وصرح ممرد من قوارير» . وطبيعى أن يظن بعض المسلمين أن معنى « صرح 
٠ 3233 ٠. .#‏ 0 .هه ال 
تمرد» : « برج مشيد من زجاج »' ؛ . ولكن يبدو واضحا ان المعنى الحقيقى . 


9 - د. بدوى : " إنهما رجلان مثقفان متعلمان " يحاكون " رعاة الضأن والماعز " ( ص / ١758‏ ) . 
ولا أظن هذه الغلطة اللغرية ( المتمثلة فى كتابة " يحاكون " بدل " يحاكيان " ) إلا سهواأ . 

0 - «: يدوى : " الجسور البوزتطية " ( ص / ١718‏ ) . 

1 - «. الجبورى : " فهو يأخد عبارة من القرآن ... عن ملكة سب . متخيلا أنها تخطو قى 
البركة " ( ص / 87 ). فأنت ترى أنه قد ذكّر " متخيلا " ٠‏ ظنا منه ٠‏ فيما أرجح ء أن المتخيّل 
هو طرفة . والحقيقة أن ملكة سب هى التى تخيلت أن القصر لجة نكشفت عن ساقيها . وذلك 
واضح أشد الوضوح من الآية القرآنية المذكورة فى النص ٠‏ فكيف فات د. الجبورى ذلك ؟ 

٠‏ 332 - 2001 2 . وقد ترجمتها ب " لج * حسبما جاء فى القرآن . ويوكن ترجمتها إلى " بركة " مثلا. 
آما د. المهنا نقد ترجمها إلى " حرض ماء " ( ؟ / ١7‏ ). ولست أظن هذه الكلمة تعطى ا معنى 
المطلرب على وجه الدقة . 

3 - " ولكن سليمان يشرح ذلك بأنه " صرح ممرد " ليس من زجاج " ( د. الجيورى / ص 47 ). 
مهنا نخالف الثم . الانحلء. .النص . الى آل . معًا . ولعل المترجم قد ظن أن ” 81255 01 غ00 " 





)111١( 





« مملس» . وهو وصف من شأنه أن ينطيق على القصر البلورى المفسروض أن 
سليمان كان يملكه22, وليس على أى2357 قصر عادى . ومن ثم فعندما يشيّه 
طرّقة فَخْذّى ناقته ببابى « منيف رة» (سطر١١)‏ يكون من الصعب تجاهل 
الاستنتاج الذى يقول إنه كان يفكر فى الآية القرآنية التى وردت فيها كلمة 
«مرد» صفةٌ للصرح الخاص الذى شيده سليمان . ومعنى هذا إذن أن ثقافته 


نت تشمل دراسة القرآن , الذى لم ينزل إلا بعد مرور نيف وستين عاما على 
تاريخ موته المفترض(336) . وهذا مثل د دنيا» عمرو بن كلثوم , الذى حدّدت 
وفاته بسنة ١٠م‏ ؛ والذى يتضح من استعماله لهذه الكلمة أنه كان على علم 


بالعقيدة القرآنية التى لم يُعلّن عنها إلا بعد وفاته”*0) بحوالى اثنى عشر 


معناها أنه من خارج الزجاج ٠‏ ثم فهم أن المقصود : " من شىء غير الزجاج " ! 

4 - ترجم د. الجبورى عبارة " 231206 1581© 511200560 50101110115 " هكذا : " القصر 
الذى شيده سليمان " ( ص / 47 ) . وهى , كما يرى القارئ ‏ لا توجد فيها عبارة * المفروض أنه 
ولا كلمة " الزجاجى " . 

أما د. بدوى فقال : " قصر سليمان المفترض أنه من البلور " ( ص / 1718 ). وهذه الترجمة 
تصح لو كانت العبارة الإنجليزية كالآتى :"081306 [013:5]8 "5100005601 5010120115 " 
حيث تكون " '(50008605601 " ظرفا متعلقا ب " 01535131 " ٠‏ أما فى عبارة الأصل فإء 
كلمة "510700560" إنما تصف " القصر البلورى " , أى أن المفترض هو القصر كله وليس مجره 
كونه من بلور . 

5 - سقطت من ترجمة د. بدوى كلمة " أى " هذه . 

6 - ترجم د. الجبورى هذه الجملة بكلام لا علاقة له بما يقول مرجليوث ٠‏ إذ قال : * ( إن ثقافة طرفا 
قبل ذلك الوقت تشمل دراسة القرآن ) . وعمل طرئة هذا على أى حال قد أذيخ حوالى ستين سنا 
بعد وفاة طرفة المفترضة " ! ( ص / 87 ) . 

7 - «. الجبورى : " الذى أعطت وفاته على أنها سنة ٠٠١‏ م " ( ص / 47 ) , وهى ترجمة حرفي 
غير مستساغة . 
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عاى (0338 1 

وإذا بدا ثنا أن من الأفضل تعليق الحكم فى مسألة بداية الشعر العربى 
وهل يعود الى الأزمنة السحيقة أو إلى ما بعد مجىء القرآن””" ٠‏ فإن السبب 
يكمن فى الطابع المح 040 للبرهان الذى بين أيدينا . إننا فى أمان ما تعاملنا 
مع النصوص . وباستطاعتنا أن نطمئن إلى القرآن فيما يتعلق بوضع العرب 
الذى نزل عليهم فى عصر النبى . أما بالنسبة لتاريخ الشعر العربى فإن علينا 
الاستعانة بتخصصين آخرين يتحدثون عن عصور وأوضاع لم يكن لهم بها أية 





8 - يقول د. الجبورى : " ولكنه باستعماله هذه الكلمة قد أعرب عن علم مع اعتقاد بالقرآن ٠‏ وأول 
ما ذاع هذا الشعر حوالى اثنى عشر عاما بعد وفاته " ( ص / 87 ) ٠‏ وهى ترجمة شنيعة الخط| . 
وقوله  :‏ أَعْرّبٌ عن علم مع اعتقاد بالقرآن * هو ترجمة حرفية وركيكة لعبارة 015518[/5 ... " 
" مه ع0 غطا ذه عمضاءهل عط طأ ععمقاهتة ناوع2 . لقد فاته أن 2001031230602" 
" 71]13 معناها " علم بكنا * لا * علم مع كذا " . كذلك ليس فى النص الإنجليزى ما يمكن أن 
يترجم ب " هنا الشعر ا لعي الحو 
أبن كلثوم ينبئن عن معرفة به رغم أنه لم ينزل إلا بعد وفاته بنحو اثنى عشر عاما ( وليس " عشرين 
عاما " كما جاء فى ترجمة د. بدوى / ص ١١5‏ . وهى من سهوات الترجمة العجيبة ) . 

وكما ظن د. الجبورى أن الذى أذيع لأول مرة إنا هر " هذا الشعر " ( يقصد شعر عمرو بن 
كلشوم. مع أنه لم يسبق ذكرٌ لشعر ذلك الشاعر ) . فكذلك ظن د.الهنا أن الملقصورد هو كلمة 
"دتيا". إِذْ يقول : " وأولما عرفت هذه الكلمة كانت بعد وقاته بما يقرب من اثتى عشر عاما * 
ارلا( ). ٠‏ 

9- لا بأس من أن نزود القارئ هنا بمثال آخر على ركاكة العبارة وعجمة التركيب و وغغموض ال معنى فى 
ترجمة د. الجبورى . قال : " إذا وعلى سبيل السؤال . هل عاد نظم الشعر العربى إلى الوراء ٠‏ إلى 
الآثار البالغة فى القدم أو يكون متأخرا بعد القرآن ؟ " ( ص / 47 ) . 

0 - د. بدوى  :‏ الطابع المسيمز * ( ص / 178 ) . وأرْجّح الظن أن الطابع ققد أخطأ قراءة كلمة 
"محر " وجعلها "مير" ٠‏ وذلك لتشابه الكلمتين . 
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رن" وكانت ثقافتهم سببا فى أن يفترضوا كثيرا من الأشياء التى كان 
لابد أن تضللهم 42 . وعندما نريد الحكم على رواياتهم فمن الممكن أن 
يحملنا الشك فيها أبعد ما يجوز . ولكن من الممكن أيضا أن نطمئن إليها 
أكثر مما ينبغى . 

إبريل 60؟قام 





1 - هد. الجبورى : " وهى فى أغلب أحوالها تتكلم عن أزمان وأحوال أولئك الذين هم أنفسهم ليس 
لهم خبرة " ( ص / 88 ) ٠‏ وهى ترجمة خاطئة كما هو واضح من المقارنة بينها وبين النيص 
الإنجليزى ( أو فى ضوء ما قله أنا فى ترجمتى ) ٠‏ فضلا عن أن المراد منها غير مفهوم . 

2 - د . الجبورى : " وأن مارستهم وخيرتهم قد جعلتهم يظنون كثيرا وقد ضللهم ذلك " ( ص / 84), 
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فى هذه الدراسة التى بين أيدينا يأتى المستشرق البريطانى بشىء عَجَبٍ 
لم يقل به أحد من قبله لا بين العرب ولا بين المستشرقين . وهو أن الشعءً 
الجاهلى والإسلامى اختراع متأخر ليس له ظل من الحقيقة . أى أن مئات 
التصائد والمقطوعات التى نقرؤها على أنها إنتاج شعرى قاله شعراء ينتمون 
إلى العصر الجاهلى وإلى صدر الإسلام إنما هى من نظم طائفة من الكذابين 
الوضاعين فى العصر العباسى كان هجيراهم اختراع شخصيات لم يكن لها 
وجود . والبحث لكل منها عن أسم . وملامح جسدية ونفسية وعلاقات أسرية 
واجتماعية وإنسانية خاصة به , ونّحله عدة مئات من أبيات الشعر تتميز 
بسمات أسلوبية وفنية ومضمونية ونفسية لا يشاركه فيها غيره . وهذه 
الشخصيات بدورها تَعَدَ بالعشرات وربما بالمئات . وهى . كما ترى . مهمة 


م مس 


تبدو مستحيلة لاا تصدق . 


وهذه النظرية العجيبة ليس لها إلا معنى واحد » وهو أن الأمة الإسلامية 
فى ذلك الوقت كانت كلها أمة من الكنابين أو مزيجا من الكذابين والأغبياء . 
وإلا فما معتى أن يصنّع كل ذلك الشعر المنسوب 00 
فى العصر العباسى بعد أن .لم يكن لشىء منه وجود من قبل وتتواطاً الأمةأ 
كلها فلا يتيس أحد من أفرادها ٠‏ حكاما أو محكومين أو علماء أو صتاعا أو 
تجارا أو زراعا أو جنودا أو أعيانا أو فقهاء أو وعاظا . يما حدث أو يبعضه ولو 
على سبيل الجمجمة والتلميح البعيد ؟ ما معنى ألا يكون هناك شىء من هذا 
الشعر أو ذاك إلى أن انصرم جزء من القرن الهجرى الثانى ثم فجأة تنام الأمة 
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وتصحو فإذا هناك رَجرٌّ وشعر جاهلى وإسلامى ورجاز وشعراء جاهليون 
وإسلاميون ٠‏ ومع ذلك كله يرين الصمت على الجميع فلا يؤرق أحدهم ضميره 
وينطق بشىء يهتك به ستار هذا الصمت الآثم ؟ إن الأمة بهنا الموقف إما أن 
تكون كلها أمة من الكنابين أو الكذابين والأغبياء المغفلين . فهل هذا معقول ؟ 
هل هناك أمة ‏ يالغا ما يلغ انحطاطها الخلقى والعقلى , يمكن أن تتدهدى إلى 
هذا الدرك الأسفل الذى تريدنا نظرية مرجليوث أن نصدق أن أمتنا قد انحدرت 
إليه فى تلك العصور ؟ وهل يعقّل ٠‏ لو صح هذا ٠‏ أن أحدا لم يتنبه أو يفكر 
فى التنبيه إلى هذا منذ ذلك الحين حتى الآن إلا ذلك الأعجمى البريطانى من 
دون الناس أجمعين . عربا ومستشرقين ٠‏ وغير هؤلاء وأولئك من العالمين ؟ 

لقد كانت هناك عقول جبارة كالنظام وابن المقفع والجاحظ والقاضى عبد 
الجبار والمعرى "١١‏ وأبى حيان التوحيدى وإخوان الصفاء ٠‏ ونفوس ورعة كأئمة 
الفقه الأربعة وأئمة الحديث ومفسرى القرآن وأبن المبارك وابن حزم فكيف 
سكت هؤلاء وهؤلاء ؟ إن المعتزلة وإخوان الصفا مثلا لم يتركوا شيئا إلا 
وتناولوه بالتقليب والتمحيص غير مراعين لشىء حرمة أو قداسة إلا حرمة 
الحقيقة وقداسة الوصول إليها . فلماذا سكتوا فى هذه القضية بالذات دون 
غيرها من القضاياء وهى ليست بالقضية التى تبعث على التحرج والتأثم 
كقضية الألوهية والذات والصفات . والعدل والتوحيد . وظاهر نصوص الوحى 





)١(‏ كتب المعرى " رسالة الغفران ". وفيها كلام كثير عن عدد من شعراء الجاهلية والإسلام وتغيرهم 
واستشهاد بأشعار لهم . ولابن شهيد رسالة " التوابع والزوايع ". وفيها مثل ذلك . ولو كانا يشكان 
فى شعر الجاهلية وصدر الإسلام ما ذكرا شيئا منه ولا أحدا من شعرائه . ولا عنّيا نفسيهما بدراسة 
المسائل النقدية واللغوية المتصلة به بل لقد ذكر المعرى أيضا فى رسالته عددا من رواة الشعر 
القديم (الزائف فى رأى مرجليوث ) . كالأصمعى وأبى عبيدة . 
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وباطنها . والحقيقة والشريعة . وغيرها من القضايا التى تعج بها كتيهم 
ودراساتهم وتشهد يشجاعتهم وتقحمهم ؟ 

كذلك كان هناك الشعوبيون . فكيف سكتوا عن هذه الكذية البلقاء ء فلم 
يمتكوا ستر زيفها ويطعنوا العرب بذلك قى الصميم ٠‏ إذ يبينون للدتيا جميعا _ 
أذ تارييضهم القديم كله تقريبا مؤسسٌ على باطل وضلا فى ضلال ؟ إن 
الشعوبيين لم يكادوا يتركون شيئا يعتزٌ به العرب إلا شككوا فيه أو حقروه 
وجعلوه أضحوكة : ابتداء بطعامهم ٠‏ وانتهاء بأنسابهم وأصلهم البعيد. قلم 
سكتوا عن هذه المخزاة الكبرى التى ما كان الحديث عنها ليكلفهم تبشا فى 
ماض أو تعملا فى اصطياد حجة يفلجون بها عليهم إذ هى أمر يقع على 
مرأى ومسمع من الجميع كل يوم ولا يستطيع العرب فيه مكابرة ؟ 

أكان بغار معلا بيست عو هذه المخزاة عندما تهكم به أحد الأعراب , 
إذ رآه ينشد فى مجلس من المجالس شعره فقال : * ما للموالى وللشعر ؟ " , 
فرد عليه بقصيدة كاوية لم يدع فيها لونا من ألوان التحقير إلا صبّه على رأسه 
وعلى رؤوس الأعراب من أمثاله ؟ لقد كان المنطقى , لو كانت دعوى 
مرجليوث صحيحة ٠‏ أن يقول له : بل ما لكم أنتم يا عرب وللشعر ولستم فيه 


إلا محدثى نعمة 5 


ثم لقد كان هتاك 5207 اليهود والتصارى والمجوس وقيهم الكتّاب 
والشعراء . ترى.لم لم يتكلموا ويقولوا إن هذا الشعر المنسوب للجاهلية 
الإسلام هو شمر صنيع سنا بعد عصوره المزهومة أزمان ولم يكن له يي 


وجود ؟ 
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وفضلا عن ذلك فقد كان لطائفة من شعراء الجاهلية والإسلام أحفاد فى 
العصر العباسى . وبعض هؤلاء الأحفاد كانوا شعراء أبتاء شعراء ٠‏ فكيف لم 
يحدث أن اعترض أى منهم على ما يقال عن جدودهم إذا كان هؤلاء الجدود 
"مخترعين أو كان الشعر المنسوب إليهم مزيفا منحولا ؟ ومن هؤلاء حفيد زهير 
ابن أن يداني ” '), وحفيد عمرو بن كلثوم '', وحفيد الثمر بن تولب 0 

وأولاد وأحفاد التعمان بن بشير , الذى كان هو وأبوه وعمه وجده شعراء ٠‏ 
وكان هو وأبوه من أصحاب النبى عليه السلام ©) » وغيرهم . وبالمناسبة فقد 

كان حماد الرواية مولى مكْنف ين زيد الخيل '" ٠‏ وزيد الخيل شاعر جاهلى 
إسلامى كما تعرف . 


كذلك ما الذى دفع العرب إلى اختراع الأشعار ونحلها لطائفة من 
الصحابة إذا كانت آيات القرآن ( على الأقل فى الظاهر ) قد ذمّت الشعر 
والشعراء ولم تستثن منهم إلا الذين آمنوا وعملوا الصالحات وذكروا الله كثيرا 
وانتصروا من بعد ما ظلموا . ما دامت طائفة من هذه الأشعار غير داخلة فى 
أبواب الخير . بالمعنى المباشر على أقل تقدير »لما فيها من هجاء وغزل 
ومفاخرة بالأنساب ؟ 


" - هو العتابى الشاعر المشهور ١ق‏ بن مدان لط قدا 85/7551 2 وتحجريد 
الأغانى / ؟ / ١21/٠ / ١‏ . 

' حر حا ف ا 
8٠/1 /‏ . 

غ -انظر فى ذلك كله " تجريد الأغاتى " / ؟ / ١‏ / 11417 2 31586 . 

© - انظر ابن قتيبة / الشعر والشعراء / ١‏ / 9845 . 
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وما الذى جعلهم يخترعون شعراء من اليهود والنصارى فى الجاهلية 
يحضون على الخير فى أشعارهم ٠‏ مضيفين بذلك مجدا تالدا لمن ليسوا بإخوان 
لهم فى الدين ؟ ش 

وما الذى دفعهم إلى تزييف شعر على ألسنة المشركين واليهود فيه 
تطاول على نبيهم عليه السلام وسبّ له ولدينه وأصحابه وتشبيب بالحرائر 
المسلمات . كما هو الحال مثلا فى أشعار ابن الزْبعرى وأبى سفيان بن الحارث 
وكعب بن زهير قبل إسلامهم ٠‏ وكعب بن الأشرف وأمية بن أبى الصلت 8 
اللذين ماتا كافرين ؟ 

ولاذا يخترعون شعرا فيه مساس بأبى بكر رضى الله عنه على ألسنة 
المرتدين ٠‏ كما فى بعض أشعار الحطيئة؟ 

لماذا يفعلون كل هذا إذا لم يكن للشعر فى حياتهم فى تلك الفترة التى 
صنعوه لها وجود أصلا ؟ إن هذا لهو الْعَمنّه بعيئه ! 





)1١7؟؟(‎ 


رواية الشعر الجاهلى والإسلامى 

ومن مزاعم مرجليوث العريضة أيضا إنكاره أن يكون للشعر رواة فى 
الجاهلية أو فى الإسلام . والحق أنه لا أساس لهذه الدعوى . التى تكذبها 
الوقائع التاريخية والشواهد الشعرية التى لن نورد منها شيئا من شعر الجاهلية 
الشعر الأموى والعباسى . 

وأنا فى الحقيقة لا أدرى لم ينكر مرجليوث وجود رواة للشعر فى القديم. 
لقد كانت الأمية غالبئلة على العرب فى الجاهلية وصدر الإسلام . وكان 
التسجيل الكتابى محصورا فى نطاق ضيق 0 ومن ثم كان من الطبيعى أن 
تنشط الذاكرة نشاطا قويا لكثرة الاعتماد عليها . وقد بادر العرب عند مجىء 
الإسلام إلى حفظ القرآن والحديث . ولم يجدوا فى ذلك صعوبة . ولا شك أن 
حفظ الشعر العربى أسهل كثيرا بسبب مؤازرة الوزن والقافية للذاكرة فى هذه 
العملية . ْ و 





وإن الاختلاف فى رواية الشعر الجاهلى والإسلامى لهو أكبر دليل على 
الدور الواسع الذى نهضت به الذاكرة فى حفظه وتقله من جيل إلى جيل . ولو 
كان هذا الشعر قد صُنع كله فى العصر العباسى كما يريد مرجليوث أن يوهمتا 
ما وجدت فى روايته أو فى نسبعه كل هذه الاختلافات . لأن العصر العباسى 
كان عصر كتابة وتسجيل بالقلم والورق فى المقام الأول ٠‏ فمن الطبيعى أن 
يسجله مزيفوه كتابةٌ » ومن ثم يصعب طروء الاختلاف على روايته . 














والآن نضع تحت بصر القارئ الكريم الشواهد الشعرية التالية التى 
تتحدث عن الرواية فى العصر الأموى ا ٠‏ وهى مجرد أمثلة عارضة . 


يقول جرير 


وإنى لقوال لكل غريبّة 


َي بأفواه الرواة كأنها 


ويقول الفرزدق : 


وبقول النابغة الشيبانى الشاعر الأموى : 


ولوس ذى ضغن ترأه كألنه. 


ورود إذا السارى يليل ترئما 


قَرى هندوانى إذا هر صمّما )١(‏ 


وقد ذه بالقصاائد للرواة 


وما بجبال مصر مشهرات بايد 


20 - 2 م#» 
إذا أنشّدت يوم روات مخنق 5 


ويقول ابن ميادة ٠‏ وهو من مخضرمى شعراء الدولتين : 


قسنى إلى شعراء الناس كلهمو 


وادعٌ الرواة إذا ما غب ما احتلبوا ©) 


ويقول صروان بن أبى حفصة الشاعر العباسى " فى قوم من رواة الشعر لا 
يعلمون ما هو . على كثرة استكثارهم من روايته " 
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بجيّدها إلا كعلمالأباع") 
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وما الدهر إلا من رواة قصائدى إذا قلت شعرا أصبح الدهر منشدا ١!‏ 
فاذا كان الشعر فى العصر العباسى وهو العصر الذى بلغت فيه 

الحضارة والثقافة والكتابة عند العرب أوج ازدهارها . يعتمد , فيما يعتمد 

عليه فى الانتشار ٠‏ على الرواة ( ومثله فى ذلك العصر الأموى )؛ فما بالنا 
من هنا يسهل تّاما نهم الشغف العظيم الذى كانت قبيلة تَغْلبِ تروى به 

نوتية شاعرها عمرو بن كلثوم الجاهلى : 

تغلب هذا الشغف الذى رآه قد جاوز الحدٌ ودخل فى باب السخف : 

ألهى ينى تغلب عن كل مكرمة,ٍ قصيدةٌ قالها عمرو بن كلثوم 

يفاخ رون بها مذ كان أولهم ‏ يا للرجاللفخر غير مسؤوم'"' 
هنا . وقد احتفت كتب الأدب والنقد واللغة بالرواة الذين أخذ عنهم 

العلماء ما عندهم من شعر ؛ وقصت علينا أخبارهم وطرائفهم ونوادرهم ٠‏ 

وصورت شخصياتهم 0 وذكرت أسماءهم وأنسابهم ٠‏ وحدّدت الظروف التى تم 





. 711١ / ديران أبى الطيب المتنبى‎ - ١ 
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الأخذ فيها عنهم . وقد كانت عملية الأخذ هذه تتم تحت سمع الناس وبصرهم . 
فكيف يجوز مرجليوث أن يشكك فى ذلك كله بمثل هذا الاستخفاف غير 
العلمى ؟ 


يسمي كب سحححح- 15 )(١‏ 





معنى ” الشعر؟ فى الترآن 

ولنفترض جدلا أننا سايرنا مرجليوث فى نظريته العجيبة . فماذا يا ترى 
نحن فاعلون فى النصوص القرآنية المتعددة التى تتحدث عن وجود الشعر 
والشعراء فى عصر النبى عليه السلام وقبله ؛ إن مرجليوث يفاجئنا هنا بشىء 
نم يكن ليخطر على بال أحد . ألا وهو أن الشعر الذى يتحدث عنه القرآن ليس 
هو الشعر الذى نعرفه الآن . بل هو مجرد نبوءات وأقاويل عرافين تسم 
بالغموض وتخلو مما يعرف الآن بالوزن والقافية . وهو , كما ترى ٠‏ كلام أشيه 
يسمادير السكارى . لماذا ؟ 


أولا : لأن الآيات التى تتحدث عن هذا الموضوع لا تقبل هذا التفسير 
الذى لم يرد فضلا عن ذلك ٠‏ فى أى من كتب التفسير أو اللّغة أو غيرها 
ولا يمكن أن يكون كل المفسرين واللغويين والمؤلفين العرب قد تواطأوا على 
التضليل أو أنهم كانوا جميعا جهلاء لا يعرفرن هذا الذى عرفه مرجليوث من 
دون البشر أجمعين . 

وإن آيات سورة " الشعراء " وحدها لكفيلة بنسف هذا الشطط ال مرجليوثى 
نسفا . فهى يعد أن ذمت الشعراء المبطلين عادت فاستفنت من حكمها عليهم 
.الشعراء " الذين آمنوا وعملوا الصا حات وذكروا الله كثيرا وانتصروا من بعد 
ما ظلموا ". فهل يا ترى نفهم من هذا أن القرآن يقبل أن يكون المؤمن 
عرافا : وكيف تجتمع العرافة مع الإيمان والعمل الصالح ؟ إن الإسلام قد 
حارب الكهانة والعرافة محاربة عنيفة وحمل على من يدعون علم الغيب حملة 
شعواء . وكل هذا يهدم دعوى مرجليوث هدما ! ثم ما معنى انتصار العرافين 
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من بعد ما ظُلموا 5 أما تفسير الايات على أن المقصودين بالذم هم شعراء 
المشركين الذين كانوا يشعمون النبى والمسلمين ٠‏ وأن المقصودين بالاستثناء هم 
حسان وكعب وابن رواحة , الذين كانوا يناضلون عن ديتهم وتبيهم عدوان 
أولئك الشعراء , فهو وحده التفسير المستقيم . / 

ثانيا : أتحدى أى إنسان أن يأتى لنا بشاهد من أى مجال على أن الشعر 
كان يعنى عند العرب فى أى وقت هذا الذى يقوله مرجليوث . وفضلا عن ذلك 
فقد كان " العرافون " معروفين للعرب بهذا الاسم . فلماذا يترك القرآن الكريم 
هذه التسمية الشائعة ويسميهم تسمية أخرى لا يستخدمها أحد ؟ ألا إن هذا 
لَلْغْرٌ محير ليس له من حل ! ثم كيف فات الذين اخترعوا الشعر الجاهلى 
والإسلامى (حسب نظرية مرجليوث) أن يستعملوا كلمتى " الشعر " 
و"الشعراء" فى شىء من هذه الأشعار المنحولة بهذا المعنى الذى يدعيه ذلك 
المستشرق ؟ إن بين أيدينا مئات المقطوعات والقصائد التى يتهمها مرجليوث 
بأنها موضوعة وضعا ء وأتحدى أى إنسان أن يدلنا منها على شاهد واحد 
وردت فيه كلمة " شعر " بهذه الدلالة . 

وثالثا : ها هى ذى الأحاديث النبوية » وفى كثير منها كلام عن الشعر 
والشعراء ٠‏ وكلها بالمعنى الذى نعرفه . 

ورابعا : لو كان الشعر فى القرآن معناه العرافة والتنبؤ بالغيب فمعنى 
ذلك أن الشعر المذموم فى القرآن ليس هو الشعر الذى نعرفه , فلماذا لم يحدث 
أن نحل وُضاع الشعر فى العصر العباسى بعضًا منه للنبى عليه الصلاة 
والسلام؟ إن قوله عليه السلام للشعر فى هذه الحالة لن يصادم ابية 
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سورة " يس " التى يقول المولى سبحانه فيها : " وما علمناه الشعر وما ينيغى 
له " , لأن 1اث. -.ر الذى لم يُعَلْمه الرسولٌ ليس هو الشعر المعروف بل العرافة 
والكهانة وادعاء الاطلاع على الغيب . 


أما استغراب مرجليوث أن محمدا . الذى لم يكن يعرف شيئا عن فن 
انشعر ( كما يقول) , كان يعى أن نصوص الوحى الذى ينزل عليه لم تكن 
شعراء على حين أن المكيين , الذين كانوا فيما يبدو يعرفون الشعر عند 
سماعهم أو رؤيتهم له ٠‏ يظنون أنها كذلك ٠‏ فهر استغراب لا معنى له . ذلك 
أن القرآن لم يقل إن الرسول عليه السلام كان لا يستطيع أن يتعرف على الشعر 
إذا ما سمعه ء بل قال إن الله لم يعلمه هذا الفن الأدبى . وهذا غير ذاك . 
إننى مثلا أشتغل بالبحث الأدبى . ولم يعلمنى الله ولا علمنى أهلى النجارة 
مثلا أو الحدادة أو البناء أو صناعة التماثيل أو الرسم أو الفلاحة ... إلخ » 
ورم ذلك فإننى أستطيع بكل سهولة أن أتعرف على أعمال النجارة والحدادة 
ولوحات الرسم والبيوت والعمارات والتماثيل والحقول والنباتات حين أراها . 
ولو أن كل إنسان لم يتعرف من الأشياء إلا على ما تعلمه لاستحالت الحياة | 
تماما . أما اتهام الكفار للرسول بأنه شاعر فهو لجاج وعناد ليس إلا . وهذا 
مشاهد فى كل عصر وبيئة » إذ ما أكثر الذين يتهمون خصؤمهم بما يعلمون هم 
قبل غيرهم أنه غير صحيح .. ولو أن المشركين كانوا صادقين فى دعواهم بأن 
القرآن ليس إلا شعرا من الشعر . فلماذا عادو النبى وقرآنه كل ذلك العداء 
المسعور ؟ لقد كانت الجزيرة ممتلئة بالشعراء ٠‏ ولم يحدث أن وقف العرب من 
أحد منهم هذا الموقف الذى وقفته قريش ومن حولها من النبى عليه السلام ٠‏ 
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فلم انكسرت القاعدة فى حالة النبى وحده ؟ لمه ؟ هذا هو السوال ! وهو مثل 
اتهامهم له يالكهانة . فقد كان الكهان موجودين فى كل مكان فى أرجاء 
الجزيرة العربية ٠‏ وكان العرب يقصدونهم طلبا للنصح والإرشاد ٠‏ ولم يحدث أن 
عادوهم أو آذَوْهم أو تآمروا على قتلهم أو فكروا فى محاريتهم . فلم شذ الأمر 
فى حالة النبى وحده ؟ لمه ؟ 

ويعتمد مرجليوث , فى محاولة الإيهام بأنه لم يكن هناك شعر فى 
الجاهلية وصدر الإسلام . على أن العرب لم يكونوا يعرفون آنئذ الموسيقى , 
فكيف عرفوا قبل ذلك الأوزان والقوافى بهذا الاطراد والاتساع الموجودين فى ٠‏ 
الشعر الجاهلى والإسلامى ؟ ودليله على ذلك هو قوله إن القرآن يخلو تماما من 
الإشارة إلى الموسيقى والغناء . والواقع أنه دليل عجيب : فلنفترض أن القرآن 
فعلا يخلو من الإشارة إلى ذلك . فهل ينهض هذا برهانا على أن العرب لم 
يكونوا يعرفون فن الموسيقى والغناء ؟ إن الأمم البدائية فى مجاهل إفريقيا 
مثلا تعرف دق الطبول والتصفيق بالأكف وضرب الأرجل فى الأرض والصفير 
بالفم » وهذا كله موسيقى . أفيصم إذن أن يقال إن العرب , وقد كانوا بالقطع 
أرقى من الأمم المذكورة بمراحل شاسعة , كانوا يجهلون الغناء والموسيقى ؟ إنه 
ما من أمة من الأمم إلا وعندها موسيقى وغناء . فلماذا يشذ العرب عن سائر * 
البشر ؟ 0 

على أن القرآن لا يخلو فى الحقيقة من الإشارة إلى الموسيقى : ففيه أن 
صلاة المشركين عند البيت الحرام لم تكن " إلا مُكَاء وتصدية * ”' , أى صفيرا 


. 6 /لاقتألا-١‎ 





سيسحت (. 1 





وتصفيقا . وفيه أيضا حكاية لما وقع ذات جمعة من بعض المسلمين الذين كانوا 
ينصتون لخطبة الرسول عليه السلام فسمعوا طبولا ومزامير كانت تصاحب 
إحدى القوافل التجارية العائدة من رحلتها , فكان أن تركوا المسجد وانصرفوا 
لاستقبال التجار العائدين . والآية التى تحكى ذلك موجودة فى آخر سورة 
"الجمعة " ٠‏ وهى تسمى الطبل والزمر * لهو " 2١‏ . وفيه كذلك ذكر ل "تأويب" 
داود عليه السلام . الذنى كانت تشاركه فيه الطيور والجيال '' . وقد كان 
الوحى الذى نزل على داود هو " الزبور " ٠‏ الذى يتمحل مرجليوث الشبهات 
قحلا ليوهمنا أن معناه فى القرآن هو " الكتاب " فقط . فإذا لم يكن فى 
"تأويب " داود توقيع وتنغيم » فلماذا كانت تشاركه الطيور تأويبه ؟ إن 
أصوات الطيور هى النغم بعينه . ولا يُعقل أن الطيور كانت تشاركه مجرد 
القراءة من " كتاب " ! 


وفى الأحاديث النبوية الصحيحة ذكر متكرر للغناء وا موسيقى . بل إن 
الرسول عليه السلام قد رخّص باللهو والضرب بالدّف فى الأعراس والأعياد 
كما هو معروف . كما كانت العرب تعرف الخداء منذ القديم . وهو لون من 
ألوان الغناء . 

وفى الشعر الجاهلى إشارات كثيرة للموسيقى والقيان المغنيات تغلب 
البساطة والسذاجة عليها . ما يدل على صدقها . ولو كان هذا الشعر كله من 
صنع العصر العباسى . كما يزعم مرجليوث ٠‏ لجاء الغناء والموسيقى فيه أرقى 


.١١ الجمعة/‎ -5١ 
١ 1م‎ 0-+ 
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من ذلك كثيرا . لأن واضعيه كانرا سيصورون هذا الفن كما يعرفوته . أو 
لضربوا صفحا عن الإشارة إليه فى ذلك الشعر مادام معروفا أن العرب فى 
جاهليتهم وفى أوائل الإسلام كانوا يجهلون هذا الفن . ويستطيع من يريد أن 
يرجع مثلا إلى كتاب ” الملاهى وأسمائها من قبّل الموسيقى * للمفضل بن 
سلمة النحوى ( ت ١6١‏ ه ) . وسوف يجد فيه شواهد من الشعر الجاهلى على 
معرفة العرب بهذا الفن . كما أن ابن خردازية . وهو فارسى الأصل . وكان 
فوق ذلك مجوسيا ثم أسلم ( ت 15١‏ ه ) , قد وضع كتايا فى " اللهو 
والملاهى " أكد فيه معرفة العرب للغناء عست الإران رخاس بعر 
الآلات الموسيقية عن الفرس قيل الإسلام بزمن طويل ”'' . وقد نصصت على 
أنه كان فارسيا وأنه كان مجوسيا ثم أسلم . لكى يتبين للقارئ أنه لم يكن 
هناك ما يدفعه إلى أن يحابى العرب أو أن يضيف إلى معارفهم فى الجاهلية 
ما كانوا يجهلوته . 





باتك٠ صدر الكتايان عن الهبثة الصرية العامة للكتاي فى مجلد واحد عام 1186م يعنون * ك‎ - ١ 
. الملامى وأسماتها من قبل الموسيقى " بتحقيق غطاس عبد الملك خشبة‎ 





سسسب ح- )(١3(‏ 








مسألة اللهيجحات 


ويقف مرجليوث عند اختلاف اللهجات بين القبائل العربية فى الجاهلية : 
وكذلك بين عرب الشمال وعرب ا جنوب متصورا أن ذلك يمكن أن يقوم دليلا 
على زيف الشعر الجاهلى ٠‏ إذ يسأل عن السر فى أن ذلك الشعر قد صب فى 
قالب لغوى واحد لا ينبئ عن وجود اختلافات لهجية . 


رويك قيب لفقزل إندهونقي المع قو زد الوا قي راد 
من المحيط إلى الخليج الآن مكتوب بنفس اللغة رغم اختلاف اللهجات بين كل 
شعب عربى وآخر , بل بين كل منطقة وأخرى . بل أحيانا بين القرية والقرية 
المجاورة لها كما هو الحال مثلا بين قريتنا كتامة الغابة وقرية شفا ٠‏ اللتين 
تكادان أن تكونا بلدة واحدة بسبب امتداد العمران "' . لا بل إن الأمر الآن , 
لهو أشد وأعقد , إذ كان العرب فى الجاهلية شعيًا واحدا . ولم تكن هناك 
فواصل بين منطقة وأخرى كما هو الحال الآن بين الشعوب العربية ٠‏ التى أصبح 
لكل منها منذ وقت طويل حدوده الدولية وجنسيته وحكومته وعلمه ونشيده 
وقوانينه التى تختلف عن مثيلاتها لدى الشعوب العربية الأخرئ . 

ليس ذلك فقط ء فإن كثيرا من علماء الدين الشيعة فى إيران يؤلفون 
يالعربية برغم الاختلاف الحاد بينهم وبين العرب فى الجنسية والمأهب الدينى ٠‏ 
كذلك فإن عددا من علماء الدين الباكستانيين يكتبون مؤلفاتهم بلسان الضاد: 
كأبى ا حسن التدوى مثلا . وهم أبعد من نظرائهم الإيرانيين عن العرب ولغتهم» 


ليب يبب بيب اه 
ليصعب التفاهم بين طرقى الحديث فى لقاءاتهما الأولى صعوبة مزعجة ٠‏ 


)1177( 








فماذا يقول مرجليوث فى هذا ؟ أم تراه سينكر ضوء الشمس الباهر فى رائعة 
النهار ؟ 

كذلك فمن المعروف أن لعدد كبير جدا من العرب المحدثين إبداعات 
ومؤلفات بالإنجليزية والفرنسية رغم أنهم ليسوا إنجليزا ولا فرنسيين . ومن 
هؤلاء جبران خليل جبران وفيليب حتى وجورج حنين وجويس منصور ومحمد 
مصطفى بدوى وعفاف لطفى السيد ووليد فرعون ومحمد ديب وقاسم أمين . 
فهل علينا أن نكابر هنا أيضا وتنكر هذا الواقع الذى يفقأ عيون المكابرين - ؟ 

هذا . ولا يزال يوجد فى بعض الدول العربية الآن أقليات تتحدث كل 
منها فيما بينها بلغة خاصة بها تختلف تماما عن اللغة الرسمية للدولة التى 
تعيش فى ظلالها , كأهل النوبة فى مصر , والأكراد فى العراق » والبرير فى 
الجزائر . ومع ذلك فإن مشقفيهم يبدعون أديهم ويكتبون أبحاثهم باللغة 
العربية. فماذا يقول مرجليوث فى هذا أيضا ؟ 

ولقد كان عرب الشمال وعرب الجنوب فى الجاهلية يختلطون يبعضهم 
البعض فى التجارة والحج والمصاهرة والحروب , ولم نسمع أنهم كانوا يحتاجون 
إلى من يترجم بيتهم . ٠‏ 

ثم جاء الإسلام وقامت له دولة فى المدينة ودخل كثير من أهل اليمن 
وعمان فيه . ومع ذلك لم تُسجّل ولو حادثة واحدة يِفْهُمم منها بأى وضع من 
الأوضاع أنهم قد.صادفتهم عقبة فى فهم القرآن أو قامت بينهم وبين الرسول 
عليه السلام أو رسله وعماله إليهم أو مسلمى عرب الشمال بعامة أية أمشكلة 
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من مشاكل التفاهم اللغوى . ويكفينا أن نشير فى هذا الصدد إلى الوفود 
اليمنية التى زارت ا مدينة كفيرها من وفود الجزيرة فى العام التاسع للهجرة 
(عام الوفود ) . وهذا كله مسجل فى كتب التاريخ والسيرة والحديث . وكان 
بعض الأفراد من كل وفد يقومون بين يدى النبى وصحابته خاطبين أو منشدين 
شعرهم . وإنى لأتحدى أى إنسان أن يأتى لنا بخير من الأخبار يشير إلى أنه 
كان بين وفود اليمن وبين المسلمين فى ال مدينة أى حاجز لغوى . 

ثم إن بعض أهل اليمن قد ارتد عن الإسلام بعد انتقال النبى عل . وكان 
أكبر زعمائهم فى ذلك هو الأسود العتسى » الذى فصّلت كتب التاريخ أخباره 
وأخبار الحروب التى دارت بينه وبين من بَقُوا على دينهم من أهل بلده ومن أهل 
الشمال معًا. وكيف أن طائفة من هؤلاء وأولئك قد وضعوا خطة لقتله 
والتخلص من طغيانه واستبداده وعدوانه الغاشم على الأرواح والأعراض. ولم 
نسمع قط أنه كانت هناك أية مشاكل لغوية : لا بين المتحاربين بعضهم وبعض 
من جانب ٠‏ ولا بين المسلمين اليمنيين والشماليين من جانب آخر . 


ثم إن معظم شعراء الجاهلية ذوى الأصول اليمنية إنما كانوا يعيشون فى 
الشمال , الذى كان أسلافهم قد هاجروا إليه منذ زمن يعيد . فحتى لو كانت 
لغة الجنوب تختلف هذا الاختلاق الجترى الذى يصوره مرجليوث . لقد كان 
هؤلاء الشعراء يعرفون لغة أهل الشمال بحكم العيش وسطهم كل هذا الوقت 
الطويل . وإذن فلا مشكلة . 


ولقد كان بين الشعراء العرب فى العصر العباسى , وهو العهس.ر الذى 
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يزعم مرجليوث أنه قد صنع فيه الشعر الجاهلى صنْعا ٠‏ شعراء كبار ذوو أصول 
يهنية كالسيد المسيرى ودعبل وأبى الشّيس وأبى تام والبحترى والمتنبى . 
فكيف سكت هؤلاء وأمثالهم فلم ينبس أحد منهم بكلمة واحدة عن هذا ولو فى 
ساعة سهو أو فى فلتة من فلتات اللسان ؟ إن هذا , واي الله ٠‏ لغريب أشد 
الغرابة ! 

وعلى أية حال فإن الشعر الجاهلى لا يخلو من شواهد الاختلافات 
اللهجية بين القبائل . وقد تكفلت كتب النحو القديمة بحفظ هذه الشواهد . 
التى نجدها أيضا فى شعر صدر الإسلام والعصر الأموى . بل والعصر العباسى " 
أيضا , كما هو الأمر فى حالة المتنبى شاعر العربية الكبير ‏ الذى كان حريصًا 
على ترصيع شعره بهذه الأشياء رغبة فى التفرد ولفت الأنظار وإدلالا بمعرفته. 
بغريب اللهجات والاستعمالات . وذلك أمر لا أظننى بحاجة إلى إفاضة القول 
فيه , فهر من الشهرة بمكان . وهو ما تجده الآن أيضا فى إبداعات الشعراء 
والقصاصين العرب أحيانا . إذ قد تقابلنا هنا أو هناك لفظة أو صورة أو 
تركيب مما يميز لهجة شعب عربى عن آخر . 

وعلى أية حال فقد حسم القرآن الكريم هذه القضية , إذ تكرّر فى 
الوحى المكىئ منذ فترة ميذكرة أنه نزل « بلسان عربى مبين » . وهو ما 
يعنى بلا أدنى شك أو جدال أنه كانت للعرب في الجاهلية لغة قومية تعلو 
فوق اللهجات المختلفة , وإلا لقال القرآن إنه جاء بلسان قرشى أو مكّى ٠‏ 
أو حجازى على أوسع تقدير . وهنا دليل لا يستطيع أحد نقضه بأى حال ٠‏ 
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الوثنية فى الشعر الجاهلى 

وبدّعى مرجليوث فيما يدعيه أن الجاهليين يُظهرون فى شعرهم وكأنهم 
مسلمون موحدون ء وهذا مخالف للواقع , إذ كانوا مشركين وثتيين . 

والحق أن فى الشعر الجاهلى نصوصا غير قليلة تتحدث عن الأصنام 
وبيوتها وكُّهّانها . وكذلك عن الرهبان والتماثيل والكنائس والأعياد النصرانية 
والصلبان والنواقيس . إلى جانب كلامه عن الكعبة والحج والهدى والقَسّم بالله 
أيضا . وليس فى هذا أدنى غرابة » فالجاهليون رغم وثنيتهم كانوا يؤمنون بإله 
فوق جميع الآلهة هو الله سبحانه وتعالى . وهذا ما تؤكده النصوص القرآنية 
الكثيرة التى لا يمارى فى صدق تصويرها للواقع التاريخى مرجليوث أو غير 
مرجليوث . 


وفوق ذلك فهناك أشعار كثيرة تصور الحروب التى كانت بين الإسلام 
والوثنية فى عصر الرسول عليه السلام ثم بينه وبين التصرانية والمجوسية بعد 
ذلك .,ترى ماذا يفعل مرجليوث مع هذا اللون من الأشعار التى تهدم ما , 
قاله من أساسه ؟. 

ومن يرد أن يطلع على الأشعار الجاهلية التى تذكر الأصنام وبيوتها 
وكهانها وما يتعلق بذلك يمكنه أن يرجع إلى كتاب " الأصنام " لابن الكلبى 
مثلا . وقد ذكر مرجليوث نفسه أن المرزيانى قد وضع كتابا هائلا خصصه 
للشعراء الجاهليين ودياناتهم ونحّلهم . أما أشعار المعارك التى كانت بين 
الإسلام والوئنية . وكذلك أشعار الفتوح الإسلامية التى تصور الصراع بين 
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المسلمين وبين الروم النصارى , وكذلك بين المسلمين وبين الفرس المجوس . فمن 
المستطاع مطالعة كثير منها فى كتب ال مغازى والتاريخ . 

هذا فى القديم . أما فى العصر الحديث فترشح للقراءة فى هذا المجال 
المجلد الضخم الذى خصصه د. جواد على من كتابه المشهور فى تاريخ العرب 
لأديان الجاهليين وأصنامهم وكُهّانهم وبيوت عبادتهم ومعتقداتهم » وكذلك 
كتاب د. أحمد الحوفى " صورة الحياة العربية فى الشعر الجاهلى " . الذى 
يشتمل على فصل كبير عن نفس الموضوع . إلى جانب كتاب 5ناو1عنا16 " 
" لإتاع20 عأطوعة عنهدآذ1 - ءعنط مز 17205 لحافظ غلام مصطفى . 
وللدكتور النعمان القاضى دراسة مهمة عن شعر الفتوح الإسلامية فى عهد 
الخلفاء الراشدين . 

أما ما ادعاه مرجليوث تهكما من أن الشعر الجاهلى يدل على أن 
أصحابه كانوا مسلمين لا يعرفون إلا التوحيد ٠‏ فإننا لا ننكر أن هناك أشعاراً 
نُحلت للجاهليين تصور المعتقدات الإسلامية . ولكن هذا لا ينبغى أن ينسينا 
أن بع انا هلين اتنا موحدين فعلا . ومنهم الطائفة المسماة ب " الحنفاء " ٠‏ 
فضلا عن أن الوثتيين أنفسهم , كما هو معروف ٠‏ كانوا يؤمنون بالله سبحانه » 
فإذا سئلوا عن الأوثان أجابوا : " ما نعبدهم إلا ليقرونا إلى الله زْلقَى " كما 
جاء فى القرآن الكريم , الذى لا يشك مرجليوث أو غيره . ولا يستطيعون أن 
يشكوا , فى أنه ينقل الحقائق التاريخية كما وقعت . 


كما أننا لا نستبعد أيضا أن يكون قد سقط من الذاكرة العربية , فيما 








سقط من شعر الجاهلية . بعض الأشعار الوثنية ٠‏ أو يكون الرواة المسلمون قد 
حذفوا بعضا آخر من هذه الأشعار ' . لكن هذا شىء , والقنز إلى أن الشمر 
الجاهلي كله مصنوع شىء آخر ء إذ إن عدم اشتمال الشعر الذى وصلنا عن 
الجاهلية على جانب من جوانب حياة تلك الفترة » أو بالأحرى عدم إبرازه هذا 
الجانب ابرازا شديد الوضوح » لا يدل بالضرورة على أن هذا الشعر برمعه 


على أننى أحب أن أنبه إلى أن تهكم المستشرق البريطانى بما فى أشعار 
عنترة من معان إسلامية لا يمكن تفسير ورودها فى شعر جاهلى إمًا يصيب 
مرجليوث قبل غيره . ذلك أن هذه الأشعار لم يقل بجاهليتها ولا بنسبتها إلى 
عنترة أحد من العلماء والرواة الذين يظن مرجليوث أنهم قد وضعوها فى 
العصر العباسى , إذ إنها قد وضعت بعد ذلك بأزمان ابتداء من عصر العزيز 
بالله الفاطمى من قبل مؤلفى سيرة عنترة . وأحيل القارئ هنا إلى الفصل الذى 
عقدته لذلك فى كتابى " عنترة بن شداد - قضايا إنسانية وفنية " . ومثل هذه 
المسألة لا يمكن أن تفوت باحثا محترما . ظ 


عت ليك 

١‏ - هناك أيضا من الكتاب الذين تناولوا هذه المسألة فى عصرنا من يرى أن الكلام عن الدين ( بال معنى 
الى يتصده مرجليوث ) ليس من الموضوعات التى يتسع لها صدر الشعر كثيرا . ومن هنا لا يوجد 
فى الشعر الجاهلى كلام مستفقيض عن أديان العرب فى الجاهلية . 
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أسلة لا إجابة لها 


حو 
نظرية مرجليوث . ومن هذه الأسئلة : كيف أخلى أولئك الوضاع المفترضون 
الشعرّ الجاهلى من التغزل بالمذكر مثلا . وقد كان هذا الفن شائعا فى العصر 
العباسى شيوعا كبيرا ؟ لقد كان الجاهليون بوجه عام يسرفون فى شرب الخمر 
ويتمدحون به وبلعب الميسر وتفريق ما يكسبونه منه على المحتاجين . كما 
كانوا يعكفون على الأصنام . وكان كثير منهم لا يجد فى الزنا معابة 
...الخ .وهذا أمر طبيعى , فالقوم لم يكن لهم كتاب سماوى وله 
كان بين ظهرائَيُهم نبى يدعوهم باسم السماء إلى التوحيد ومكارم 
الأخلاق. وقد انعكس هذا كله فى شعرهم على نحو أو على آخر . فكيف 
أعفاهم أولئك الوضاعون المتوهمون من أن تكون فيهم فاحشة اللواط وأن 
يكون بين شعرائهم من يصور هذه الفاحشة على نحو ما فعل بعض الشعراء 
العباسيين المعاصرين لأولئك الوضاعين المزيفين ؟ أيكون رأيهم فى أولئك 
الوثنيين المتخلفين عنهم بأشواط أفضل من الحال التى يرو:: ا 
حولهم ؟ أيكون هؤلاء الجاهليون الذين لم يكونوا يعبعون ديئًا سماديا 
أعز عليهم من أنفسهم حتى يُسْمُوا بهم عن تلك القاذورة التى كانت تلطخ 
قطاعا من مجتمعهم هم . وهو مجتمع يعلن إيمانه بالإسسلام وتسكسه 
بالقرآن . الذى يجرم هذه الفاحشة تجريما نظيعا ؟ 


وبالمثل فإن الشعر الجاهلى يخلو تماما من ذكر السوعءات والعورات 
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والأستاه والأدبار والأيور والفروج ''' , التى يعج بها الشعر العياسى . 


وما قلناه عن شعر الغلمان والسوءات ينطبق إلى حد كبير على فن 
المديح» الذى كان شائعا فى العصر العباسى . عصر تزييف الشعر الجاهلى عند 
مرجليوث .٠‏ وكان وجوده مع ذلك شاحبا لدرجة تقترب من العدم فى الشعر 
الجاهلى . فكيف نفسر ذلك أيضا ؟ 

وإذا كان الشعر الجاهلى مصنوعا كله صنعا فى العصر العباسى: فكيف 
ضيع علماء ذلك العصر وقتهم وجهدهم فى دراسته لتمييز الصحيح منه عن 
المنحول , وهم الذين كانوا يعرفون أنه مزيف موضوع ؟ إن هذا ؛ لو صحت 
نظرية مرجليوث , هو العبث والسفه والضلال بعينه . وقوم على هذا الشاكلة لا 
مكن أن يكون مكانهم إلا فى مستشفيات المجانين ! فهل كان ا مسلمون 
والعرب فى العصر العباسى من البلاهة وسخف العقل إلى هذا الحد ؟ 

وإذا كان الشعر الجاهلى كله منحولا ؛ فكيف سولت عقول العلماء فى 
نفس العصر الذى تُحل فيه هذا الشعر لهم أن يصنفوه صنفين : صنقًا يمكن 
الاستشهاد به فى اللغة والنحو لأن أصحابه كانوا بعيدين عن المراكز ا حضارية 
والاتصال من كم بالأعاجم ؛ وصنقًا لا يمكن الاستشهاد به لانخرام هذا الشرط 
فيمن نظموه ؟ إن هذه مثل الطامّة السابقة أو أطم منها ! 

ليس هذا فقط , فقد رأيناهم يقفون بالشعر الذى يمكن الاستشهاد به عند 
أواخر القرن الثالث , وهذا يشمل الشعر الجاهلى والإسلامى والأموى وبدايات 





١‏ -اللهم إلا أبيات النابغة ( أو الأبيات المنسوبة إليه ) فى وصف المتجردة ٠‏ إذ وقفت قليلا عند عضو 








الشعر العباسى . ولما كان الشعر الجاهلى والإسلامى مصنوعا طيقا لقول 
مرجليوث فمعنى ذلك أنهم يقبلون الاستشهاد بالشعر الذى يعلمون أنه شعر قد 
زيْفه نفر من معاصريهم لم يكونوا من أعلام الشعر آنذاك ٠‏ وفى ذات الوقت 
يرفضون الاستشهاد بشعر الأعلام كلهم تقريبا . فهل هذا ما يستسيغه العقل 
أو مما يصدر عن العقلاء ؟ 

ثم لو كان الشعر الجاهلى صناعة عباسية فلم كان كل هذا الاختلاف فى 
فهم كثير من ألفاظه وتعبيراته وصوره ؟ لقد كان المفروض حينئذ ألا يصعب 
على علماء ذلك العصر تفسير شىء منه ما دام واضعوه ناسًا من معاصريهم. 
بالضيط مثلما لم يشكل شعر بشار ومسلم وأبى العتاهية وأبى نواس وابن 
الرومى وأمثالهم من الشعراء العباسيين صعوية لأولئك العلماء . 


كذلك إذا كان الشعر الجاهلى والإسلامى مزيفا موضوعًا . فلم عنّى 
أنفسّهم العلماءً فى العصر الذى زيف فيه , وهو العصر العباسى ٠‏ فى تقويم 
ذلك الشعر وترتيب أصحابه المخترّعين الموهومين طبقات طبقات وألفوا فى ذلك 
الكتب ؟ ولم أرهقوا أنفسهم فى النص على أسبقية كل منهم فى هذه العبارة 
أو تلك الصورة أو هذا المنحى ء فقالوا مثلا إن امرأ القيس هو أول من بكى فى 
الدّمّن ٠‏ وأول من شبّه الخيل بالعصا واللّقُوة والسباع والظياء والطير . وأول 
من قيّد الأوابد , وأول من شبه شيئين بشيئين فى بيت واحد فأحسن التشبيه'''» 
وإن طرفة بن العبد هو أول من ذكر الأدرة ( وهى تضخم الخصية ) فى 
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شعره ”'', وأول من طرد الخيال''' . وإن أوس بن حجر ينفرد من بين الجاهليين 
يجمع ثلاثة كر 0 0 
آباريق الخمر بانظباء “' ٠‏ وإن تُعات الخيل المجيدين من شعراء العرب ثلا 

هم أبو دؤاد الإيادى وطْفَيّل العْتَوى والنابغة الجعدى ين 
العامرى هو أول من شبه الأباريق بالبط '" » وإن الشّماخ ( وهو من الشعراء 
المخضرمين) من أوصف الشعراء للقوس والخُمُر الوحشية ''' ٠‏ وإن ابن أحمر 
الباهلى ( وهو مخضرم أيضا كالشماخ ) قد أتى فى شعره بأربعة ألفاظ لا 
مرف فى كلام العرب . وهى " ماموسة " ( للثار ) و " بابوس * ( أى حوار 
الناقة)و ' يَئْس " ( بمعنى " تأخَر * ) و" الأرنّة * ( وهوما لف على 
الرأس) , وإنه أكثر بيت شعر آفاتٍ وإن يزيد بن خذاق أول من ذم الدنيا 
فى شعره ''' ٠‏ وإن ابن مُقِْل( وهو من المخضرمين كذلك ) من أوصف العرب 
لقدّح حتى قيل : الن اح ار يرل 
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على أن الأمر لم يقف عند هذا الحد , بل ذهب هؤلاء العلماء إلى رصد 
ما أخذه الشعراء الأمويون والعباسيون من شعرا الجاهلية وصدر الإسلام ٠‏ 
أى اتهام شعراء ,حقيقيينبالأخذ ؛ بل وبالسرقة ٠‏ من شعراء لم يكن لهم 
وجود . ومن ذلك نصنهم على أخذ كُثيوالطرّاح وذى الزئة بعض معانى 
زهير' ' , وأخذ الكميت من الردّش معنى من معانية '' . واستيحاء الطرماح 
إحدى صور لبيد الشعرية '' ٠‏ وأخذ ابن أبى ربيعة وابن مُقْبل وذى الرمة 
والطرماح صورةً من صور المثقب العبدى '“' » وسرقة الكميت بن زيد أبياتا من 
امرئ القيس بن عابس الكندى ( وكانت له صحبة ) " ٠‏ وأخذ مروان بن أبى 
حفصة ( الشاعر العباسى ) معنى لأحد موالى تام بن العباس بن عبد 
المطلب""', وأخذ الخْرَيى ( وهو شاعر عباسى أيضا ) أحد معانيه من عبد الله 
ابن العباس ”". ونسج على بن جَيّلة ( وهو من الشعراء العباسيين أيضا) 
على منوال بيت للأسعر الجُمْفَى ”" . ونفس الشىء فعله أشجع السلمى 
(الشاعر العباسى ) مع بيت للخنساء !"ا ش 
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كذلك كيف ذهب بعض علماء ء اللغة والنقد فى العصر العباسى إلى القول 
يعفوق شعر الجاهلية على الشعر الذى قيل فى الإسلام ‏ ومنه الشعر الذى قاله 
أعلام العصر العباسى ٠‏ إذا كان الشعر الجاهلى نفسه مصنوعًا وضعه أشخاص 
عياسيون ليسوا من أعلام الشعر فى عصرهم ؟ ويرتبط بهذا ا 
هون أعلام الشعر الأموى بنظرائهم فى 0 د يشبه 
الأعشى, والأخطل يشبه النابغة ٠‏ والفرزدق يشبه زهير! '' 
كذلك ما دامت المسألة ليست إلا تلفيقا فى تلفيق ٠‏ فلماذا لم يضع 
هؤلاء الملفقون أحسن الشعر على ألسنة كبار الصحابة كأبى بكر وعمر وعثمان 
وعلى والعباس وابن عوف والزبير وطلحة وخالد وحمزة وجعفر وأسامة ... إلخ» 
وذلك حتى تت تتم صورتهم المثالية بجمعهم ٠‏ إلى جانب صلابة العقيدة ومتانة 
الخلق وسمرٌ النفس وشجاعة القلب ٠‏ التفوق فى قول الشعر ؟ 


ولقد كان لعدد من الشعراء المنسوبين ( على زعم مرجليوث ) للجاهلية 
وصدر الإسلام ألقاب عر فوا بها وغطت فى معظم الحالات على أسمائهم 
الأصلية . مغل " الملك لصيل " و " المرئّش * و" الممزق * و * المهلهل " 
و “مرئد "و " المثشّب " و" المخجّل " و " التابغة " و * المتلمس * و " تأبط شرا" 
و " الأعشى " و " أفنون " و " الحطيئة * و " أبى الغول " ... إلخ . فلم عى 
علماء العصر العياس أنفسهم بزكر هذه الألقاب ومحاولة تفسيرها من وقائع 
حياة أصحابها أو من أشعارهم ما داموا يعلمون أن هؤلاء الشعراء لم يكن لهم 


للالااسستيببكسي امم 
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وجود حقيقى ؟ 

ثم سلاسل الأنساب الطويلة لهؤلاء الشعراء . ما الذى جعل علماء 
العصر العياسى يتعيزن أنفسهم فى صنعها ما دام الأمر كله كذبا فى كذب ؟ 
ولم هذه الاختلانات فيها إذا كانت مخترعة اختراعًا كما يدعى المستشرق 
البريطانى ؟ 

وكيف نفسر إهداء الرسول عليه السلام سيرين أخت مارية القبطية لحسان 
ابن ثابت ٠‏ الذى أنجب منها ابنه عبد الرحمن ٠‏ وكان قد أرسل بهما إليه على 
سبيل الهدية المقوقس عظيم القبط رد على رسالته التى دعاه فيها إلى 
الإسلام؟ إن كتب السيرة والحديث والتاريخ والأدب وغيرها متضافرة على أنه 
َيه قد أهداه إياها مكافأة له على تجنيد أشعاره فى خدمة الدين والأمة . فهل 
عند مرجليوث تفسير غير هذا ؟ إن حسان . رضى الله عنه » لم يكن من 
علماء الصحابة ولا من محاربيهم ولا كان رئيس قومه حتى يعامله الرسول هذه 
المعاملة الخاصة . فلا داعى إذن لتنكّب التفسير الذى أجمعت عليه كل المصادر 
لا لشىء سوى العناد الفارغ الذى لا يؤدى إلى شىء , إذ ما الذى يجعل 
الكتاب العرب والمسلمين يتركون كل تفسير آخر ويجمعون على هذا ؟ وما 
مصلحتهم فى ذلك ؟ 

كذلك كيف تَأنَى لأولئك الملفقين أن يصنعوا شعرا لعصرين اثنين كاملين 
يحتويان على مثبات الشعراء الذين يعكس شعر كل واحد منهم شخصيته 
الملتميزة عن شخصيات الآخرين ؟ فامرز القيس مثلا ابن ملك من الملوك 
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منصرف إلى النساء والصيد لا تشغله أمور العيش . وطرفة شاب طائش 
مغاضب لقبيلته لا يهمه إلا الخمر والقمار والتفكر فى أحوال الحياة والموت . 
وزهير شيخ رزين حكيم همه إقرار السلم بين عبس وذبيان . وعنترة فارس 
شجاع يجمع فى شخصه بين الحربة والعبودية وتشغله مسألة إثهات ذاته بين 
قومه ولفت أنظارهم إلى شجاعته والتودد إلى عبلة ابنه عمه , والشّنْفَرَى 
وتأبط شرا وعروة بن الورد شعراء قد خلعتهم قبائلهم وكوثوا عصابات تقطع 
الطريق فى الصحراء وتعيش عيشة اشتراكية ... إلخ . وكل شعر من أشعار 
هؤلاء له خصائصه الأسلويبة والمضمونية والنفسية المتميزة عن خصائص غيره » 
فكيف تأتى كل ذلك لحفنة من الوضاعين قى العصر العياسى ؟ ثم لماذا يفعلون 
ذلك . وهو على هذا النحو الذى يحاول مرجليوث أن يقنعنا أو بالأحرى أن 
يوهمنا به ليس إلا عبئا فى عيث ؟ وفضلا عن ذلك فإننا بين حين وآخر نرى 
فى شعر شاعر جاهلى ذكرا لشاعر جاهلى آخر . كمخاطية عبيد بن الأبرص فى 
نونيته لامرئ القيس . وذكر قيس بن الخطيم لخداش بن زهير ٠‏ وذكر ابن يعفر 
لكعب بن مامة وأبى دؤاد ؛ وذكر الحارث بن حأزة للمرقش » وذكر عمرو بن 
كلثوم للمهلهل وكُليٌب''' . وذكر الشماخ للقيط بن يعمر . وهكنا ... ') 
فكيف , لو كان هذا الشعر كله موضوعا . يمكن أن تخطر تلك الأمور ببال 


واضعيه ؟ 


كما نجد فى حالات كثيرة قرايات تربط بين هذا الشاعر وذاك , كالقرابة 
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بين أوس بن حجر وَرُمَيْر وكعب وبجير ابنى زهير ٠‏ ومزرد والشماخ ( وكانا 
أخرين 0 ٠‏ والمرقش الأكير والمرقش الأصغر ( وكانا أخوين أو عما وابن أخغ)ء 
ومهلهل وكُليبٍ ( وهما أخوان ) » ومهلهل وامرئ القيس ( وكانا خالا وابن 
أغت) ٠‏ ومهاهل وسمرو ين كلتوم (نوكانا جدا وحفينا ) . وذلك فضلا عن 
العلاقات الشخصية التى كانت قائمة بين بعضهم وبعض كما تذكر الروايات 
والأشعار الجاهلية ذاتها . 


وإذا كان الشعر الأموى يمثل أولية الشعر العربى فكيف تحقق له منذ 
بدايته الاكتمال الذى هو عليه فى ال موسيقى والصورة والدقةٌ فى العبارة 
والفكرة ؟ إن هذا لهو الإعجاز بعينه . 


ثم كيف نفسر مشلا شيوع الوقوف على الأطلال فى هذا الشعر إن لم 
يكن هذا تقليدا شعريا جاهليا سار فيه الأمويون على درب الجاهليين ؟ ذلك أن 
معظم شعراء العصر الأموى كانوا من أهل الحاضرة . أى الذين يسكنون فى 
بيوت من الحجر لا من الشعر » ومن ثم فلم يكونوا يعرفون فى حياتهم 
الشخصية الأطلال حتى يهتموا بها كل هذا الاهتمام بحيث تصبح هاجسا 
شعريا ملازما لهم.لا يستطيعون منه فكاكاء بخلاق شعراء الجاهلية ٠‏ الذين 
كانوا من أهل الوبر ٠‏ وكانت قبائلهم وقبائل حبائبهم كثيرة الارتحال انتجاعًا 
للماء والكلا . ومن هنا وجدت الأطلال عندهم وكاتت لها أهمية كبيرة فى 
حياتهم العاطفية فوصفوها وبكوها فى أشعارهم . ثم أصيح ذلك الوصف 
والبكاء مع الأيام تقليدا شعريا راسخا فى القصيدة العربية ورثه الأموبون فيما 
ورثوه عن شعر الجاهلية وجروا عليه رغم أن معظمهم . كما قلت . كانوا من 
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أهل الحضر لا المدر . بهذا يستقيم تفسير ظاهرة الوقوف على الأطلال فى 
الشعر الأموى . أما إن قلنا إنه لم يكن للعرب شعر فى الجاهلية فإن هذا 
التفسير يصبح صعبا . 

وأيضا فإن جَعل العصر الأموى هو بداية الشعر العربى سيخلق مشكلة لا 
أدرى كيف يحلها مرجليوث . وهى أن كثيرا من شعراء الجاهلية قد امتد بهم 
العمر فعاشوا جزءا من حياتهم فى العصر الأموى وأنتجوا بعضا من أشعارهم 
فيه . كالنابغة الجعدى وليلى الأخيلية وعمرو بن شأس وسويّد بن أبى كاهل 
وفضالة بن شريك والحطيئّة . والسؤال الآن هو : ماذا يفعل مرجليوث مع 
هؤلاء الشعراء وأمثالهم؛ هل سيقبل شعرهم الذى قالوه فى العصر الأموى 
ويرفض ما قبله ؟ لكن الشعر الذى نظموه فى عصر بنى أمية قد نظموه وهم 
كبار فى السنْ ٠‏ وبعضهم نظمه فى شيخوخته . فهل يعقّل أنهم لم يقولوا شعراً 
البتة قبل ذلك ثم فجأة قالوه بعد أن تقدم بهم العمر . وعلى غير مثال سابق 
(ما دام مرجليوث ينفى وجود شعر قبل ذلك ) ؟ ألا يرى القارئ حرج هذا 
المأزق الذى وضع مرجليوث نفسه فيه 5 

وهل من الممكن أن نصدق أن أوائل من نظموا شعرا فى العصر الأموى 
قد كانوا من التواضع ونكران الذات والزهد فى الشهرة بحيث لم يحدث أن وَجّد 
أ منهم فى نفسه أدنى رغبة فى النص على ريادته ؟ إن ذلك يناقض الطبيعة 
البشرية كما نعرفها ويعرفها كل الناس . إن عقية بن رؤبة بن العجاج لم يطق 
أن يقول بشار أمامه إنه ليس أقل منه فى ميدان الرجَر وأعلن فى زهو غاضب 
أنه وأباه قد فتحا باب الغريب والرجز ( ولعله يقصد تطويل الأراجيز . 
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وتطويعها لموضوعات الشعر المختلفة كالقصائد ٠‏ وحشوها بالغريب من الألفاظ 
والعبارات) ١!‏ . وفى عصرنا هذا رأينا عددا من الشعراء فى البلاد العربية 
يدعى كل متهم ريادته للشعر الحر . وهذان مثالان يجزئان عن غيرهما ٠.‏ فكيف 
شد رواد الشعر العربى القديم عن هذه القاعدة ؟ 

ويتخبط مرجليوث فى بحثه من موضع إلى آخر ٠‏ فبيئما نراه يوئّق كل 
الشعر الأموى إذا به يقول إن الأمور قد تطورت على النحو التالى : القرآن 
بأسلوبه المسجوع أولا ٠‏ ثم الرجز ثانيا ٠‏ ثم القصائد ثالئا . ومعروف أن هناك 
من الشعراء أصحاب القصائد الطويلة فى العصر الأموى من سبقوا الرجّازيُن ا 
اللذين ذكرهما ‏ وهما العجاج ورؤبة ابنه . فما العمل إذن مع هذا التخيط ؟ 

ليس ذلك فحسب . فالمفروض على حسب نظرية مرجليوث أن دلالة 
كلمتى " شعر " و " شاعر " على المعنى الذى نعرفه الآن لم تظهر إلى الوجود 
إلا بعد أن تطور الرجز إلى شعر وقصائد . أما قبل ذلك فقد كانت الكلمتان 
تعنيان ” العراقة * و " العراف " . فما القول فى أن الرجازين الذين جعلهم 
مرجليوث روادا للشعراء سابقين عليهم قد استخدموا هاتين الكلمتين فى 
معناهما المعروف ؟ يقول مثلا أبو النجم الراجز معاصر العجّاج : 
إنى وكُلٌ شناعسر من البسشرٌ شيطانه أنقى وشيطانى ذُكَرٌ ‏ 


٠. ٠ 04 5‏ ءءء ١‏ 
فمارآنى شاعر إلا استعرٌ فعل نجمم الليل عاين القَّمَرٌ 
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ويصف ربةٌ أبا تُخَيّلة الراجز , الذى كان يهاجى أباه العجاج ٠‏ ب " الشاعر 
الخياط * ''" . كما جد لفظة " الشاعر " بهذه الدلالة أيضا فى بيت للكذاب 
الجرمازى ٠‏ وكان معاصر) للعجاج أيضا '' ... إلخ . أمن المنطقى أن نقول إن 
دلالة الكلمتين قد سيقت بروز مدلوليهما إلى الوجود ؟ الحق أنه ليس أمامنا ٠‏ 
إذا صدقنا مرجليوث , إلا مدابرة المنطق على هذا النحو المضخك ! 


-١‏ المرجع السابق ا 
-"١‏ السابق / 586/7 . 
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الإشارة إلى شعراء الجاهلية وصدر الإسلام 
. فى الشعر الأموى والعباسى 

وهناك دليل قاطع مفحم لا يستطيع مرجليوث أن يرد عليه يحرف . وهو 
أننا نجد فى أشعار العصر الأموى ذكراً متكررا لشعراء جاهليين وإسلاميين . 
وقد اختصصت الشعر الأموى هنا بالاستشهاد لأن هذا الشعر قد قاله أصحابه 
قبل أن يخترع المزيفون ( حسب زعم مرجليوث ) ما اخترعوا من شعر وينسبوه 
إلى الجاهلية وصدر الإسلام . فليس من سبيل البعة للمكابرة بأن هؤلاء 
الشعراء حين أشاروا إلى هذا الشاعر أو ذاك من شعراء الجاهلية والإسلام إن 
كانوا متأثرين بالج السائد . وكذلك لا سبيل إلى الادعاء بأن هذه الأشعار 
الأموية منحولة ٠‏ فمرجليوث . كما رأينا , لا يشك فى الشعر الأموى , بل 
يعده بداية الشعر العربى الحقيقى . ثم إن أحدا من علمائنا لا يشك بالذات فى 
هذه الشواهد الذى سنسوقها الآن ولا فى الشعر الأموى بعامة . 

وسوف تجتزئ هنا يبعض الأمثلة » وهى تغنى عن غيرها . يقول الأحوص 
ذاكر) التهدى ٠‏ وهو عبد الله بن العجلان أحد الشعراء المحبين فى الجاهلية ٠‏ 
.وكان يحب امرأة اسمها هند : 


98 0 6ه . فوم ىن لمعمل 
لو قاس عروة والنهدى وجدهما لكان وجدى بسعدى فوق ما وجدا 


. ٠١8 شعر الأحرص الأتصارى/‎ )١( 








ويقول أيضا : 

فعروةٌ سن الحب قبلى إذ شَقَى 2 بعفراء ‏ والنهدئ مات على هند '"' 
ويقول قيس بن ذريح فى ذلك : 

فماوجدت وجدى بها م واحد ولا وجد النهدى وجدى على هند 9 
ظ ويقول أيضا : 

وفى عروةً العذرى إن مث أسوةٌ 2 وعمروبن عجلانَّالذى قتلتهندٌ '"' 
ويذكر جميل النهدى والمرقش معا قائلا : 

قد مات قبلى أخو نهد وصاحبه مرفّش.واشتفى من عروةً الكَمّدٌ “ا 
ويقول الأحوص مشيرا إلى حسان بن ثابت : 

أصبحتٌ للأنصار فيما نابهم َلَنَا ‏ وللشعراء من حسان "ا 
ويخاطب كُثَيّر عمر بن عبد العزيز مذكّرا إياه بأن النبئ عليه السلام كان يعرف 
للشعر قدره ويكافئ عليه : 

. ٠١ // المرجع السابق‎ -١ 

"- السابق / ١١8‏ (بالهامش) . 

.١١58 / ” / ١ / تجريد الأغانى‎ -'" 


- شعر الأحوص الأتصارى ١7‏ ابالهامش) . 
4- المرجع السابق / 5١8‏ . 


وقبلك ما أعطى هْتَيدَةٌ جلّةٌ 


رسول الله السحتضاء بثوره 








على الشعر كعبا من سَدِيس وباؤل 
عليه سلام بالضحَى والأصائل ”') 


ويذكر الكميت بن زيد الأسدى كعب بن زهير والحطيئة فى شعره قائلا : 


وما ضرها أن كعباتوَى 


5 يم م9 إفف 
وفوز من بعذه جرول :1 


ويقول جرير ملمحًا إلى هجاء الحطيئة والمخبّل السعدى للزبرقان بن بدر : 


سأذكر ما قال الحطيئة جاركم 


و #خ#رع انه ك7 
وأحدث وسما فوق وسم المخبل 


ويفاخر الفرزدق بوراثته الشعرٌ عن عدد من شعراء الجاهلية وصدر الإسلام 


قائلا: 

وهب القصائدٌ لى النوابعٌ إذ مضو 
والفحل علقمة الذى كانت له 
وأخو بنى قيسء وهن قتلنه. 
والأعشيان كلاهما ومرقّش 
وأخو ينى أسد عَبِيدٌ إذ مضى 


وابنا أبى سَلمّى زُهير وابنه 


وأبو يزيد وذو القروح وجرول 
حَلَل الملوك . كللامه لا يتحل 


ومهلهل الشعراء ذاك الأول 


بيس سهش#المي 
قي ع 
2 - 6 و 


وأبو دواد قلوله يتتحل 


وأخوقضاعة قوله 


. ١٠١85 / " / ١ / وتجريد الأغاتى‎ . 8. / ١ / والشعراء‎ رعشلا-١‎ 


؟- الشعر والشعراء / ١‏ / 167 .65١ا.‏ 


؟- شرح ديوان جرير / 409 . 


ل_لللسسسسسسسسسسسبسسسببم-ل-ا-ييه 





والجعفرى . وكان بشر قبله 
ولقد ورت آل أوس منطقا 


2 و 


)١6غ(‎ 








لى من قصائده الكتاب المجمّل 


كالسم قالط عاتيية الحضس 


ا كما صدع الصفاةً المعول '"! 


ريقول سراقة البارقى مفاخرا كفخر الفرزدق معاصره . وموردا بعض عبارات 


من أشعار من ذكر من الشعراء : 

ولقد أصبت من القريض طريقة 
بعد امرئ القيس المنوه باسمه 
وأبو دواد كان شاعر أمةر 
وأيو ذؤيب قد أذل صعابه 
وأرادها حسان يوم تعرضت 
ثم أبته من يلاحو ف سنك 
ونتو أبى سُلْمَى يقصّر سعيهم 
واكر لبيدا فى الفحول وحاتا 


ومعقرا فاذكر وإن ألوى به 


أعيت مصادرها قرينَ مهلهل 
أيام يهذى بالدخول فحوملٍ 


مم 


َرَدَى يُصَفْقَ بالرحيق السلسل 
وإاخال أن كحويتة لم يَحْذَل 
عنًا كما قصرت ذراعا جرول 


إذ حل من وادى القريض بمحفلٍ 


. سيلومك الشعراء إن لم تفعلٍ 





.701- 3.١. 7 التقائض‎ -١ ر‎ 


© ه26 


ريب المنون وطائر بالأخْيّل 





)١66( 





وأميةالبحر الذى فى شعره حكم كوحى فى الزيور مفصّل ؟ 
ويصف جرانُ العَود ناقته ضاربا امكل فى سرعة العدو بسليّك بن السلكة أحد 
الشعراء الصعاليك الجاهليين : 

رأت وَرَكًا ب ع 2 دت حَزِيُها لها فهى أمضى من سكيّك وألطف'"؟ 
ويمدح المضرب بن كعب بن زهير مصعب بن الزبير: مشبها نفسه بجده زهير 
الشاعر الجاهلى الكبير : 

إنى لأحبس نفسى وهى صادية عن مصعب , ولقد بانت لى الطرق 
رُعْوَى عليه كما أَرْعَى على هَرِمِ ‏ جد زهير . وفينا ذلك الخحُلقَ'"ا 


وما دمنا فى الحديث عن ابن كعب بن زهير فلا ينبغى أن يفوتنا ذكر 
البردة التى باعها أحفاد كعب لبعض خلفاء بنى أمية بمبلغ طائل » وهى البردة 
التى كان قد خلعها النبى عليه السلام على كعب إعجابا منه بالقصيدة الرائعة 
التى ألقاها هذا الشاعر بين يديه حين جاعه تائبا نادما على ما كان قد بدر منه 
من شعر مسىء فى حقه عليه السلام . إن قصة هذه البردة لهى من الشهر. 
والاستفاضة فى تاريخ الإسلام بحيث لا أظن أحدا يستطيع أن يكابر بنكراتها . 
وهى ٠‏ مثل الجارية التى أهداها النبى عليه السلام لحسان ٠‏ دليل على أن كعبا 
كان شاعرا ٠‏ أى أنه كان فى عصر النبى شعر وشعراء . 
-١‏ ديوان سراقة البارقى / 54 - 7١‏ . 


"-الشعر والشعراء / ؟ / ١الا.‏ 
"- تجريد الأغانى 1١2. /7/١/‏ . 





)١65( 
فأصبحتا‎ ٠ هذا . وقد جرى الشعراء العباسيون أيضا على هذه السئّة‎ 
نقابل أحيا'' أسماء شعراء الجاهلية وصدر الإسلام فى الشعر العباسى على‎ 
نحو ما رأينا فى شعر العصر الأموى . ومن شواهد ذلك الأبيات التالية لأبى‎ 

تمام : 
كن ثراكم صَفْحَّه من لم يزل وأبوه فيكم رحمةٌ وغيانا 
عفُ الإزار تنال جارةٌ بيته إرفاده وتَحجِئُبُ الإرفانا 
+ +3 “3 +< 36 
أذكرتنا الملك المضلل فى الهوى 2 والأعشسيين وجرولا ولبيدا 
حَلّرا بها عمّد النسيب وفنموا من وشيها رجز بها وقصيدا "ا 
جز 3 جآ3 +3 36 
0 ي) 
عمرو بن كلثوم بن مالك بن عتا ب بن سعد سهمكم لا يسهم '" 


وهذه الأبيات أيضا ٠‏ وهى لليحترى : 





. ١0 ديوان أبى تام/‎ -١ 
٠ 41/ المرجع السابق‎ -" 
. السابق//177‎ -# 








)١690( 





لو أن ليلى الأخيلية شاهدت أطراف هلم تطر آل مطرف ”9 


عد جد ع 3 ع3 


فكأنا إذ كُنْتَ قِام حطيئةٌ ‏ للشعرء أو للحمل قامالأحنقف") 
عد عد 3 ع3 ع3 

قد كان عنعرةً الفوارس نجدةً يكف النجيعٌ . وعُروةً الصعلوكا 9 
>< 3 +37 +32 23 

يا امرأ القيس لو رأيت حَبيكال ١‏ شع ريعْدَى بماءلفظ ركيك 

لبكيت الدماء للأدب الغف نض بفيض من الدموع سفيك 

ولأبكيت طرفة وزهيراً ولببي دا وقسسرم آل تهيك 

وبكى النابغان من فرط وجدر ثم صنّاجة القريص المّحوك 

أين شمَاحٌ والكميت وذو الر ف ونان و كيت ا 
>< ةا +< +3 ع3 


وكذاك طرفةٌ حين أوجس ضربة فى الرأس هان عليه قطعٌ الأكحل **؟ 


٠.‏ اد جد عد عد عد 





. ١41١ / " / ديوان البحترى‎ - ١ 

"- المرجع السابق / # / ١6178‏ . 

؟- السابق / " / الا6ا1. 

4- السابق / " / وما - .وها . " وقرم آل نهيك " هو حُمَيّد بن ثور . 
- السابق / 8# / و8/١‏ . 


دعاك والسيف يغشاه . فمن بدن بغير رأس ٠‏ ومن رأس بلا بدن 
فلم تكن كابن حجر حين ثار ولا أخى كليب ولا سيف بن ذي يزنٍ 
ولم يُقَلْ لك فى وتر طُلَبِتَ به : ' تلك المكارم لا قَعْبان من لبن * ؟"! 
كذلك الأبيات التالية . وهى لمروان بن أبى حفصة : 
أن العتسسوانى طانا فسسئلتقا بعيونهن ولا يدِينَ قتيلا 
أَرَْيْنَ عررا والمرفّش قبله 2 كل أصسيب وما أطاق ذهولا 
ولقد تركن أبا ذؤيب هائما 2 ولقد تَبَلنَكُتَيرا هميلا '" 
وللسيد الحميرى أبيات يهجو فيها سوار بن عبد الله بما حدث من بعض 
أفراد قبيلته حين وفد وفدهم على رسول الله عن فى العام التاسع للهجرة من 
صياحهم عليه من وراء الحجرات ومفاخرتهم له بما عندهم من شعراء : 


وأآين من كانزينادى من وراء للج سرات: 
ياهناه.ء.اخن بج إلينا إننا أهلهنات 


م هه 


منمسًاالمدح.ومنْثَرْ ‏ ميْصّب بالفناقرات ”ا 
كذلك فللمتنبى بيت لا يغبت صحة الشعر الجاهلى فقط بل يجعله هو 

المثال الأعلى لفن الشعر : 

. السابق / 5 / 744 . والشطرة الأخيرة من البيت الأخير هى من شعر أمية بن أبى الصلت‎ - ١ 


1- شعر مروان ين أبى حنصة / 7/ ء والمختار من كتاب الكامل للميرد / ١817 - ١417‏ . 
- #- هريد الأغان , /١/؟/ 488٠‏ . 














)١689( 





مانال أهلالمجاهلية كلهم شعرى, ولا سمعت يسحرى بابل '؟) 

وهكذا فبدلا من أن يستنكر الشعراء العباسيون تزييف عدد من علماء 
عصرهم للأشعار ونسبتها إلى أشخاص جاهليين وإسلاميين حقيقيين أو 
مصنوعين ( كما يريد منا مرجليوث أن نعتقد ) نراهم يتتحدثون عن أشعار 
الجاهلية والإسلام حديث المسلّم بها المؤمن بصحتها الذى لا تدور بذهنه خالجة 
من خوالج الشكّ فى وجودها ووجود أعلامها . وهذا هو الموقف السليم , إِذّ 
ليس هناك ما يدعو إلى اتخاذ موقف مخالف "2 . 





. ١57 / ديوان أبى الطيب المتنبى‎ - ١ 

-١‏ يرى القارئ أننى ركّزت على الأسس التى أقام عليها مرجليوث نظريته العجيبة وتركت التفاصيل 
التى أوردها فى دراسته فلم أتعرض لها . والسبب فى ذلك أن هناك باحثين آخرين قد سبقوا فردوا 
على هذه التفاصيل ,٠‏ وبيتوا ما فيها من تهافت . موضحين أن معظم الروايات التى استشهد بها 
مرجليوث تعضيدا لفكرته إما أنها ضعيفة لا يُعْتَمّد عليها ٠‏ أو أنه قد انتقل بها من الخصوصية إلى 
العموم ٠‏ أو لم يفهمها كما ينبغى . 





)ا١51١(‎ 


المصادر وا مراجع 
-١‏ ابن خردازبه /اللهو والملاهى (ملحق يكتاب المفضل بن سلمة المسمى"كتاب 


الملاهى وأسمائها" / تحقيق غطاس عيد الملك خشية ./ الهيئة المصربة 
العامة للكتاب / 1584م ) 


؟- ابن قتيبة / الشعر والشعراء / تحقيق وشرح أحمد محمد شاكر / دار 
المعارف . 


"- ابن واصل الحموى / تجربد الأغانى / مطيعة مصر / القاهرة / 9!/4١ه‏ 
1568م. 

5- أبو تمام / ديوان أبى تمام / المركز العربى للبحث والنشر / القاهرة . 

- أبو عبيدة مَعْمّر بن المثئى / النقائض/ط . الصاوى / 7864١ه‏ . 

5- الأحوص / شعر الأحوص الأتصارى / جمع وتحقيق عادل سليمان جمال/ 
. الهيئة المصرية العامة للتأليف والنشر/ القاهرة / ..1"4١ه‏ - ./اؤام.| 
-١/‏ البحترى / ديوان البحترى / تحقيق وشرح حسن كامل الصيرفى/ ط" / 

دار المعارف .., 


بجيو شرع خيزان نيل لواف هن للسماغي يذ اللا انارق 
مكتية محمد حسن النورى بدمشق ٠‏ والشركة اللبنانية للكتاب يبيروت. /. 

9- حسين نصار / المختار من كتاب الكامل للمبرد / وزارة الثقافة والإرشاد 
القومى/ القاهرة م 

-٠‏ سراقة البارقى / ديوان سراقة اليارقى / تحقيق حسين نصار / لجتة 


سيت 


التأليف والترجمة والنشر / ١951‏ م . 

-١١‏ الشماخ بن ضرار / ديوان الشماخ بن ضرار الذبيانى / تحقيق وشرح 
صلاح الدين الهادى / دار المعارف . 

١‏ المتنبى / ديوان أبى الطيب المتنبى / تحقيق وتعليق د. عبد الوهاب 
عزام/ الهيئة العامة لقصور الثقافة / الذخائر )١(‏ . 


-١‏ مروان بن أبى حفصة / شعر مروان بن أبى حفصة / جمع وا قيق د. 
حسين عطوان / ط"/ دار المعارف . 

4 المفضل بن سلمة / كتاب الملاهى وأسمائها » وملحق به موجز فى «اللهو 
والملاهى » لابن خردازبه / تحقيق غطاس عبد الملك خشبة / الهيئة 
المصرية العامة للكتاب/ 1544م. 

6- نابغة بنى شيبان / ديوان نابغة بنى شيبان / دار الكتب المصرية / 
القاهرة /١18اه‏ - 517ام. 

- د. يوسف خليف (مشرفا)/ الروائع من الأدب العربى / الهيئة المصرية 
العامة للكتاب / القاهرة / ١947‏ . 
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عاعا؟ 5همء ذقطغ طأدعن5 فطع مز 321260سسلاة ممه قغعمم عط 
وقه لإغطة غمطع 50104 ععه ع5 ومعط؟ ,(.لاه؟ ,234 ,تكعد) ممم 
5237 220 ,1167هن مإدعتاع 12 2256 ,060تتاوقتص فطع ؟ط 105110560 
8 اوععنه 10 ندعةة قطوتدم أعدلوءة غ18 .00 ؤمم مل عرف 
عط 4ه 16زغة فط قتاط ,م10 أمصتدع0ه0ه خنطا سوعط كلعدط كتامام 
إلادءج وملامعععهة وتلطغ «ممطاعط؟ وتام ععسضن 15 262065 22 عتا0 
ص! عط قطوته 15 فعلئمعجم أقطم؟ يدوع .فلموط مغ .5ع تأمموه 
أه6غ 6م255 15-15 ع6 رز5غعمم هه 0مععوه0 مدمصع0 فطع غمطة 
تغط سمط مغ ب«مغمءاءطه1 #والتنع عرمعكه مه لمعءدع0 عزقط 
6 قندءهة كتلط .ج1ق50أمج0مهعم -:1[أدمس عتامصنم مغمءتستالمسم 
مضأ علمدساطمة عوط 64غمءم) وى ععمهم قلطا أو غمء[طيد 156 ١‏ 
رعارأعتلء )6‏ «تعاعد هته ببعاأه ‏ «عل اتعطاطععكى هال «عطنا ومو ساععسه8 : اععلادهء 
دنط كه خا .1آه؟ 0) ممماءء2 فطخ ص لدعا .0 علخ عط لمة ,15:2 .لامحدكاء 0 
هغ ومتغمعغام دلأهه مده أمعلظممق جع عمم كز ععصمه! قط" .لترن اناف إناد 
: ماعط 113ل ععمص ععطعدع لمعددنع5تل وعفعط ععقط طعتطع دمغ 2م عط أه ممع 


عط طعخط؟ ,ومع ألممصدء) عط )0 ممع تشفط عط طعتع ولعئط جلدعل الجآ .0 ماع 
.52166 غمعععم عط مدطء «وتلطوئط ععمم ععطاه وععده 


حك 
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تسعد ) مصمصعة عن ه؟ ومعطعوهاء 0 طتمعكة عوأغم هعم قطة م مماعم 
:0 056206 22 ركلاعصتامه "زلمعتتقعط عغطغ غ2 عماوممعلدء مه 5ه (10 
عساغمماء طغل؟ غه 5:60 وساعط عرط لءطكتصنام ععه عزفطة املطع 
1 مم6 5دمه مغط1 0625م ع8 5جمساءط سنويئة ولط قمة .تعدؤة 
.0216م 
6 ,6 نا 114628 +186 قطة صا قة أمدعتص فط عنمدة عطء رجغعوم تنا 14 
5 510 ,0ع تتستمط210 : 216قنام قطعتاة ه طذتك لع غمسمعطلمهه فدح 
كه مةة26 ولط أقطة عمقدة همهم راعة غطة لطأغكم 0م ستهدوعة ذمطض 
”1 2«ضنوعجم مطى ,قصوعءع»ة21 غطغ ممعععط5 رزعو62 مز غأمم عجرم 
66 تجغطء للامنامطة ,غ1 عحوة عو لمفعغط -زعطة معام «رعاممم يلحت ا 
غطوته علد ومقطمء2 .وكمو حم عط 0ع أعممعدة وتحقط للنمطة 156 
2266 قلط عتط «معطغههم لسحمصطا للتعدعع صة 5255 أعمم ه أقطة ععكمآ 
8 12 ععضعط ز5ع115662826 قلط 5ه جصعه؟ عطاة عط ضوناة؟ 
مط 5ه صم عط هل اغتمملموءء 5ه ععدووطهة قط مغ ذمم غسامم 
1121120 2221165 عط 01 عتتااهم عطع مغ غداظ روععصوعم 111 
تإلإمتواعءء *” امهم بصلط قطويدة 05م عتحمط ع “ نجه عاذ مكل 
لهاج 15ل لاعلات عع5مه عدرمة [ه ععموؤدتجدء عط 5نزاصدز 
.لنصعمة عط وغ لفط طاعتطم هده ,عاتراة علؤعمم عط 
قصع 01172 06010601 قصعءة غدءغ ذأكه]1 قتطغ أه عرمغ عط رعرع ه11 
5ل كأأىع علغعمم عغط؛ 5معغطغه عط س1 .5عطزه فطغ 5ه غقطة سددة 
قط فده تزمغعهم عط 6غ غلأقنامطغ 15 مهاعن© عطغ : لععدتلممعع 
لأعنمط؛ ذه دنع ععطغدع 5-5 معط غنات .0ع غنااءء 15 عورقطء 
162565 20 15 غ1 : 0عكناععة 5ه< ععقلامه ملاعمم 5ه وعمووطه فط 
أ20 قطعنه غ1 معط عمعطغ همق ععمعتقنة عط طاعنطه ومتطفعدهمة 
224 ,0510622 ارعطغ لأعاطه عستطغعحده5 قناط رعمعغطع و5 0ع 
5 15 ععم656 3 
7 18 مم16 غ2 عه 5050 40 226 60 أنه ممم ندقدم قط 
-6 62538 للتمعأهة 260 01نادرع؟ قعدصاغ غه 5غع 20‏ .قو106 عمغها غلم 
6 6غ سعط 0معذاء06 سهعنا0 فط غقطغ لصبةعع عاذ وه 5غمعم 
6 طعغطا شفط 0ه التصلة عرلده غمم عغط 1‏ <.ممزووعامعم عرط ددا 
لقضدء غ12 فدغط؛ عصمم د5عسراغ 5ه لاتمء غناط يمصزك عرط لععامدمة 
” لعللد؟ رمعت صل وحم ععط “ قلجمع عطغ لأعنسمط؟ .وعم غتهمم 
تغط عقاعمعيء ترقط؛ أ“ موعدم همه بلمعاءمطم وعم اطمطمعم معد 
50 صم عع قر واعغمستسصاعءكتلصز دن زطنى 1[ه هه همل أممتعمد1 
,45 ,اللكد ,2 .© ,قم6ؤوا 1 
.25 ,63 ,رقألى “نفك م عونم 2 2 
.امتنطدمة1 انطع 5 


الكدل 


1118 018106125 05 32310 2502725 


ص قمه 5 عه 1[ عمممه ه1 عملمدططلئطم عرعطة '“ 0ععع0مهء هط 
016 2ت 8161 عملاهتمتم هم قلصعوم أدمبط ,كتلط تأغتك ععمملجمععم 
معط .0ءطتلمععه0 وعدن ققط غشطا دومل معهم عاذ ماعمع اك مم هله 
مم15 ذه 508165 6نده5 12 72460ء223مء5 15 4[عختصتط تأعطممعط 
لم262 همه أراعة علغعمم عط 0 ععممعمسع1 اأدعدددعه 7م76 ما 
عط «وؤؤوط 220 ملأقصا وهم ه غأقطة 25565560 2016108 عده مذ 
5 ووم 2 زعماءمم 515 سمط معناغهء وستطكيمة اغتكى 51160 
5 5عهءممة عط اللاددمتعوعءه0 ترسصطط مغ لعغتاطاععغغه راد ماع معدم 
عمتلتسع ه ذا ومعط 0م كرا أه معغلعع ه ممه تررعاعمم 5ه مله ه 
.16 2012108 مره قلط محروغقءط قط ساعععغط؟ 16105له2 

كصفاام لأعءكمها عتسدادكآ-وعم ؟ه دذقهمد عاطدع0أكدهه عرععك فطة هآ 
عستطامه ذأ مععط 5غءه1ه01 ,0 غ216 2 م1 ووءووهم مم 56 لاأمتطع 
دا عرطفعمجعغمم ارالواععركه عل طعتطع نمه هر عدممد صل ماهم 
:هطع ]11 22055 ععدأه ركصه ]م لوكه1 لدع «عصدة عطاخ كه عقده عط 
متغمآ قبط .رمه دتط؛ ,0 كمه لوهم تممه مغصآ مدع ع2:006ه1 
طعتطك؟ ومتمق5 ملا أه مطمقغامء مطغ طأغتم وععمعصسصرمه معتغوعع غ1 
طعنامط؛ 4عمممء5تل «راعموعمم عطغ 01 .56 1ع 2متسمتااهة5 لل مجه 
«وطصنام >-:001مع ه مدمءمتضصعءكمآ مدتل عط 16( أعتلاء صتمت قصودعمم هج 
014 م معط فصوا ماءقها مأطدعكة 010 عط دممع1 .ععاعم ماععة 
ه 56غعم 05 وماغمم عهة هط دطدعل فط؟ أقطغ 5560عنع وكقط أمم 
معط طعنطع ومع دعتلتحكه فط دغعممه2 عردقيم مذ طامط رعسراء 
مم ع0 فطع بممعععوط بصفط ]1 .0معممحلة اولطوئط 5ده؟ أمعدعممعءع 
-هومةة ذأ 16 بعمتطعوةغ عمأعتدوه عستطاغعصرهة 5ق ممم 05 مطدءم5 
“جلمد طعتطه ,وعءق امه ومغطغ مغ وعماءم كذ قط عددممية مغ ولط 
مصنطغ وتطوعة عط ععملة ,عءطمنامله قط طغلم ععمم م تقدوعة 
4 ,كأممممقدم وه ونامعع عتصحة فط 04 ممأغاغممعم عط مموعط 
مغ ده دلمعمء0 وعدم فلغ ععماد ,صم أوازة له امسسدمع 2 طأخك 
10 ع8 220 119 :5110 220 10 فعء جع ععمعع 016 
لد عصةة لاتوغععء طأغاك؟ هدهش همتصمةغ متوغععء )0 

كنا وع[غاغمة موعه0 فطع زه ععمعلاتة قط غقطعء صعطة دمقطعءط 
مناغ 50564 0 مع مممووممة وغل وعه1ء 5825 15 عتستاكقة 10 
ماعط :* 5غعمم ” 25 محمصط روه 1اءع-عممعع0؟ عتوعءعةء وطدما 


.9 ,عد :64 ,انلع .أوك 1 

1 ,نا ,لعطهه11 هط1 )0ه 4ه هعاق 5 
.69 ,41> 821136108 3 

,56 ,21 .8و 4 
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موق عط ج11 5 85 بعمتاءقط0 هط وغ 2ج1أع 1[ ع5 0لناه؟ عع قتعم دا 
ع لاعنط؟ م23216ه0 علطماء1 ذه اهدع عغطغ ععه51 همه رز وعاعدمه ذم 
ت: 601211161665 2055655 
5 216 220 5520 غفطاغ 05 «#عطتستتف فناة عرمضط 1 “ 
” وهة عطغ 1ه 
ازأغخصة 01 نه فط الطوتدط 552662625 'كناوكععم وقعط ]0 رع 3 جناعع2 عاذ 
عط 12 فاع مسعطة ]0 دما جزامعدء0 عط كمد مغ ع[طهه600دع16؟ 
لق 
قصة غعمم عط عوط مععلدة 0627م ترزلعدء غطغ 5ه 26د فطخ عحمكل 
4ط عغطا 8ه عستسصستعوءط عطاغ 25 بسمقسمه1 تاطاله ممنام م ايالمه 
-50206 226 لاع 1ع م70 دآ .قمعع 018 لم76 15 تسدأذ1 01 "زإعتائمءه 
15 ع2 رعع271022 نإ 11560 50226 1211126 205 ع2 رععتاءقطه أقط؟ 
© 60طأمغعة2 2166 وع1مد[ع 0ص وطدعم3 6 لاألتساعم قط طغلك ققطة 
6 78626 تزغطا غأقطة زدع00 عط لع2262ع8 بإأعمباعةة م5626 25 لأعتاة 
8 2201 ,0163266م122 أه وعدععع معطغأه مه 65 1[غ2ط6 01 كد03 2ع 
65 لاعنط؟ عددعطام ه ,*"” عططء ع مصمخط لمفغتمخ! “ اعلا دعنهة 
؟5؟2 عا هط طعنطه عطق قبا دغتصا! ستدامعه ملناغته غقطة ممدعيم 
ققلطة 20 ع5لل20مءء2 5غعمم عط1 ل.سغطغه عطغ 0عغأمستصمل غممم 
رقاطة5ع 01 20655مع26 عط غباط ,مدع دمحص-عاعممه أأداك تلاءغصنمن أمص 
قلط لصةق .عله تمصصة مغ تصعطة د5ماطعمعة مغلم ملع طعتطى 
١‏ ,523 0رزندع ه00 5 1لقصصه 1 طم 2تط 0عصلدأمتميه 15 عل 
©2601 0غ 6353 01011456 206 15 16 ر2.طدععدظ أه جأبلةل طمدمع :زامم 
اتتعمعع عط 1206604 0صه ,قأمعصغؤدغه عطغ طغتع ع«دمعطة كللذ 
قتسقصصد! قطل مغ لاوه مومه معتأمره غ1 .ضصد مم0 فطع أه ,عل 6ه 
,2505م قلط 05 وأأمأوعة عغطغ 1365ل غعمتصدم1 طاعلط؟ ,ةلالطا مجه 
تإلقله1 0ه رلستوم “نه نط امنالءمصة 5ه ومتصعوئة فط8أ 5ه لطأعناة 
وعتلة ,طدكةس د82 علط مل سنتط عبط لع غععلامء غمعدصمومع؟ عطء مغ للع 
22١‏ 111 لدع !موه 1ط متمد عه أوع1مغقلط ععه وقعغطة 01 تجمملر 
6 ع2 تزعطة ,00 205 مل "زعب أقط؟ عماتزدة 00665 ندامع؟ 131 0م 
ع6 عدهك بزاأهنمغعة وتاقط تزعطغ ققط؟ عنم تلجمعع2 عط 0غ 0ع5مرمتاة 
لعقصسصطه1 كه عنصت عط رومع طمعم عبد عا 0عع0م1 مه رز عدمل وععة 
22622057 علا عأمتااعم62م 0غ 76215م م2 عط عقاط :22 دء00 قل كمه 
5 5(مأولط «واعدعطت 5ع0ه 5ه 7إلوط ه غ180 .»00 2ه م1 غ1 أه 
35 20 ترط 25 طأعناة عمنكومع]1! ه 5عختن ل أكمدء 00 دناعم ممم 


.م ,1599 ,أنصوة8 ,رمتعام 1 
.154 لآ ,201/601 35 
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48 ,38 عنا0 فطع حرط 1154 1228118386 110115 أمتدعغادمء قط مكتدعيم 
ه02 فطع 01 5عع52قهم «عطأه رعع5 51811 1 85 رعع62 أذلعهة وومطو 
٠‏ .ع0ساععه مغ «راعغتطامعطة مرععع 
10 ,12056562 ,عأ5وأع2010طع22 210551622 ع 
1 :[021 205 ,6210م 22323780 عغطة ذه هدع عطة ملجومده؟ 
مز 5026 ققطة أه عنتغدطعغ]][ لدعتمددكء 5ه 5003 5ه 585 عفجغطة ذأقطة؟ 
6 .0115 0261035م ع1228 02001166 0غ تستدله شنط روط هعم معدم 
0 220 16 0عع00متم ذودعة 0< عقمطة أقطة وتلاعاستطغ 202 دمدمعم 15 
4 1:0 .05) ا1القطط سمط زر يداع اغمع50 عنم «عاستامممرة 
طدممق هط مدم1 ,لع2222 عط ,لعصعوة1 ,سعؤسرة [مع1ماعيم قلط 
عط عتكمعم مغ لووط ه 22016 270222165تمعغدم قلط 5ه مده روعطلع+ 
٠62515221102 15‏ طوعم عط صعط1آا ل.مملاءة ه 6 مم5 لين 
ناه 05 عده زع103© تيده ع12 15 5060ءتصحدمه عكقط مغ 0560م جلاع 
70006 63:1 «معطاممة © زسسحقة 0غ 15 م2206 رده 165 لمم طألاد 
طغده5 فطخ طعسمط1 1.3اعفسطة1 5ه عصة عط 4ه 0065 متطوعم 
0 #أغطة طط كمه أن21نكل1 «أغطغ ع5ممندمء ق5طء220222 وواطوعك 
عطاغ مغ عقللجهع26 رطءنط؟ ص1 وعدمع؟ قطغ ,5غم01516 320 5عع12او مدا 
عط سذ ممع لفو [ناقضة -جاغمعسوعط زفطة روأولعه[معطععة بمعاده21 
0 ,200565 رقلوعءع :5168 ادععممع 114 4.مهة م05 عط ذه مأطدمك 
ع6 5118 قنم2مة عط هة 236 عطة غة #وجاعدم عأطدعة غقطة ع5 
3 165 2 22055 25 62260 صم 56626055260 211625203 
01 36 فط واأمعععه 5 مططتعط0 ءعدة 2 صمل[ أه عقت عط عرمقعط 
مر عذمط 5 ,اتقلتط كه ععطتمءعط ,اتالقطهكة غمداة ؟ تسم/وكق فط 
كه 5واعم1اع عط غ0 عده 5ه ههه 1أمعتط 15 مط5 820 ,531 .5ل ووه 
هه قطعمم 5قه10 ع005 تمه 0غ غأومة عط 5د ",لزأة 1١‏ .ط عطوئا مط 
3 وعوم وزدم] و عوط تممعم ذز غمط 11 .سعط مغدز 106 عع000 10 
رذع ظ1 2556215 01962 عتلتطاع درمة عط مغ ومع لأناه:5؟ غ1 زعدعء امم 
15 ,470 .هعد وعغهل ملاتغط) صمط؟ .وتمعدظ-[لهة ,؛ع0م + عمماع 
20 عصتطغعرومة نمع 1١‏ #.طناهمع1 غمط: زه عله ده أغكد 20160 
عط مععط عتتقط مغ 1و5 15 مط؟ ,طاللطعشف له أه عقمء عطا دآ عقاعممم 
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لعستدامعه ذأ عت عده1 عرط ز تمزع هأ ممعمم عهو1 ء5ومتدمء 6 تادعق 
260 وت لتغسصوعط ذأ ومعمه؟ 2ه وأتزتامه 8 سقط ع«مط ذأعطاع 
فى د 23 ملم حمطت أه عاغغوط قط غم لمعلل عحقط 56 5210 15 
ع2 أصمغط22 52 ده لغعئط ولط رعصساة فط ثم «رععمتم امع3 قوم عط 
2116016 طوتط ع دمعاعطم 2 .اتطلقطدظة عه دمر عط طعت 
5ه ع[متامء ه صقط ع«مبد 05 عوومصصمء ذدمة فط ققطة 0غ6نمودقه 
5 012221724 دز نا مط؟ ,زةز[(ل-21 مه 763 سآ وع5مه؟ 
فده قط ده : 65460 ممصن ممععصد مد عوط كلع كذ تستمك 5اللطلقطس1ك 
معناممهة غ12 صمط غ5 عمة معنوه01جم لمعه طغلكد ممتعمم لصقط 
صما م225 عط عه -جغ ل« مطغته طوتط و ععمط؛ مع طأه قطغ مه 3 ز معتصا 
عوغه![ تمطععخصوة 5 مط ,كته -لنا'نامس1 مم5 غعمم ؤوع8 عغطذ قماع 
وغوه وومط؟ روثة0 4ه قطكهم عراتدلنستة 4.اتطامطيكة صمط 
ف صفعط محقط مغ نمه 15 ,629 .صه مدع مطتاطتغط) مغ ومتل:مع26 
4 غنط 216280121635 وغ عقتاطم ولط 0عغمئكع0 مطتد ناعمم نوعظ 
6 تعم؟ قلط 01 عع أدمم 2 01116 5 بتعتاعدء ع5 ذز مطى ,قمع ط الله .5 
0ح عط 15 ,602116 خوط تعره 5 مط رقطق' غ0 طمعدامك' لصه كراعم 
ع6 مهعم عط طخت لع مهتمومع ممت عه بده عكمعكه مدعب 

,221 وتط ده لمقوط وز تدك 5'لتطلمقطت؟1 غمطغ والطدطمعم 15 16 
12665272660 ر” وواتدةغ فصق كه «ععلميم “؟ قسدعم لاعتطى 
5 عتطهه قط ؟ه ومأغمغء رمم مذ مط مانطه ,” معاعطد؟ امعاغعمم “ 
مط عوج فط عمط عو ولطوطعمسوم عط مغ 160 *” «مغدعاعطج “ 
7.طغط أعشماة عطة جدمع؟ 0عجدمء0 0ط؟ أع0م درط 

وماغص خم قط ستط مع ووطتمععة طعتطج >ردمغة فطع هدوع ع5 11 
عا قط لمأغتصقه هط ذكناسط 15 ,امعممغقتط كه :7ه0أجمو عط ]0 
+501 م أعه مم1 دع 3055655 58 1502 .121186025 05ا060ناه 50نا10 
6 :7621 و غه واه 0116060 عط عمتستدغدمء دعسنااه؟ 1ه 
تممه طاعتطع لمعوم عطغ مغ عدماءط مطئآ ممم 5ه عو متام 
مط عه وممطغتنه لمغنامهم مط .طدءزئط قطغ دمع وماغدعحم1 ولط 
“*” وو00 لمعه 11م “ عه 07:62:05 5ه وعمطغببه أله عع غقرم[اء “ال دعا 
مومعل عدف ع معدا عنس همه لعامتاطهام دعوط وتحقط باعتط؟ ,0 0455م 
عرللهتاو» 2065 لمعنو روعلئمءط روم وععط 1‏ .2865م 04 عوطتصمس 


04 ,ناحكع .هك 07 1 
43 ,نذا مدهل : 
.(250 .5 اطمستمعدطط) 134 ,لد .أو 3 

.13ل "اه عط مسة' قطكة عمطلة) 4 ,نا ,«قيه8 ,جنطدل 4 
' 3 5 ,تنك .موك 5 
.143 ,ع1 لوك 7 .9 ,57 مللدجآ .50 * 


١ 
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.ملو «منصحص1 دوخ عط 20 4 20252 ع2 0ط ,186لامعم2 
عمادء همهم 5ه ممم غطة صزمة وملامصفس 0045 ع8غ «عطمتاط 
5 كنامجه© تاأعدة عه قصة رع«صرغه© مغصذ 0ءغع16امء عمع. ووطلعة 
[متة ععناغهه عتغطغ حدم وهاه ودع ععصزة ‏ .لمغصلكمم دععط 
0خ عقتلاة -:[أصعتيوع1 قدةه أءطقطملة عغطغ طغ ععموام لم سوع2 
مط ؛ه عه 1وذل فطع عقت مط وطوعف عتسسماكا-ءعم عغطغ ,ممق امم 
28612 :5ط تتام ترموعة ذا “رلطوتط ه سعط مقط أكيد صماعتا0 
دقع ةنا1ا فطل كه متهن "زنتقبج مد اأطتلعة "جاع مم5 سي ععععم 0 

0 ع ه112 قلط عم أومممنات :عط قالط 01165411 5256 018 
ضوعط وحقط قط غ1 ؟ لععددعجم كذ 5و5 مط ,عستتصعع فط 
6 قصرعوة «قصده؛ فط .وسغتعد سذعه جللدعه مفطجاع لععدعمم 
رطع ناهط ,211021165 كنامط مع 0ن عط عوط 0 فط م5 
25 طوتاة©) مدمءوة عط .10ءط خلاوومء اتسنا غمم ردععع هط 5311 5ه 
5 72201215 1008211 عا طعسمطة غمطة مسمتععدعة فطع عهك لم تعدو 
تأعلطظ؟ وجموء ما قصه صداء1 زه حمل تزاعدة عط عسمتعمق 0460؟(ع26 
6م 2265ا 1تالع2622 ععومم طعط؟ مأك وهم طلغت 060هم2 عدم 
مم عه عوط لفط جعطغ :50023 ع مغ 60طمنداه عتدةل؟ه31 مط 
5 ممع ,ءةقء2 10نم تزعطا طعنطج مغ قصمه3عء لام عه تاصوط 60 11ج 
60000 دووط شفط مطح وومطة ,.هء.تتطومق ع5؛ 4ه 0521م 
لممكمه هد نل لط عه لفلا مفطعة عموعستد نتم مع مر ندم 
1 ه ««لده فده لمهم قط «جغومم فطة ؤه نوددهم ,طغدعل 
تن 

0 25عمء ]53 ولط عطتععمة مغ ووتدمعطعهطع مع ع«اعدعك 15 غ1 
ان عط لل فحصم غمه 10ل عدا غعتصو قط زر طمتلة) مهمه عدا 
115 مطغمءك علط مج وعوعع سلا عححاوة ,20 ةمتصنا غئعظ عط أه 
كم تفط 14 ,مداه 16غغنا ه “أده عوط عمد 0غ لمتائطة وكلج 
1605 ,20156162 ,11 نل 5ه جوع عا[مط؟ د 56 توعد 
ضع قلط ,لعكمعوععم 2ز2[1[1ه عرة؟ طعومعا عاطدععة كدف 4ه 5ع00 
16 11512655 11058 2675085 مروم ععوطة ممتتوعفط وقعط وكقط عزأده 
عه وغ وو مقط اأصقط 0صه "ز«مسعيه 0غ لسمعطغ غتتصصسمء 206 25 
4م وولهوةأمطم ه اعناة قط عومتطلساط) عه ممدوعع مط عخوط 116 


.صداء1 غه وعلوءع0 :1ج مط لمحتمية وتخوط للنامء كل شقمطغ 2ه 
10 للملا 1 

رط عمقحطسد؟ قمماعمعصد رثادة ,وموس عل ونوج وم معام مهل ,اناق “م1 * 

وعوع» أأناوعةق امععاعوم 212 .داسذ!! غه عاأمصمعم مد عه ملعوعم عط عه 214 


نقتم ,لدععدطان1ذ) طدتن] أمعأدمعم عط أ مم2 مب" .عصلط مدلوعء:”1 2 اط 
.عنصداوآ وز (335 ١,‏ 


١ا/ك‎ 


50515 31248516 05 0216125 عاد 


5 011253 قط :* 15 معط 5د أقطغ 11د 0061م تمداة1 >“ 
8 115 2200 ,0ع لتأعقتت عمو دأعوم فط ملام ماحد مومطة غول 
نه صعقطغ 525 عععط1 .005نم 2ع 0056 2520 طذعقط 15 عط قتمطد 
عططة 15 لإجطعمم عللسماكا-ععم عغطة وستازاعوعه؟ +25 ومقوعم ع دمجاو 
.“(للتقعع0م امم مغ ماوعا قد ذهطة «عطاممة عع حر ده ,لمغداعده 
ع8 مغ راقص تلع0 4مدممدرنة ععة 211803 فطء باعخطع كمعع0 فط 
طعتط؟ ,نصد][ة1 0215غ10* لوطع 6-1 م1 ممع 022660 رع ستصروه 
كلك لطعه ص م)ع0موععنة وأغدعج انمه وطدعمف فطاء وستغتمن كه عسو 
لاطا قلط 5ه كادلاقط زر قمهئ]غم16امئهع تاعدة 11ج مو تمتامه015 ,متا 
5 تن ,5211205 يأعن5 اعع120 هضف .1600ط 2ط مسد عتة علده لانم 
ضاة 502501 عط 0غ "زعم 0مةغ ج عتكه1! رومتغتم 0غ 0غ للستممف ممه بزعا 
هه «اأمه؟أكنام ميد كه 060جمو22 ممع؟ كستدملء8 قلغ معطمنك2 
ضة ععمعاد ١‏ ب وعدرود عوط كمه مودعم ماعط مز ددعاتاعوم لممل0و ا 
16 صستفاهت لآدامء حمعطغ عرط معستمغستح صسملعتلوع لجعت 
.]1[ 1طللنى 

66 0065 قا أقطغ رذ الأطاودمم ععلاغه فطع كململمد- عععا1 
5 اأعلاة رقاععققة لمعطع ]0 ممه كه ,11 .قصاغ ع5 دل لممموممم 
عأممعم لمعغلععع ممم عبقطغ معطكد امع تاعمد مناغ ممحم دحك 
أقطاغ عرغ لاا طوطمعم عناء ترسعغطة للمعدمعتمهه فنقط للنههء ملك لمعطقة 
: ز#[طدمعل تعض 5010 جماغتحد مغ لععغغلسصم عط للم مل 
.6 امم :101 نام 60 0 علط لومم ه معط عكهطا لأناه غزعه؟ 
١‏ 12 00122108 (76 286 ماع اعد مغ ممم أمسلاه وك 
مده عاعياة اختد همل عمدمء صل 16 ؤه لمعه معتكه 5أعوم عصرمة 220 
صملاعه امه المطلية عطخا مذ ععقاومه علمدادا-ععم اله .وعدو؟ 
لالع معط" ,لمدعاع خلاميعة عم طاغتسومع طه عوددععصم د *؛ عمطاذ دععادمل 
162 لعتزعتخممء عط ذ,” 20ع2 5111 ققطة صتط عه عمستام 15 ممعط 
5 12 .012-006 قلط 0غ عساعمءاعع ذ5وه1[غطاه0 :ُ ستط 
مهم .كعتدوء][-سلوم مه ومأغتس اممرسلطكة ممعم مغ لالط عدمرممع 
6 وعوعع؟ وأطوعة متدعععه غمطغ 000عمععع «رالمخامه ذأ 15 0مع0م1 
كه ماعقط فط مه غجاععة اعد رساك مطغ مآ طمطدكته0 عمه عزط عاتم 
نام م عصط املعم وعم وعقطذه وك مالطع 55001635 ولط 

.3 ,100 ,اع .47 1 


4 ,123 ,الع .3ك 5 

1 وه للتتكلدينا دعم 64 قعادههة ,65 ,العومأاه كلد ,طاغاعة11 35 
: ؟ قأهعسطعمهم 

.0 ,13 ,ممم دوعدوظ 4 

.2 ,125 ,د .لوك 5 


اا 


راع نناتاء 00 15-2 لتم نا -1تتطلط 221266 21225821 6052 
أ 5 52260.15 5ط قا ألمهة عطغ 02 عمتاكهم عطغ طونامطغ 
قد دمتعم عصتة عسمصعمدة 02 5مغم لوطاو 505 ,088ةل قط8 وصتل 
ععمطخ مدع غواطة 2 0مءط دتط عوطة 20ط ,قنصدة غه لم015 
ولده ,عتطهومةل [معأكممك هذ رعدمء 0عصدطء ص 100نم 1عقد1 مه 525 
و62 وقط صعطغ «[عط11 +2105 7328662.5 ا7قرتصاظ عطغ 15 
ص مهعم ع1 3شم ام 0غ سئط عوط لعغغتصتصدمء مهاه مجع 
ع ده 1124 11 “» ولغ قط غ53 تطعمم 5 0560م 2<ام» +1301 أعمم 
1 10 5 طدعامءل مط هذ 1230165 عط 56 1291 تدمع 11مجعع 
فوصاط ممتعءط عسرمة عرط صم تومه وكتغتسام ه امستدعه دعبا 
05 2620 كز طءتط تمص د و5وغمتو صعنكه قعمم عتسولذآ-ءدم كه 
نه معط معظاة ورقطجءط 5ش 2 مط ممه عرط عدعصطء:هم 2 
00635 معط أن وغمعصة هه فطة طغتع غصءءوأمدمعصاة عمتطغمم عط 
1 دز ملعك عاعملدعءء ء5 مغ سعط عستومسا م 
مذ عمعمعمممعنا أمعلةممك عتسمافا-ءعم هه ععمصوغقتعه ع5 غءلآ 
عط 323 م 0660 ساعه ,رأمم عنصا مط مت ده" ع0 عط 4ه غع16دتل عط 
معطم مه عط طغته ععسصمعه كه «اغسدعود8 0 قنمة6ة ,م5081 
06 * :00م امم ءامد عط مغ موعن عط 05 كمهأ :م تصمتاتكة 0هه 
(37 ,تتتتصط) قدوءءة 1ل قط ماده غز *” ؟ «رقتاغد وز ستعععط» عأووط 2 2:6 
15 )0 ماعو غز *” 7 وغتعم زعط؛ 00 20 5ط فطخ عمط وتو “ 
2 16 15 5 مسمطه مغ ووم .(47 .510) تتمعهمممه 
: (ة بأتكعمع) وسلدمه؟ مص 2606160 4 ومعطغة ودمط؟ عا[ممعم 
:9 ,للدعد) عمسم مط «عطكتدمصلة كسمتومم مم املد 16 1 
رآ © قصه عكول فط ,وة1 غ1 هلامتادمء م ولده :(40 منستعع 
عط أه عصتط]امص 4 كمدعدم عطغ :120 ب1) وتاووط 4علوءمهع2 مقط 
غمطع ودمعمنة مغ غلناع 0118 وزعأ اعتط ده عوعغغمم ه 5آ دتط1 .مسلط 
لم81 فطع مغ 225ص مأذقاتط ه :مما 15ت مط لانم ه025 عغطغ 
عط : كناهأءند762 21001 ووواع تله كه وتأووط تغط مسعلدمه غطعأئص 
ملس مهعم عطا عن لصة .ععمة عله عتقطء عجمعل لاع غمم للنمء 
هط بهمه) تاموط زه ترغمعام مقط تصمع هم عط رطع 521 1105 820123 
لأعنامط+ عم 0111م دنا 2626 2621223 طعتطكد (وتاممط ** لمعتمعص1 * 
عمجسوه واو لامناءىء وموم مد عرط وععكد عزفط رقعة [لقاة ع5 قت 


.13 ,8 ,2 .7و1 

3 15 .وك 

متصع 0م موجه أدلعدسعط؟ ,112 ,للع .لول 

4 ,>> .رك 

2 ,115 ,ممامديعدهظ ىح ,اأعطقفسلظة ]ه عع 5 


اماق 
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أ كده541عتتن هط 0غ كفطع وبواامسعقه عفطة ومأع 66 قصعاعقانة 
تك 001100 مط لاعنطك قط رلعن1اهء مععط معط لاأعتط-ك 
161 قط صذ لمع لقص هط 5111 5ع ت0ناكقة 

,غ208 5 تمعددم مامه برعمدمء غلا 4ه ووهمهمجم هط عع طامنا 
مم1 .«عقادوعء فطغ مغ عماتيءسا قط دمع ,راط مهما ومقطععم 
ميععددد :بد م[اج م لتعرمم قللةىء عم أمطه طعد مصنوءط وعدافدع 1 
مط ققط ,0ءغتره2 26 ومعاعم عامء أتمءد6م  ١‏ 5001776 
لفط ه له «زتغصع 5 2468 اوتاه عجمه؟ أوعة 25 15 هم1هة ]م202 
وعطعه لطمتطته رغم دتناوء أه وامسهه عد غهة عمدممظ سه 1ئع1 1 
سه ودمعم امسحيطة روعاترؤة “رمدموغنا منطوعة م21 .ملام هة وعمط 
هه عد9 عط ؤه علرعم قا مع فعضو[ طنسعععع عصرمة عوط 1[غ0ط ,غ65 
عزأعمععاعة عط دجاده طنط عومد فط غه وعدم عمة معطا 
2 1200127 غه قصسه ,” ع5معم 0عسترطع “وذ عط م تتدعك عدملمط 0:2 
لام توو امسلل لدممومءءه هه هه سد'عنا0 فط مماعتم 
له" مه1زذد عدأتيوء؟ عط وغ ماترغة عتمه'متا0 فطع جرم 5وعه20ط 
فطع 15 قطهة : 2جع2210ه طعت معمجلممععة خنذ عط ءغ نصععة معطا 
نوكتل اعتطع عومتاوهدا مط صذ عام عمق فطع ممع أممام 0 
ميدوة ءط 014 ععلع لم1 نهنع هعتتط 6غ ستجكء 15 رمه ترمدمعع 11 
ةط 505 501114 15 : مموع عنصن ملاقوء هاده عاومهم ناعتطه ومتداة 
مد ومعطغه ترط عو عمط 0متستدك ذأ طعتطك قمطغ سم قسعم 16ل رمع 
122 عم م د82 651 0ععم0م عنما فصن ذدعة مطذ 15 محمط 
ع لصحطم مع 6 مغكناءعع2 صععط عزلمع2122 4 وععصة ةمه فطء 114 قباط 
01 و اعخطع دماغوءمطهاء لص طادتمة عطغ 04 ء7655 220 عذه:م 
رقه 851 معط هل ومع هفص ممعم متصسهاو1-وعم عراطأقدةءؤده عطغ م1 
5212 و مملعفط سمط وتحمط مده[ عط نع للناه؟ سستدكك عط 

4 ,27:0 © 15 215112626 1254 ولطة غمطة قنده ءط عزهم 15 5011 
ك0 امومع فط سوتام صا وةاءمصعط مصعاده21 قطة ععفط» غقطغ 
مقط منسط1 .16 عمتعلاءط دأ لمن[ غمم ممه ومعطغه ساعن فطخ 
21 2 35 0110665 بمعاده31 د ذ5ذ مط؟ ,نه 7و4 فط غه «#مطغناه 
هده ,لنت .5 طموصة١١ا‏ 60ص هطه11 4ه «مسعتاوععم هط عرط 006 
دعطة عمنلل:]ط ,ععطقتهمسلة مه وت فط ققطة وعمماءعل عط ساأععمام 
عط د5غء01 2 مغدم 8215 ونط1 #.«مغوه «تعطة غسط عهمه متطورمك 
فدوءءه31 ع5 أقط وغمع55ة ردععة5 صففط فقط 5ه برطعقط؟ ,ه022 
5 0103 لعسسصعطه21 مكو ععطمتممصلع طعناة 50 هط 


359 ,نأ ,1ه واغطع 11 ع5 1 
15 1 5 


تقذ 
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عمدقد وتط 5نوءط طعتاك صرعمم عناغ صدة (400-80 .م.ى) 03011 
هدة ,كلتمغء0 تإصقصط مز دط ع0 عط 01 5عوستصمم؟ فط دهم 10 مج 
عط هذ وأومعم 5تط 0غ ع2 ملتتاع قناماو ذا فكاع عكقط 50 كتستدل[ه 
فطغ شفط وععدل06 دواعد© غطة سعط وععصع <.عكتعة جع 1ده231 
مقاوط 205 15 ز[غصع22ممة حصءأذه31 هج دعتء ركامهط 20 820 قصدع3م2 
أقطة مذ عتمطة مغ عدمومعم 56 ,عمط رأقطك. زر15 عمو 1اءط 6خ 
صم أت طعدة 5ه ععصوأمته فطة 0عستدغستمم مطع عدمط؟ 
رأعطومع2 فطة سقطة معسمعلعى ذه ماده دوعا برأطادء10كددمء ممعم 

46 0 قط ققط ه7365 نط6 1051ل عط أمء زه 6 11 ممع 
عع وأطوعق غدوطة 5202165 فطع هذ علموتاعط ع7 وعروئء8 
واطوعمه هط 1م50 15 عم أءدمقطء أعدزستكظ: عط م1 ماحد 
-ألدء قط عمط ممع لغ 1126[ 10ئاه0؟ عص 0‏ .23608اعء50 50226 566 20 
رطغئعة11 غه طموهللههك21 عطغ طغتع قلدعل ذأمرضوة كتلط هذ معطرممع 
مع عط مموضعوط 0110604 عه 10205 05امعع طنط طعتطكم د 
ع220:1 0غ وأماهع؟ ددتطعق .5 عط 2ه عامأعهكهم ه 15 غ1 .قطء امتمعط 
عمط للده وتطغ :عصئا عدلمعتلمودععم و عرط 0جمه ع 5ه لص فلطاغ 
تعطهن؟ «امصصم وذ ممنايعء ومعطكد ,ع5 هل عغسدوعك 10051 
ععمه" وأطوعة مغ لمغتنة ملعك قصعوة أمئة وأتطوعق “رممستلعه عطع 
ه 0سعئأعهء "زلتقدء ده «عطجدعوتلم فطع غقطغ 0تتاممع عط ده 
ر”” لعقت امد ز“ كأ ده ووم حدم عامط عط فط م5 كله علط 05د هم 
ممتطدعطة طغده5 عط مزع [طتسدمم عط تزاعء2مءة 10ناه؟؟ ووع200م ولطء غناط 
مع قط بلعم دمع5تل هط للنامء طعناة ]ا بمعتسلوعمة 5112 .مص 1د 

1ع [طه وقطة ععمء511 
دعاسم 01 20165 202055 عتمم ع5 تمولة1 5ه “زتمغقلط عط 15 
-0جه0ع20 : 0عدم معط عه قطعه؟ عدمعم وموئعط «جاعوم 01 01112165 
عط صذ علأمفى مص مصنه؛ 83 عوء:ز مناغ سذعمه عصددد أعوطه'! 0+ ع م1 
مم5 -له طم1110 عطق أط كصعمم 5ه عتصن[آه؟.8 ممصسحلظ 5ه خرعدع ل 
مكلة 26 #.طموط عط سمغ غتعك 0هط مومتاقك-كملاء؟ مممسظ ه خبط 
6 عمستسعاءم سقلسد81 أه قطنهم عط تصسعمم ه طغومع1 غه 0465و 
: عدا فطغ غه 0م 1مععصمه مدع طعتطك رة6 عمعز فط أه وغوعته فطخ 
2265121 د غسط عسمنط ممه لمععدمء مغ واطتوودمم -«واعع<مءة 15 16 
مغ عه غلم ه له 1تمنههه مطى ,أنمقط2 قطل أدتعدز ع1 .موزطه 
2220 05 /,(7858-809 - 150-93) 21-8255210 ستاعقظ 5ه عدذنا 
5 طعتطع أو عأعطة قط .ه.ا تععممعم مم وز عععطة اعتطى صل وع1161ئه 


.5 ,عصسه18 ,م0301 دعا سمل:0 أل مااعتصعوظط 11 ,أصقاك 0 عع5 1١‏ 
1 11110260 2 


١ 


ه201 01 05101325 1112 


6ط همه سونمنا0 فطاع رؤ5ع500م 22(7م0201 فطع عرط عاطماكتهلام 06م 
دم 6م1562 1دمتااهط كومجم قط 1 ممودم؟ ععة ومععغط؟ وعتتده[ 
مما م18 ع 256 38 1[تصص دز وعاممط اده ماخ غقطة 15 عأنم قلط 1ه 
هذ لتم عن له زوومع؟ 1ه 0 ممم حه عا عطة كعلادع5 
ومووط؟ متمد تطة 9ط مد صفعط عمعقط 25 موكاع 
وغول ولط عمنئه 16غ6نا عمط ك0روعهع أموطج .150 15 مهل -طكدء0 
6 25 2206127 (متها1ه1-وعم عراطوطمم ) وتطوعذ ؤه دمهمعلامء ه 
ع0 لاومقصسدق8 هط 135-09(.2) 7 طمنئله© عط ذه جعلعه عرط 
25 ,ه12 مم اناه طفع و كتامطة د طونط؟ ,تسقتصصة1 طك 
صواعغدلعوكوة عزأعدة علطة مد 15 ورقداعء2 3 طم 1 10101 
ال ان مط فده 168 طعنطع ممعم طغتم جزماءمم 01 
صم أومممنا قط عناوكه 0غ و6 عطقنا غدععع هآ وعاعمم منسيهاه1 
-[ه لقسصسصدة .5أسعسنه00 ممعم مجم وعععدمة #لعلة قهط) 
عه وعمغء د أعمعءط عدعاة كن فده 05 مط ,(93-155 .5.د) لم13 
لتسططمآ عط قمط) متخقط 0غ 0520م طنا5 كأ رغ تهنا ستحدمه قطغ 
وطدتكة عط؛ ]0 كتصعمم ماع عمط لمععلءه 3 (350-602 .ظل) متسياك 
012 وغتط !ا ولط دز عمط امه كرملعدوط ده لعأممء وط للتاملاء 
عدو لنوطتا' أطخ بط عمتغط للد معط 0ه قط معط ]ا .طممتك دأ 
8 8 135 15626 خط لعصع كما مم عط 65 :8ه صل دكت 6غ 
م206 كه صواغءه1أه وقطء 220 جنا 16 قال عط :ععوله2 قتطغ مت لع مط 
عاعوط و5ممع 11د جروغة قلطع عدأومصم نا .غطعنا مغ غطمنامءط كا 
عط +10 عصناوععه وغ 5وه[] ناه 305 ودممعزام 15 ,اعقتسصسدل1 15 
6565 250 706225 عتصسد226-151 4ه وو لأغصمنةو عمط عط هط 1005 
عط كذ فط تانماوكل مط هآ .عكآء مده مم مغ سعمصطا مده طعتطكد 
01120021 دهم تدء ه00 وثط همد ؟ : عوعممة ددن [عته مآد طغتد 
عط لضمععط عوجاءمم 1م0012 معط عط غمطع 4عمماءء0 آططد2- لل 
214021 همه عط غ00 معمة قط وه ممه م1 ”.تمع دمعمم أو وومط 
226 أكنام ووثدوعهه مطغ-313805 طمتله© فطع عرط 20060تصتاة 376 
ههه2 556 ,138 صدوءط عم موصو بوغمطمتلد ولط وعمئعط معءط 
رتتقطسج )0 656 2 متمادعة م العامة لصم-وة1 0164 لقسد ج11 

.3 ,زقمم اط ١أه‏ فقاظ 1 

8412 11 ة 

21 و11 3 


.9 بعل مطامط جعك وتاممدوط م2 ,ماءغمط 20 م56 4 

غرةه) وععلدءع رأيممم؟ مط :302 ,1 ,1914 ,معله) ري 'قم 1ه ,نصدال هال * 
ومعانب “ عط 

.2 .له ,163 :1 اله ,152 ,؟ * 

17 .1و1 * 


١ حي‎ 


لا221 238510ه 05 0216125 طترمر 


1120021 +1715 انمع 02005 عطة عتم 6ه ده كماأعءط 1[ يلي 
1ع 30 سسصسوم 01114ه قط هه لامك قه ؟غ[بامة لل قط لمم عدم 
اع عتم قسط ,مما أقطغ طعتكد متوعط ذمه 10ل مآنو م نوب 
مع ئدهم فط ناغده ععلمن لالمعووع .16 060ممععم اعتطعر وعب لان 
لاه أاعقتصتط نرط ع غمعتوطةة وعوط ابوط معنا مدعي كول 
دك 05 كسممهناواغمه 6ط ل.قصه016؟ ههه ضذة رعممجوؤون 
صعع6 مك1 10 0128م 62565 05 655هعماامعع قط عستو لاميم 
عط ]0 العصس تم مامه عط 0 8مك ولطة عوط لعدوموصوء 
*.5غ06م «وتامةء 6غ لممواععة ممه ,01-02811 اتأقطط «مصعورويع 
كاه 21-5 4ه عزاأعه ناج فلا هه عقوقها برط لموددة 5ز 16 
قلط عوط 0م معلاو ممأ 1112112026 ع6 ملا أهناء ,(331 .8.ى .نأن) 
خط علهن معط درا 01560653 متفطغ تاكتك امه مده : 10 سبسجة] 
طأمأا دز لمملانيه عطغه قط1 .عاطماعءمذة: ورميم عمو فتدوة 
رلةتصتصجة معنا رمطلى 535464 3ر0 قمصول رموناعمم عزاعهه فلا عو 
.18086كمسط ماعنا قهط نط بطعنه لمهم 

عطاعهغ 0001133 5ه وممغم112لمه عزاعهه قط ,10سصدكة معطا[ 
8117ع101 أ ممأ تير عط ل وأأمنادهة مدمط؟ ولامقموم وى أدمين 
50 لخ ]1 :ه 0521 لمع أدمه م ,لدعمو مم0 .عطأعناة مرمعم 
لالماععء لعنلمم فط اوغاممباعوة وومطع هه ممجانة ومطعى التموول 
طعالع بلكتن كلط هه لعتاوءع ,متم -لنتصممة1 مع لوظطتمعدة فمممب 
.غدءأمتنة 5ه 060جموعم عط 

حك ان 0085لا داع لمأقطط دم؟ ل قسممةة1 عدبا عم غها ذم جمصوع 
عطخ )غ0 850 فط 825 مط؟ 4م ,150 تتاوطع دوع 46غ5-00 )وه 
+10010261011 4 2 ققط 00خ م11 .كمدأ موا ئمه غمعمتسة غوديم 
05 212021237 ناا هه كأوطاع مدطنااهطظ ه15 طعتياع عروئة ه هأ 4مه 
هل مره قلط أه وعليعورم؟ لمغملبعمك فط كهطة دوددوئده» 2210 قطك 
-21201 قط رودعملاأ هه عرط 4عتممماة زر قسعدم ممفاعمه كه طمكيآ 
8 221005 تصمم عطانا غباط ,كممكسظ عطة مغ ؤاتمع قنط لمعله1 
.*” 2186م طتصدطءعل * ٠‏ صهطغ *: وأتومطصوط “ مع مفاعده ؤز لياه 
قط على ,14 .مه ,ةلل اه .م عنصل خطله رقلط 01 “زدصوم صسعغودم ل 
56 مط عط قم 0851 ,201021 29 25 مبصهم كممي 0 


.ع1 ,51 .م علمتساطك :540 ميم 
لمع ,لك ,للد .أوك 

.3 ,420 ,لز ,81م 1 

.15 ,30 كط رأققع ا 


توج جع 50 516 2ق 6 دياف رقانم 


جم لغ مل؟ 51020625 مده 5:1[!ة كف -أة 1ه نعم هد مده ولط 02 عهذا 2 
007 غه عأورء015 ى .2ه صجطة 12026 مم غمم لفط قط 
عه مدوقء116مء معدووط معط غطة 2ه عده ممم وطع بتعسفتدا2 
220 بمأدهتلء21 2آ 552560 4 عط غمط؟ لعغجووعة بوجاعمم "زاجة» 
زمه م66 طعت وومطء : متعمم لصندد 16[ع2لة و وععناء عه مغ 101160 
عوط عكقط 20 ساععة5 مم و0065 عط غ16 2.قتامأمتارة 6 601225 
مه لومد عط أقطة سقعكتمكا قده كن قم0جوعه2 85 15 .1د16 1ه 
»>2 26 .عصمغهغ]هم عاعطة موعط هده كمثنه86 فطع 50 مم 
1 دذ سعطة «عأمصدمة هه وغواطج عتط دده صدهق تصعطة مله 
ميا 6دم1ء 285212 بصعطة ععغ21 لامك 186 : وأموطةغ20 ولط 50 10551 
-0122© 6 و«جمئءط طتوعه 566 2110 ,:226210:3 مغ معطا 660 تسصصمء 
[مساع 1ه قط 2ه طعسجم غمص تامع بمعطخه مغ «عغطغ مغدم 1صتائط 
00 2000 مك - 1ه غ56 .11ء1 ورممط محفط عدا قلط عرط 1نامع 
23 4 2 25 قط 
قصندم؟ عند (205 .طه) تسمطتمناة سك قطك دومع علاهء غدومع 116 
أه غطاعاء ”2011203 عجع؟ ه عزلده مسمتستم دم 36 8 2055655 10 
ادح عط تج نادم «تمط غه 260ء0ه1 هده عتصدة معط رز امعط 
غ576 211221620115.4 معوسد «جعطء سماغء 011 ومسدعع جه 258 أقطغ 
22126461 ك0 نامك 101 ع1 عمد مود صولععن1امء المصه منط) معني 
#تطغومع1 ه كط كن مامه هج نم1 00065 0016 [19 مطغ ؤه «مطاغتده عط 
و5 60 عز موجواءه0 اصع ممم عتسولع]-ءمم معرط باطتعهءؤده 006 
قيرو وو تعطه؟ عتسجاحة سه مرلتمعكء 
تمفصته ممعط طاعتطء «متهامه مط عوط 2008 و5 "زمم 15 
لنن وضومم مصاءط عله 05لا جماغه طعدة ؤه قط كسدتعدنولكهة 
طدلتدط]' تطك ممه “قسمتداه عم اعم قطعنامطة طق داه 15 
رأ هع تن تاحصم مط لعصعتؤعء «ر[طوط20 عمط 5 : لاه غه ممع تزمه 505 
جعطغه طعوه أه 165 عمد فلا عاممغ #جاستمامء» هه 
مص سووط عتكتقط مغ كتوعع5 10235لمع2 معنط عط ؤه لمدلصدة معطلا 
1م وماجمغة وجح وتحوط 116 .0لاممءة5 مط غه فقطغ سمط «مغعط 
12365 8 ع5 سمط ده ,لومعم عنطغ أه 25و21 2 دس ,لمع لط تالآل 
ولعو مط 5 بع20مطلتلوة أه لقت وععوت 216 .لمطمتحدا عمد فلسمعمء 
11 47 1 
110 ,6م77 5 
تاك بك االقطعم2 5 
رت ,236 ,لذ ,لقلءء1 4 


لي انلك .وك 5 
15 5 للك الضلد1 * 


20212 41.1810 02 0111125 جنر 


01108 205 رصه61 1200 عا صط1 054 8 ]0 ولتصتعيم عط صخرا 
5 2221 مومع مرا طإعتط 1 مط رققعناك اه كعطديه لدع قطن]ح بغز 
“' 2200116205 11 فامطعله لممعدطن 1ل .عل ماغيج مد 
16 2206165 قط .355356م 0015م ه هه *: عدم عطء زه وعرمب 
ه286 0000 عحصةة عط لعطافة 15 0م روءخاصه موغزوت 
2108211128 1116 020165 3 616 5 204 ,22851561 أطوأع قدا +تموصططا م+ 
2081 المع فلل نوا 05 ا 5 56256 3112:2205 سعطم 
.هه 1قموععه قط عمط 16 لأدوممصدهه ه72 فط فقط دمددمئدوه لووط 313 
-8001م 205ععوطن11 601غ0مممن5 مطل عأرزمعم عندمة عنصا «مطامصك 
21152520 علقه 0غ 0مهة لضه 0ه مه مغمعلعطةة 5مو55مدم 
قطوع 50204 عط غقطغ مصماغهة تفط غسمطغتم دعتادة: فط : عستمومعيم 
ع1 .15 عكمعم مغ عدمة" ه وغك مغ ععمه مه 5لعع206م مه ,مام 
1211م ,011631011655 عطغ 01 صما دعنسلة. عط كسمتم عع م مصمم مور 
20.2 08 عنادة فط 5معكاكطة فطغ عه فط 
اللمدصم1قوعع0 56 ققط 205 وودفط؛ طغزم وعصد0:ه00؟3 دز 15 15 
مألا الاوطة اماه سمغصآة ومسمتعممعه1560 علطوتط نمع 
01 1858 21206 56 21825 مم5 عه قفقط 15 .ه25 05 قده1م0116» 
بلتمطلقتط فطاع عط ؤه 5غهمم عطغ ؤه كعاءه؟ فطع ؤه كهدم2ه© عطذ 4ه 
عاء اله 5ه 1موائعمم ذدميم غطة و5 مغ غطعتامط؛ دوع معطم وتطا ده 
عألصه 15 طغنناه؛ باغ ؛ه واعة .5 فطق مدا مسسعدع عط 3 زر ووطاء؟ 
25 580 غ20 للنامء 350 ,عصمط غ1 د عطتع فط 0غ 1ك ومنغمعء» 
2065 58256 01 م08 ]0 عمدهه عفطء عكعصطا عطاع قاذ 1ه عءط دعم عمد 
006121 225 005565560 0ط؟؟ معتدوءطاع فط ي22200 فدمطغ ذوهط 5ه 
50 2280 طعلط!؟ 11565 1266م ممتصتصمه عجدمة وئأاعءم التامه 6ذقو+ 
عطة 5ه عئئعععااهه عط باعمططن5 .معطم عتعطة اغتم ومتأععهصدمه 
اأوتامطغ وحقط للناه؟ ممه رععمطفط تزمتغمعء 5 11560[ ركتامعه©) 
6 ]ه -103؟5 لعكوءدعه1 مغ 160 مقط 50110 رماغد لتم نمم فطع ققط؟ 
اطع م2 غتط ,لع أمممصة عط وعمعغطك عطلء ع8 يع00نم2 5ع00 
مغ طوسمطة ,لملعوم و تاعدة عه عق .موه مغأدمممه فط هط 15 
2665218 الدمدع 585 ععملاغ ,بلسكتمصط ممم 5غعمم مناغ ]0 دمعتم هد 
وأطومء10كممء 2 ممه وععط 1‏ 3.وع00 عط غ0 ممأغدطات اه فطع وغ كه 
مقسزحاك مطاا كه معدمم]! ععمم مه مغ اعغوطم لم “ومعممم غ0 2تامناله 


1 171010007 1 1 

10 1ل مألشضطدء2 + 

42 ,كأ ,مده )ز 5 

لق 10 ,أققمم2 + 

ع 10 عع لاوم 3 
اع ل رك 


مقطا 


اهنا 


ججج50 مأقدعد 02 كعاعت8ه عمد 


ولدعده مغ ملطدمم عط عأ0هغ «رممسوقسة صة :متسل' تتحصدظ عط؟ .0 
جوجع قعط مطع مده مه لصدهة غسط رعطت كتطة 5ه ارلتمدد1 جمم 
هصق ومع عومطعصدمة 51516عهم 525 15 رهط للد 120 خستط 4ه لجفعغط 
مغ 50 «مععصة قلط عمد وغ دعىة قسه كمستعط جه عسهط كتلط أنه 
0“ لتسمده. عامط جه «15206 10 لقصة ردمعععصععم طغادة 
.مده مموجعدمه عرطاهمدء1 وغندو عستةساعصة ,آتمفعق لمعتطمدووتط 
ممه فقت قلطا مذ ععة كععطقصمم عط 05 0ج 01 كعسهد عط 
4ه معسمم فل عجلده نأمم 014 عه عم ععقمه عقطغه عصدمة هآ 
نتم .ممعده؟ عرعط طعتطك ملعو عطة كه مقمطة غدط ,كعوجه1 
تتدرستظ عط كه عجرمغة عط أه «مغأمعقصطها عطاة مدع طوتسصفدلة .5 
ععومة؟ م92 3بصستط مع لعغسطتماعة مسعمم عطة كه قصد“قططت؟؟ مقط 
«ولطمطمعم روقطكآ ص15 حرط تعطدروعء2 عطغ زه عكتا عط صذ 0ع غدءمممعس1 
وغ علهد ممم رعتطدعق لمعتكدمك هد علجمع عدمءم وكعتاعده فطع 
متعطة 5014145 سقطاكت1 د15 «مغتلهء عط كععت لمععممة مز > رععلمه 
إطناء 10 8م205 لئصه 114 رعاغ15! هد معط غسط ,دععصكده متام 
ولط صدوعط طتعجدك نموم عط .عستسدعم عط 6غ تمعطغ 1ه عرمة 
لمغتاطتعم عط طعتطد كمدعع؟ عستاكمم ددم عط ععععدء [مم1اع0م 
لطة' بط عطم8 .ط طمعصسد( معطا عط كه سعطصسعدم ملعغودطءاءء 
عطغ ومع لهط ومدء؟ مدعطغ صعطكا .طكتعسطظ همه كقسدلد 
غصعء لظصمه غاء) طتدمه5 روعطكء+ عمعطا ص معدم وستقدء1 زه م210 1د: 0ج 
ه لعنمعتلصة ممعستعورحهء عطغ 5د5عطه 120‏ 5.تتتع غ(غع0م ولط 1ه 
مهن وععقمع1 لحطت عط أو موااستطله عط كذ غدط ملمتدس عقمتغمعلءة 
عط عه معطكضعطء عط لأننمه دمعمء؟ عط غمطة عراعطاذا! كا 15 رعمتسسعع 
مععط محمط «واعععوءة للده< 16 رز متصعط #ممعتعسة عط 6ه جوم 
طعمم عط «باعدلتستك .صعغط) مجتعع علضم مغ ععكدمم وأاطتدجتاك مد 
5 ,طملتلملطة؟' طمتلد)-غمه عط غه ععطامءط ,عتوط تله .ط عمنول 
رطة'ق1طه8 تطق بط عمدد0 مغ وندمء؟؟ ده ك؛ط 0لعغتطت عند عتحقط 0 10هه 
لوصا ,010 عمد 56 ,عع معتيوء فصعت صل ممعم جعدجع معط 8220 
١‏ 5 اها عط ؟ه سمسحكتل عطغ مغسآ 
عوط ممدتع كمه غمعدعع د مموعص امومع غمطة 20060 عط أكتام 15 
لقسصمة1 همه اعلل تسلا معغطاا .سعومم؟ مغ سعطاه هسه عطدتلة) , 


116110 لوك 1 
1170 ه15 2 
من 5و1 3 

,40 بتع ,أعطومم * 
126 وق الوك * 

16 ,105 ,تند لوك » 


1١4م‎ 


1112 010125 02 21810 5022 


«عسجم عط بععمطهة اعطاععومل كوك فطع م1 الطداذد مغ لعمع 
ممه امعم6] مط ملت ,متصصبآط قلاط رتعهامم لعلأيننا عطغ دنع 
0 06ع2ه052 لتامه21-8 سقعت1 .كله نهم 611 دمر 116 
21-4 +ط 004 هه عغلءء ل[نامهه 50 ممه عزصة 6غ ومرعطاعتة 
طوعةا عط للد نأعناهطش 5 2ط 0 0 ماقام جتاة 22056 15 16 ز علق ه12 .5 
,6568م عم لتلمهغهم31620 250 ,وأطاهمطم ,18ر8 صصوعط مسمتدغاء تك 
0 508012655 002351055 «16غ0 عندمة 02 5002060.2ع2 عه 20 
ع5 عن تللع سسا عه مغ 161 لعغصد؟ى طأمتلجن) ١‏ ذدناة 006 5ه عغلععع 
2 0 

20 عع له ملتصه م1ل طمتلة© فطغ 5ه معطغمعط ,و25م ملل 
1015 طخت سنط امتسصيط مع ولعت ملط 0ععلمه0 رفط سقط اتطمهمم 
4ع ,اعتاممة عماماء قط تسمطع مغ ,لمسدطتالكك روكول عط 
مط مغ رطدلنقط] بتدامطءة 1521 ع قد .عدم ؤه #حعصط مط قمط 
عمسمتععط أه وماغاعمم عأمصنمه؛ عطغ صا قم ,ع0هم صعغطغ 5د« لوعممه 
116 .وعوةت ولق ذقها فطاع عه مغعمم طكتعول عصلاءء1امء معمط 
515325 26نا502 قلط 220 ركتامعه") قلط 270010660 

مط مغ توعأعتاطنام محوع مطى عدمط؛ 5ه طغتدة 5204 فط 5غ وماد 
مط 4ه «مطتسهة فط .مم أغممنسن عاطمعم مجهت ممعم عط ردعاكه 
"5621م : هذا عزد هذ“ وطوك-آ اط وه 006 جه دع0001ئم انم [وت 
مم تمامره عطخ صا ققطغ صعمء1 و غدعط رعطاءع؟6 مغ 0ع5معمع12 15 غ1 
وهم و0صذ[ فطع 06 معط عزأده "زمدنتواغمة غ16ط2غ0ه ؤدذمم 5 4ه 
5125 منا 57120 556 220 رز عستتاموع 

1886 م فط 5ه منده5 قه5 1ه ]ترصةغ 01 عغلمك صل‎ 0١ 
١ لم20 عط مه بلمعتقعه ومتكهة 280 ,نامل امتامءة سعفط موكفط‎ : 
متعط مغصذ لمأغتسله امه ,عغمءاءط2 5ع :؟[ءمتدعطة 05م 010 عط‎ 
21ناهمته عستتادعع و8 وغ 0عمعتاءط عرغطغ ققط؟ قده1اوعلا»‎ 6845 04 
متعط غه وماءدعيو فط مغ عاعوط هت وعساءط كلط) اط .النوااهة‎ 
ممه 5نا0معتع2 3 585 [)عتصبه مبأه1( 01 هوأؤكام 1156 .5ع122ا50‎ 
12 طعتطى مع نمدم عطغ طغتك طاعووعط ه 160[مكهآ 15 ر متطدمك‎ 1215605 
ضعحد كلدكصتهعم فطع أه وعدم لماه صدمء"1 .دوه أمصة عع دع لاأكتممتاء‎ 
أمعع16؟ كمماعوء2 مز وه [ءمصعطغ طمتاطوغيه مغ معصمط عتعغطة 6ء1‎ 
ع 2لناكمتتعم مقط متطعتع مه : لممعط مععع لهط سعباء غأه ع1‎ 


تمدع اتح عوط 4ع وملا ههه 4عتمدمممء26 505 سماذ1 01 مدع 
عه 129 ,رن .18 1 
0 
0 ع اسل 


ويريو. 2 أ 


جج502 ©16قدظلة 05 082315 8ه 


6م 202 525 لاعتصدع 22 04 عط وتمدعحهغ سملكط أه 255150506 ع1 
مم5 فط 2ه هده قتاط ,رمه2ه201 كامس أوصعغدمه 01 دعت 
15 .غ12 طغا غ502 “رده كه مقتهمةمتدمء مص 0526260 غ1 116 أومط 
عط ومع مط؟ ,كته معدم 2ه سعدددعطاممة هفطخ عجمه كغعمم هط 
م 0160دكم هم قصة كما «مسعه متعباغ سآ 0عممععمم 0ط كصمدمعم 
ده دعمء مكتق ه 0غ ممعصماءط طوتطم كدهةةومصصدمه عومطغ وعفطغه 
]0 كمع معدو قدهء عط؛ ع0م2 صق 1156 + 4عامستصععغ سداو1 باعتطم 
محمط مغ قنده ود لقسسدكة اعتطد «متغسامة عطغ ص 1م1866 كتطة 
معط جوع عط عستسة قعصصط عوط لقط كمتسعمم عط زهع72ه 
نوصت -جلأمتكةء ع6 قطة باأواعط 5غ أه مه عجده 122 عتصريد11 
عتم «متغمسداوه عقطغه عط .0ه16ممء عمطاععصمة لفط 15 16د 
0ه غ20 عمعنه عأعمم قط ققطة كه« لمعل حدمه [[قطة مك ملعت 
.عتطعه ص غسط للد دة مددعاده31 ممع تجعط1 .«امتطدودم 1ه 

ممه عجعج مععطاة بععص لتتحه أمصعءغصآ 6غ «ماخصة 24 عناه لعتاط 16 11 
571 دماووععه0 غموع1 غه علطم كتصعمم عمعطغ غتوطج دععتاادةء] 
معط عنامطه للد غد غطدمل مم ع#تخده1 ممماغهه أومصد ؟ه داعم عط1ا 
هع «تلاميانوء عه كصماغبرتمعكها عط غه قمطععق عط ممه ,ردماعتلءم 
6 02 026 ملعتم عمل أأعكها عطغ أه دودمم ب غعء زطلاد قلاخ مه 
تصة 152 .متطوم متعطع طغته لعأععصدم دعم هدم لصه معلغاء0 
قط أه غسنامعع2 سد مغ دعودم 3,000 «عده 4ه عأعمك ه 0ج مععل 
لاوج غده 5 رئاعهة متعطة سه ركصمتعتاء متعطة رذأهمم عتتسدامل-6:م 
لوعهمعة مدع معمد قم زطيد وفغط عه ماماو هدم فطع غمطغ توعمه1 
12 226 5عكدمم 56 طعلطه وعآنه عطغ سد دمتوتاءع 6غ عدم أوتطاه كه 
صموتاء؟ عتط غعطغ 5غموددج ,0م1206 رأعمم ع0 .#متصصرههء جرهم]1 
5ت [آ1 غمم 3م06 عط عرآده 2 : وأعازمءم «عطغه عصدمة طغكد معمموه 
قطه غم أعكصآ عط ]0 عمعطمدمصه عتأقاعطتراوم عط .كد 16 قمطم 
عدن 0غ 604 أمعععتة غقط» وممطهمم ذز عتط1 .قمعوطع #زأمصساد 15 
16 غناط ركسمدتمط© 1[ وعع. تزقطغ غقمطخ «رممعطغ قلط مططتعط6 
عوعط ,0 عجده؟ ‏ جاعم 1ك “زجمعط ولط غأقطغ بصعمة 05م 3ع0 
طعتط؟ ععممميم د ص وعااءمصسغط؟ ؤدع عه كم ماغساعط) 0ع05جممناد 
از اتستاتصصدم غصععء 0185 ه 6غ لعومواعط تجغطغ فمطع علجمعله وكتمطع 
01 قط[هتمع؟ ,قا و*مططتفط© ده ذز مطى رخلد0 05 تاوف ختطة 
5 وعتة وعأوج 2005 هم عصمة 5ه اتناععك عط وسملطمم دمعمم لغ اعم 


2 1 
9 ءا رنله تبص د09 ارا مك 5 


دكا 


2021 2381 0# 08106125 ه1112 


1011 عتفط أه ععتامط عط 0صتامع أأناوعك عمتعطة عمعلهيم مصملعستعط0 
20 ه “زط طغده هد لمق عاد ماعععطك دعقم كمع عطاغ غ0 عيده 20ج 
تصتط مغ 0هطلععهه ١256‏ 2 ص1 15 «زذاع 
قصه بتاموط 0عممدة عتعطة محقط وعد عزعاة 1 1205 أ ةاغا) 
مط ٍط 64 «رافوومع ععة قطوتامطة ههه وعمتههها عتفطة 
وففت ٠‏ عتعط؟ .مسلوةو2 اسه مماغقام 18 رواعمده عطة ه عزعم1مءكهمطم 
0ه قط ص غ8 .مصسحيطغه مصعم فطغ ومعلدة عر[ تسعتوعم1 ادمحم 
قط مغ كدوأكنطلاع ؤه لامع ه وذ ممغطة عزجمءعمم عتسماواء:م 
8056 222084 معنده ملس سعط غ0 قمما عدا أ أكمة 220 دعقتاام ع5 
5 نا0؟ مداغستعط) غه لعطكتعته8 مقط 55 0560ممناة 326 مط؟ 5أعه0م 
206 متوغمعه هد غقطا دعناوعة 76و41 عط ؟ه «مطغية مععمعة م1 
101 مم68 متسما1 دع هطخ غه همع عطاغ 05عهدهغ لعطدتعداه2 مام 
ر[عم5ه© هنا عرط 6 فلآ عقناوعة6 قاع ماعط0 و وعد حكد! أكتامر 
صداغدتعط معد كرو باغطوت فط اعتط؟ بطغته فطة 4د دمل مغ 
د لقنن وأعمم عتصهاكآ-ءم فطة عنامت 3.قطغوه 
و0 لم طغده متطغ : طدللة عرط «راطوتعدخصا ذومتماع 15 15 
505 دعنه معط كماد .ط 0آطك' عتسداكا-ءءم فط .ممفكتكة عتغطة 
5 طمالف لامع رطمللة عرط عممودةو 1 “ ,عو مناومةآ[ مأسد ع0 م1 
4.”” مقنا10 2ع 280 ع طاكاع101 5 همع ,الك ع8 صمطك 0غ مقاغمتمط 
-مدمط مه كه لعن د طملآق ذه عمماغدعدمه فطة غه 165 متغطة لهك 
عط 05 562622625 عط ووغدم امه 15 رع جدمعممود1ل للدم نعط 
عط 5ه؟مكء 820 قدعمه طمالم ملنوغهك مومه ؤدومندلأة ص1 مماعتا0 
مغ سمه 6.وعمغعوأعمعءط لمهم مغ لومم وز 856 5 :”10م 
و02 وومط؟ 15 16 136 7 ز0عدمومكتك فعة وطاك مدوطغ ععطنمع 
-وحووععط هذ معيدمى عرط 0ع ملأمصة كا برام 1115 8 زقناه 222160 256 
2110080225 0 وه 0160كمآ1 15 وساودعاط 815 ؟ راغص 
غمص 5 طذللة غه واعه مطى 116 +ا.عسهم 1315 هآ 5206 عمد 


3 .م مالع'ررها28 يده .تصسده) رمقططن5 
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مذ غلند© 1.معبط 4ه عه مطع مده ععلتا 0أغستمممه5تة 
6 مه 5د طمالق 2.هممد عرمطة غمطع كذ ومع وأطدللك 
حدم «عقلئط كا عمط مرمصط 826 3.[معممة عزعطة , تصمطم 50 
مدعدم 3 0.5سمتعلممصر عه هدمة هط قعللده وذ 86 4.سسعطذه 
مطة صعطع رامطط ه20 هط 5هه0 طقللف عرظ * : 5225 52086 
عصروة 1*6 و 0+ غدوطة هذ طفللف غقطع يسئط واوععدمه طمدء 
مط 5ة 5ه ,طهالك جه لمخم #وطمد كذ سقسيلة82 عسممه عطة معساة 
و05 عط دة عمد 
متصصة 25-151 عوط تاعنطد طغتد «متعناءع عرلده عط ,0عه06د1 

205 عجعج 126 سط م1 هط 15 لمغتاععه 6ط هده كاء20 
عوجم عط وخ 5اء 22020 5621 ,عع معقط ققط 5ه كزلده 
وو معمر طعنة قصه ,طذللم عجو لع عسة دمغ دعت حزاع22 
وه تمصع “«مطة “عط قناط-ة لمقؤغععمهعم أمط 110265 5ه ك1 
66 2556225 001032311 ما طعتطد سدم عمد طغتد عمتلنسمة مغل 
مر عط .صماغداءه6 غ1 م ع10دم وطوعة عط 6غ سرمصطمس 
قط عمط 160تصهقطه21 ممطجاعد عمط 0مغهغه كذ غ1 51 ,تعد طحمنات 
قنطغ هده بطوه5 4ه 1030م فطع لممفط «تاعمامعمم لفط عأممعم 
0 ععتدآ للامطء 6 غمطجد طخت ععسحلممع2 صذ 5ل لمعا اه 
لدءعأاطتظ عط 0+ دوثوملاد مص عطمطم طعتطد ,خصماءرتمودهة عط 
طمطعاط 2ك م1710 .11 را طعنطه ب«وطدعة عط أه دعتوه21عمءع 
604 .ص هه مطعلتع) عرط معتتاع وذ دوكر عومطه بمةرطساط 4ه 
عدتلنصط علسه عمد هآ رع غه0-طخدع0 وتط كه صعتدتع مكله ذا طعتط؟ م6 2 
عط غتامطد وستطأء5021 روط دونه عط بطووه )و مغر عط طأغكد 
تزغ ع طغدد ء1ه5 عط عط 0غ 55ه6[م2 صو "عد © عط طعتطسعه؟ أععماععهم 
كد11 «د6ن» ,ب إبع ماعنا 0 01054 نمطا تلطع إزاةأ 0 #دثر 7 قتزوة 8ل . 
2 جع ل تنه د عععط هذ مععط 1" ف.رمماع أو 0:7 عطط بأكالة 5م 
طت< م لعنتارمه ذا سممنا 0 عط صذ طءنط؟ ,انكل عر غمباغامء عط 0غ 
000 ممعاك عدمط روطف غه طاأمموغصك غأعم2 عط .(107 ,تتاحع) 
فصع مدامدد0 عط زه كعدمغماءتعم عط؛ عمط جاغمع 0ه ر5ء5 02 234 

5 ,8 ,.1ئط1 2 

.10 مد بطخطتمعه© ه15 2 

1 ,144 ,ك1 لقو 3 

.55 ,أعجمأااه':» ل ,طغضة11 .16 ,350 عوءعطة 5٠.‏ نتطلكا 4 

ْ له 0 ,132 ,له .ذو 5 


5 .7 للع لطوك 
مده عدعه ..لأطآ 
.14 ,13 ركدعطف 1ك 5 
ْ 530,4 6ط 5 
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6 ممسمممعرمرة فطغ عجم5كوط حصهآأذ1 054 118165[دمتصطءءة هطة 
بقع تطكناسطة عملط ممتدعءظ عطغ مغ 5عععل0ة هه هذ ر لعتسصسفطه11 
07 عط عستا عطغ دللده غ706 5قطة ,550 .5ل غتامطج 0160 مطد 
ع عط مه سدلء1 5ه «رؤأنادءتصطءءة ه وداعنا “روغ همتاممن5 1ه 
15 80122158 6 مم غطعنه وممطمعم طعتط؟ ,ععمميم 5ه 
ع لفط وتعستل»31 عتسماكآ-عدم. عط #«ماوك فط 0غ عمستلجمعءج 
قه 0و لموووع «تاأعمس تله مجه طعتطع 5,ي1ه0161 ه طاغكم 105210 
عط طغتم عوتانسم؟ وذ أ غعمم عسددع د5نط1 .صوغ امصطة عتسهاه1 
12110 0 120112241011 ,2233-62 05 265تا056م مأط م151 
سم وعطم دمعععطاد فمطة .1.6 رعستقصة5 2ه عدمغ5 فط طغخكم مسد 
11 15 521121113177 صوعء316 فط 5غ1ه ومتععصدمه عذمط؟ ,00مغه 
م00 فط محمدآ هك1له 6 .دوه ممص تسمله1 سه ولمتمطيمء 
عمط طعتطك عمط له 7:,5:«انه لمر سه 3لعر ,1أع8 عه وعصمم 
طغلته ومكن 22 6.لتلعتعلنال عه جد قطغ عم 5تدمأمتدء 1ج 
ع0 لاوكدة2 مجر 5ل مععط؟ ععصهك 1‏ 7.قدواووعممء عتلده "002 منامكد1 
55 ع]!! قلط عقط أمءءع بصعطهه31 لممع ه 5ه« فط غدطء عستاط هق 
13 ندر لفط سملهآ وممقعط 0نددهرر 
سونط دل عسددقطه31 مط دعل دعدم فمعطععم لقمط عتتمدلذ1-عدم قتط 1 
آه 565متصتاع وجاع ودقطاه لصف غناط جاع« لذوعععة 5186عتمع 
مغ هط مهنا 0 قط صوع لمعه طغوع محمط اللتامطة 1516 .وساعطا 
مععط وكا عمقي عط سه غدعوعمم عط مععطاعط سمتلاع ماوت 
2215 درط 10 : لمعسسهطه31 عط وطوعم عطاغ ٠غ‏ 0م0006 هآ 
طعت هن[ ومحغن1 ع أه «ملامم عط ومغوعءم قه 0ف أمعدععم22 عه 
ماخ 01 015356" فطع غقطة مستكدة للنامطة 56 معصع8 .أمسمعاصى 
دععط عتحمط مغر ” للعمنه قبا ** أله عقدهد عقطغ صل «مجم6 6لا مممعطامر 
,210826 1560 وزغ وعمسا ععصمة ععقط5 رصه ه00 فنا ع ' 12450010660 
عط .”ج15 “ مولعمو غوطنة عط طعتم «باعصعدوءه عدم غط 
نامر ”” 116[ جمعومم قل “ كه 50214 عط 4ه مللستطع مط؟ سمدمعم 
طعنطد ممعم عط بعالا 1 6مسد ه اماد هذ وتقط 


.4 ,.0ه وعأه0 31 

.7 ,116 ,أنئنهد * 

.4 ,101 ,لله دوعنو 5 

02 ,.4نط1 * 
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عع ل [صرع 5 أتقمممهه طخت 0ع06جمجعع م و62 2 م656 311011 5أاة ستمفياه 31 
جقتائسة طلطعممءمطغ معة 53غء20 متصجاء1-هعم فطع غم .موعدم 
2182 ا مطم بعوعط تله ١.‏ لقطك؟ .سمنووععرحة عفطة طغتم 
عندة 0 هآ قاوعم5 رطة 052 قط 4ه ممتاعدع:م عطغ عجمئعط 5ع20ء06 
5 56 2262508 5 موجوعم ونا 4ه مهمع هناة ““ 04 250386 د[ 
0 ,211 هأة26-1م وؤآع 15 0ط ,1-4559 تحاط نمع ١01,‏ وقطاة 1ه 
2 هرو 6[ا “زه 00015 1[ا «مل و1 كاك وذتعلام عطة مو'عد0 فطع تصمط 
له «عطاغهة فطخ وغ وعصو ممه ع عستددء 00 سآ تعصعمة ع1 
أده قمط 0ه 3رومل صم 1ع ام 1 مط مغ وعهئأه2 ,01-0315 1اختنا1 
مم طه21 عط غم معصغمتمسوعة ووتاصصة طعتط< سماومعممعء 
مط 55ممطا موا مط وتلنطح 5 رز ععسمدغعفطد1 5ه عمط ملع 
مقطا .1.6 ,ادم ام 276507 فط سه تعس فطاع صعء تشفط دماغعم 0151 
لاممم عط “أ عم رب«1-4ه ومععطم فط .سعاعه0 فطاع كه كمع 
و مطع بمتطعانظ .ط عصة غه طموكللة ه21 مطاغ دذ لصنامة كله 15 
«إقصع 1 صقطغ ع«محط ,000 مد موز مطة 1 0160 عحمط 6غ 0560م مناه 
عغد 105لا مغ طعت مغع70 ممواء صمط ]ا .عطعتاا فط عمماعط دعدعم 
مط متاو عاعدادوء: -جعط ,0356م ممتكال قط 5ه ومعددده [غمعاء مناغ 
04 لم٠56‏ 220 5 : فده قل بسمع1 أه كعقةء علضه عتال) 
هط عزآءع:5»2 حو عععط لاعتطج عم أرموعغها م6 غطاغ وكنائدمء ستفطع 
معمعطء بموعد0 فطخ ص ومأعأومم ناز تغط غمعععهء ممكمعم زمه 
ستوغط ع [اأطوطمعم لله عمد موعطغ عطغ غه عزءمغة عطغ 120660 
كه رمط؟ ,لتطتلهطن31 ,7ع0057 مناغ ]0 «اعقصده؟ 00560 منا5 علطا دعكا 
رتعطومع2 فطخ وممكأعط ومتاممعه عأوط؟ هو لعطكاعناه8 روعءة دصعوط 25ط 
3 2ا0) 'غطغ 00066 وخ مما ولط غه عمسم كله ها «راغمء عند 15 
6/6 أارهه ملا مه + نهد 1 هده ,لمع كمه نماك دا قآما 1/16 
هط مغ «واغصعلته 15 قتط1 17 64نزمادى وروبآع ده هأ 6ه 00.11 هلا :اانا 
1 16 الله :قمع مجر وععطع ,15 ,1ك طدعدة ددم 0عستمامع» ١‏ 
طوعن؟ ععطامهم .ماد ماد أ ادها ونمبآعنته لآاجهة 1176 ١231لا‏ 
«زامملته1؟ .غصدعيه ممه عمل 2 اماج عمط عدمك غ1 وعطويده (32 دا ا) 
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.ع0 عط 65غ0110 25222 هط5 ده عع5ئ صقط 1 مممسقط5 مخوططج:* 10 
عط 0065 ,أطتلة “قط مغ ع5 مم22 رقضلط سملومءط عتممغستاعيم ل 
1 111 
5 0065 112656 2ذ ه011 عطغأ 5ه عكلا 05510105 6ط 17265أعتده8 
05 شفط 010 ععة 76 قناطة : و2 امه بسمعلعه11 فطة 10 طأعتتتص نوع 
بلتطهة مغ 35025560 ترعهم 2 2655-05 ستتاصعع عطع غنامطة 14ع8 عدعم 
غ066 فلغ همه ,010غ 35 غسقطمء81 فطع ذه «صمغة عطغ ستععفطى 
01122 عط 5ع #راع5اء2226 طمللك مغ لمغسطتطغه «ممواءءه2 عط أه 
جع غقط دعنوعه #دمناوك عط ؤه «مطغية عط 3.-مغة عداة ملاء؟ 
جع ومعطء 0‏ 3.لستامعع عواتطاة دده عتسسدلء1 5 متسمقصد21-15 .ا ' 
اتناغصعه اغعدهةة عباع 2ه 15 مط بعنطة؟' .ط «ممططاد 14د لوع لض 155 
[ندكده .ط سك .5 2210 عتتسدلكا-ععم عط غقطة 5ع08126ه ,نددأذ1 1ه 
عع واععم طعتله د5ودمع 5ه غمه 8ه سد تع طءامهمهم لاعطعمعمم 
عتعط؛ 2ز صوع85 امه 215553 غتوطج 5غ6<2غ علصة :0 01 مغمع 
كأععتطلط عمجاءء مغ مو ع1 5د غده؟ 220 سدم“سط طخت كمدملغداهم 
51 الطط بط لأوجرمط ا ققززنت بفسعاده ممدعطم عط صل صسعاءه21 5 
بتعط) أو عه غمم ممع علا لاعسعغط: كه سمغ عامط عط ىع مطوءم؟ ماتد 
21[ 0[اماء ع5 طاع1ط ان 3 غلاعندع0نال 5ه 1002 عط 102 5ع5نا 
غذ صمح ت,صم"عن0 فطع عوط ععتلمعغهة دععط عحقط 6غ 70564 جاع 
5 1تاع نامع ه180 ع5 وطدعك سمدم عط غقط 536 عط #مرعععة 0[نامء مك 
تعصوط_ر 2105 عط .جة2 ع طعنة زه عمتامه عط طغكد ممتلتصة1 
مط مغ صوعء ل[ناوع طاعتط؟ ,قورة 2056 عط طغتك عدللئمة 15 
لق ه 5 مط ,795:15 غ83 7 الادعتصطءءغ عتصه 01 58 
جو !1ك ممأهد ماءعه عأصسماك1 عط طغل 4ع ستمدو 2 15 
48 526 25 4عسصسحط110 غمط؛ 16طه؟اءعهم» عأتدو 15 16 
ولط 562026 قدمئجعر2 عمرمة فقط؟ مكصءة فط هذ * دجءومستصومه؟ “' 
ددعم ع[ أمستدعه مع غاوجعع وجوط رمدم وتطوعمف لدعامء" هذ متدلا 
وخقط مغ عاموعكء وبصعة؟ ,0260562 ,تأنه داغماصط) ‏ .وترتطومه- 
-226 عط 14 .تالتامصتدء2 عط زه وعدم +86ه 10[مط ه لعمتهاطه 
عط ومتصدكعة رمسم عامط عاذ[ لءومصصدمء قهط 5أعمم عتدد!؟آ 
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وز طغتد ع سممتائصةة وستحماة هده عاتمواءماعط0 4ه 5عصلغءه0 
مه 1[ نا 3 1 مدروة للغء لمخزرمعننى فط للاأصتتط ا 2 
تع زلناه 010110 متعقطغ 4ه مماغأدع 0و مطغ خصه 5م00 1عاة 11 
امعط فجرة مه ممطك غ0 .سعط غه عده عط غمه 00114 اماوتاء 
ما 5ه 5غدتأعطغ2020< 21810 قه عصاعط رعممل ع سصسمطه1ك معنا لاغ 
ج61 وو عم وى هه بعممه ولعو حم كه غمطممعط فطع ؟ه 5ع 5و1اه؟ 
01 22051 كصعةة 15 ,ه0112 فطع مطءه ,عاموط 0م5262 زمه ملو 
عا زه وطوعق عط لانتمطع 1 11 «أعطا دل وكولاءط 10 
بقاع 01 تفط ص و6116 1م100 مامه متعطغ عمط سملم مكنا 
6 محوء 00 مم أه دمص قصمتوعح عتصدة عغطع غؤه 5غعمم قطغ 220 
مو كز معحعط ‏ 7 لمستماعمعم العسصسمطه321 «رغتصت ودمطك بزقاء1 
ل الشحهه لو لمأفصمدسة وتتفط مغ قصماعترامءعمط 1 عط 511202056 
م6 م11 كه وموعفط ققطك ,قاعم قطة غه عومطع صقناة ععفطاغه 
01 مز وعممو لاوط وعم ” [لممعوك “ عط بسمطاحد عذمطغ ]1 ممأذكلام 
لمع تناع وعه ع8 11 ؟ امعدع لال غه عجو ح وستغءعومعهة سه 0001 
ه عانده1ه] قطع عمط عله عط تكتاطط عل رقحم ]م أععكطا فلغ تدرط 
له مصوءعمه31 عط عه كغلده فطع لمعل «راغاوك كل مم00 عل 
عه وعم طلغت امع غمعل1 معنا عقط غمه عيقص معط طواعم عتعط 
ه لفط تغط غنط ,عسماعط كدملءترأععممة فطع باعتطاه وغ قسملوعم فطع 
دك مط كه وت فطع كاه سعط مع ووعمعطاذ! "وللسصة 
ممه عما نغ عملتسة عط مغ صعءة 5م زطنرة كتاماج لأء؟ هه 5اعمر 
1ا0) 616 11 م6011 1غ أدءع 111 
1111 عط أو غمطة ذأ معصع مه امممعغم1 معدا 0ممننه ل 
عدم طعونامط ,رمدم 01) ملا 04 غعه151ل فط سا ععة كدصعمم وذفط) لال 
لندد كذ طعتطى 0ع مامص فط عرقت بصعم جه العو ه عدقطغ 220 
ات للد عد ]1 .صمئوءع عه وطئع عدأنع1ههم عصمة مغ عدمإء6 5خ 
ع#كهط مغ واأطوعة عه وعطاءا عط ده حسدعاو1 06 1052غ51هم1م1 فطع 
د طعت صعط 4م0تجممم غذ عمندعفط ,معمتهومدل عأعطغ 04علتسن 
65 00112211 مط مذ ووممععوعممه #اأطوغسطعتلهآ أه متدممك 
48 21 ,1:21 عمط مد فط 010 أدعتاوممء سححده ]1 غطغ رز مدععءه 
مم سماع] ممؤعط غقط عمتعمس 1 مع 0151 ذا غ1 أناظ .ملدمك 
ع ,مع قنك 5 1[ ومتطجرم د مقر مقط غمعدعاء عمتككلهنا قلطغ 
251112 تطمم ماطس عدا معنهه 0ممعمة رقمواء راع ومسا عط 04 عذمط مرمم] 
نه؟ روعطكم؟ 1ه وعنامجع مط عمدهء! عد عه وعطاع [مد للها ع1 
4 212111138 كه ومعصوءه 015 واطمقتدومعهوع عزاتقدء 0هط عخدط 
ما أعتم ومع معصسصمه ومع لآم وامطعازمط© ونم .تدعد[لاطدء0 


مط كه 0121605 عغطغ صة ووموحظمه عرقط؟ : 2اطقتك متنامك 2ه كاعمم 
ع2 قصه )معفم فط 6اءوغ1 وتطوعة طغده5 ستطغ لكآ .موعن 
عط 268 عتمء مقعطغ كه فحصم لسع ,5غم01816 كه عجوو تعمد ووز 
وخلدء 0183 طغته لمعم مرغم عط ماده له امعط رعسل واعغع لوووط 
(86ه50 قز وعكاع وأطوعة أمعتكفدك عط باعتطى ماعط قط ممتدوعوم 
قصل ه عرط دعكمعتد معسهمعم وتوم [مع طوعة م6 1م310 مط معطم عمد 
متسل عط مذ 533 العطة رتصقط عوط ياعاغ ا لبه ممصمل م8 0 
6 لاعتطع بسماعه 0 عط عه أ018126 عط صذمعة جف بع ممم 
قلط م10 عمط فيج م1 .لصم أسعلصد دج واترمعم قلط لمممومعء 
211 6غ 01 أومسعمه؟ عط ذه ممه ,زط ل21-2 د15 15 رمغ 
مدتصاكة رطم عط ومواوط 0متوم م 0غ وعسماعط مطى معلمة سكع 1" 
110 قط ص1 غ20 بعع قمع 01 عأدرلام ع قلدء5 250 1565 ردو مم حمر 
10 غناط رق0 1 تزلععقطة ععغها مدتعدرمة عه ممممجسع عدم فط 2ه 
قط غطنمق رمه 1للتو 1016 وعممء وذعطة ع1 #.عزطدمة عتمم عم 
تجغطغ لالعتدم عط وتوععة عط سه ممم معطم ممه دمترمد مله 
ةا معتدعم مغ وحمط عر نعل ل ممقصععه1 معط غه 260 معدم معو 
عط معطاك ممع كسمم عمتسم أد1 عد عممعقطغ عمط معلغلع0 [عيه عط عمط 
انهم 5أملطاعط:) مه؟ عذمط سعط «جط امع كيام ددم[ 05ج ع0 كه ملررجع 
وللمصمتممععءه مطع ,تم«ملاوك قط ؤه «مطكية فط سه : معسع5 أ0 
ا تملع أمكناة غدمطغله سعط 7200665 ,تاكتعاعلى ومملممومم 
-0دغصمه ستعاءملة عدمطة عطنا راغت لممع عز مع دعم علعطانا عجرم 
عط كه عسمتعاعمل «ملأقامط فط غقطء عسودقه مطع عمتلفاعمم؟ 
80 5ه وستلمعععتم فط عوط )مده تأممععه مدع ذمتعط© )ه موعتمتحلط 
ضععط وتحفط لانامطة 12 : اونظ لدمععة عط صط 0:0 ههه كتطامم 
201 ممم تتعطة ‏ .ع ربرريممدة لدعمكتير ممه قصط ,رشقم لوو 
معط دعأسنغوعء تتعممم للعط مو عستمياءهة ملل عمط مموحة 
626261113 2 غموع1 غ21 دواع رز اله ,لع أضعتخطة مم أعطططتله تاودا 
م عط لهمطة ‏ .كأطامم عتاتمعو1ل فط ؤه عمط معط «متامدء 
أه خلجهط عتسماعاة-عمم مغ عأطادعة لمعأوفمله فطع مز موه عن 
0 15 16 .50556 عصحدة قط ؤه ممع مد عط مغ تممعروه معدملز 
205858 ,11 زقاممم عزمه لقط ونتطدعقة طعدوة قمط معمعلوته 
الفانافك غط؛ أت عغمه صا وصنة فحقط ذأكنايم رقطة رجسة ممعم مدقيل 

1216 ومتط ممم 
نا80 ههلا طعتد؟ حممط أه عمعمعللتع 061060 كنط ومتحمط لسك 
2565© 085 هل ألرعد20 توه عر عمل لتموعا غمم مل عع رقعفوه )م 

512 عع أو ؟ 6ه 125,4 لد .كوك ١‏ 
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دوز صوعط 120660 هط كصم 1م 1عمم1 مو عه عده وأطدعق لم8 هل 
0 اعأمععد هد اأطتطعة ومعطاه غننط ,غع مدلل عنصة*01 قطغ 12 لمعم وه 
صتدعة عععط كمه رطغناه85 مط وز قصسصم غمطة مغ عملتساة دعم لهال 
بوع10مصط مناه كه عنهأة أمعد :م فطع سد ممع أ5لعع-202 15 مدع 
و5 قطوتته ممعادهكة عط ,قةزك1 ماع مذ قم أهم وده عددأذ] عمدام 
غ0 تعهم هط 5ه خز«مذوتقط مغ متاوطع ع«مبم عتمصط 56 لأ ذأمأمعهة 
05 لوطا 5167 رع282 12 رطغتامت مط قتامطة سصقطة وتطوعةق 
6م10 5263165 عه وغصونه ممناحوءط رطغهه5 عد[ مامط2 عتمت 
عم .وععطعوقاء مقطة عمفطة لعدوم مقط 8 كلتاكصتصعم غطة 108 
عطاسء؟2 5862 25[ عناع 702 350 وأطدعط طغدده؟ ؤه 116056ممع]آ تفط 
ومصعا ء؟ طونطع28ا28 12 سذدء غوغدءغمم مدتطدعف 5ثأتا50 0ن قء دده 7 
هط ملآ .ستعط أمم مم5 معدع0ه علأمدموامء دده 
بققط صه'عهد© عطة 5ه عممتعه دا مقط ركده:غه[تصيدهه عأعطة 206 
طغده5 مد ععهتعددا[ لمعتدكمكء فط فصمءءط ,تصه151 50 عضكده 
12د 2610م 5غ1 108 25625020 50106 مط دوع عمط قتاط زر متطوعت 
54 مص عو 5د وكقط 26 زر هلتاكستمعم مغ عه وعدم «#عطغه 12 
مجم تمه مم منج 12 برجدة ا كه لأأصتدمء 16 فأقطة عسأةهممناة 10 
200 5 ع معنا عأ 1211 
عتم 56 ,ودع ستاء00 22056 طغتم ومتادءة ممم 6ك ك1 لم2 
-قصوع «قطغ وععط لفط عرعطة مقط وتدعطغمورط فطة 12 ع650 1و2 
فط 5ه عتذغة مده ممع ,لوأأتطة اله لجع ؤممه! قد عه ,ل6غ12[ 
«زطامدعوصط :5ه هآ وءووسصقطه كه تمطعاعصمة : عقطغممة 50 معدناى مدا 
2 1282 رقخ02؟ مام مغمذ لمع ممصا عر اله سلممع نمع 
كن8 لطغتةة 4ممع )0ه صه غ101 زمه سوط ,عع ددن 668 ها لغ 
0011 ممم ذأ وعق2ة فط طمنطع ؤه همهم عأطدعاء م1 
5 50104 علناعء220 ه طعنة بفاترؤة دعدمصط عفطةه عرهة مقطا 
نت و5 مع معفط مامد امهم ه15 .ع[طأودومصة "زأمصساة 
151 مغ وعرمعدهه فط 25 ككناز ققطة لمجمءوطو عط تإقص 15 حصت 
مع ع0 عط ذهمطغ 50 بهمتوتاء 014 مزعطة ده كتاعوط عاعطة مدعنا 
وا ملتصةة ,مصعاده21 ع غ12 م0 )0 تزمة معط غ1 قنامطة 6«مم ولامصط 
111700075 4 «تعط هه اعوط «تعطغ لممعنة عرعطة عتطدعق ها 
-م1دءكمآ عطغ ؛ؤه عصنله 2غ2065نا فط عه ماعط فقطغ هد رئاء01216 220 
مطة مط رتلده وعمطغنه وك ندئة للمعصتوغطه هط 7دمه ههه قمماء 
05 هعم عععموءهه امومعو “زأأكتاز ممحصعع د11 «مدوواوع2 معد[ 
7025 دوعدم عت[ طاعدغءؤ5ه د قدء14 عتصماء1 ؤه معمعصيعءه قطة كه 
مط 5ه غمعمص ره أمجمء مط 50 ,655 8كتاهأهتامة 5ه 2004م 1622© 2 15 
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ممع وعطوتصعة لمعادممكه 60هقدعم ساعد عدا طاعتطكى مم16وتق 
1 ا 0 5115216102 56قجع 205 
1211 مهمه هله مدع 2ةزن8 عط 5ه عع3تعمها مط غمط1 
202 قلطة جم وعدهةةه عط غنط ,16 أةدهمتطة 208 5ة طوعتكظ 1ه 
١8319 : 2 065625 ©‏ لطاع 5 ”” قحطعمم جزاعدة ““ عط مده 
لله جدمع1 كسعمم7 12200 مط قمنوء[5ه21 عط" .قتامتعء2 عوعطة 
عطاغعج ه56 مغ صوءة 131666 عصدده عط هآ ولتاكستصعم عغطغ 01 هدم 
01 205 جه «تطهقه عدمتأقصد 02 2306م عتعطة طفك؟ عراغخدء غماكده» 
عط 0مع «عطغه مد ذه هسه طدآلة أه ددءممتطوده؟ ئغعهم عكعغطة 
ع2 بإعطة لعنطم طغثه ممعدمدعطم عط معساة ذأمدم مغصة ع زمعم 
عه 6( م موود قلط وعأئا ومتطغعدده8 .«دتاتسةة وعكلءمتصعطة 
بنطةطة 11 .ط عم“ زر كتهع720 وعا 2ه «تطمدجومعع فغطغ طغتمر عقه» 
10 16 علصصة مقط عط غمطة وعغذغة رطمود للك سكة م 5ه «مطغتة فطة 
مذ و5011 عط طعنطع غأقطة :ستعاوة0 4 ركتا 2823856 رعلء282815 
-ط2618 فطخ ددءط5 مغ ندم 6ه 605وام 250 1355 عط" .ستعفلصق 1ه 
وقط) طعتط؟ 763255 0 عط دز 5ده[غطده2 .مممعلهق كه 00مطعتاوط 
216 108 مسا 20ط فط 1160 وعقط مغ 560ممطتاة 15 مكعم 
طعت وه لاءع 5ه وعأعءقام موعة طخت ععموستمسوهة غسط زر كأمعدةة 
زه [ودتل 006 قلطة وه طعدة وتطعق أه ووط كهدة وععصددممم قلة 
وعتممة دمدعلده11 ع معط مص عط 2ه 26306 عطغ كلصتصعءع 
معطع مدسدة عط 2ه سقطة وه وتطوعمف قدة تعر 1060[اعسد 
أه واعنصهع © عطغ ص 0ع أنامء0 دمتنقده فط ص ممع وطوعق عط 
500 .طه ختامطع ,رعغتا86 غطة قتتطدهل 
فطع عه مم جم قط؟ ه1ة قسده عط مغ وذ معدع0 ته 5ه وملا لمتطة م 
وؤناقعء2 5مع 53553 620516 غك ععصءتصمرهه «آ«قلنوء: وعطة 11 .0065 
عمط 15 (برعللة؟ عرجممء ص 068ص ناتطم 5 8375 0255 فطع 
وأمدمم ع«تعطة قمة و5ع65 320« متمطة 56أمودوء0 0غ 0عع2200 
م5 مطج وومطة غتط 10110560 26 0615م 5375 مو”عند0 قط ومسوءعط 
وهل متصعطة زود مع 'زعطا أقط دعتامدآ ولمتة عه طعتط؟ ,256237 
دععاه بوغمعصة #عتطاعة علعطة ده عغوائة مغ معومعم عط كا مصة 
وطند عوة رقطة وترهة مة2 © مط عدناوعوط ,عوغ 26 قطء «ذ 0:21 تصصدة 
وتنا معجدمة عط مغ معد ذقمء1 عه مده ع : 00 5مس 0 كرعطة 
غقطغ 1له غقطغ ععداءء0 مع ومغلعه عندود 160 طعتط؟ ,كممغمهمط 
غمعمء2 1له عط معداع ,ععقدع مما مط 555 وتطعمم 18 525]6260 
صمطة «عتاعةه ذأ عه 0ع7أمء27 51 وتط أز عن 1.مم16 مسد فطخ 
مل ' ,وتطمد8 55[ 1 
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واعهمط 60ع05160 ان 2 ستو+مم مغ اعوط مع 55نال 15 طه معنا جنا 
مع عاعوط بصعوة وععط 5ه[ 35 رتنا 5 مععطع ممه طأععمعة فطع 1 
200111 مإطوناء مجبمع سمطه ومنو قطغ ققط فنع 15 18 .صتملك 
طغك؟ ومحطءعم همه بأقصي قمعو ومعمط قطغ ؤه عإتدمغهمة عطة ماقتك 
معم؟ بكتولط وعد هه رعدع !ا غنط : مأقستمة ععطأه غه واتطقط فطع 
عضدة عمط .همهم عرط كه 1ل 5ه كمحاعدستصوعع عرط 101604اك 
وين أمفصو! ع طلغت م00 مه موه عحقط جرهم كممم ستامل186 
جملا 6ه أتتامع26 ص طاعتكر عن رلع«ماءط نط 6ه وستااء لعمتنه مناغ 
5 ,عأموأة وخ[ ولط وطتمعوه0 مغ 0ع660ء0هم مقط تزقتد 820 راذ اتج 
1 م2 مم1عاع226 طاتم متصمم ده 58 قتاط ,05515[16م 016و 
و[مصدد»هة 0م ومأغوعسلء أه وأقوط عط لعصمعه؟ اه" مده 
عمط 114 .عه نكمم[ عناة مغ مأضدءامدة [له -زط تعدو !اه عط 6غ 0ه 
صع*0) م”طلا أده ماجرعامدر 56خ ,218255125 :0ن وتذذمكه 5 طغناة معع5 هرا 
حلا 4[مم؟ مزعلا وموتوعطط بأعياة غه كصنامئعة6ج معطو عله تدان 
لاع زم لمعمل 1 أمعععتت أو عععنامه مكتلو ألم طاتة قاذ مدنا 
[مملحمل عط لأإسى مير لأرنوع غ1 غسط : قوط مه 0ع 2لكقسعلكد عدا لادان 
ممع مجعلا اعتيات وطوما مهط فاومعم مناة ن5أ 
معن كعم لأأيوء ل لط لم تمومة ومع اعتطع 5ع0ه ستهيم فناغ د 
1 كن نلرمعهة ععهة لسمة لعممتدععءه معلل ممه قملات 
مطروة عقبط ثم عه "أن وم كاء تصعطة لمخوعععغه أ حفط للئنه؟ طحاطاك 
دعل عط لمعا أمصمهه عزن 11اطأودمم عط .معصة ةفطالم عزعتاء 0 
مو كاأقصم 'لعلزه عه عأتس ه لمأعرمعتة مطع طضاء مه نمطا 
غمع زطلاة مناغ عه 006 عه وكموصدهه قطوتصم "وتصعهة هد ةق طوناداء 
مط أعناة 15 0ع 1متكم 1 وعه< كسصمععمم أوعه عه ودعاه 300 
فيضن دتناء هذ ععموتمعوه نط 0جمءعه قغطوته معط ؤه طعدء 
مانم 1 716016 5لآي52 مط صعط» عأدعتامءة وغأناو 15 1105266 
كتاج 0دمءهد عط : 5ه[ :امعد وترععمل 6ادءا 0104 11نه 16د 
20 18186 505151005 مم طعنة عه رغمعلفحتدوة وغز عه ععمهم مه مط 
20105 مقط غمطع معطكا ‏ .0لمجمودعمم عقاءط ]0 ععمملكء 
,عنج01210 عن سدم عطغ وعطو غمطة عستطاغءعصده؟ ذ1 عله لصت 
17لا ممم عطغ رتاعمم مغ وفتامءم نعمم ماأعمعطه 6أ2ءة 5 .ه ١‏ 
ر كقمعع «زالدأعممدء وعصسوووط معصمصدهمع 15 عامط فط؟ قمطا 
#ستطهة؟ 15م 5غع206 لوماع عط غنلععه لاع غمهمف ع +15 
قطا عمط مق روه ممصممعهم 5«قطغه طعمء علرووعم 0غ 05ع1ا5 
كا مدمع مط 2607 تنوه 15 0263م تعنط ع 4ه ممأغصع مه دا 
5 58 ,لصتس مده ومع 2+60ههدصدهة وعقط مغ عأمطعك عغطغ ع5مم0لا5 
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#إلاقة»6 220 5 5 عأقطة 5ن 026ئع؟ط5 عسطتطغأعسمة وعوط ؤدوه1 
ناك 01» 

5 108 260010215 “ع أكلا 202122366 04 قاوعطذأممعط عط1 
لتم و5عوعو7 عاذ طغا 2355061260 5ع]326600 قط طاعععطى 
11000101015 مط ,6ه 7و4 قط غ0 «مطغسة عطة 50 رزعممع مومه 
00611311 2 ظة 12222051560 762525 01 لع تام ع ١‏ 
لإططفدله همه ,زقزية اه ,33:03 طمطوتطة]8 وغممم فطة متغموطع 
هع26 وكقط أقتامط للعطوتطة]8 قلطغ ققطة 65غدلعلمقه ترعتهم عاوموغ 
ط 4 ااعقتطقط 65 2[ء06 2580 ,عصناة قط 25 010 وممعع 2930 
,150 ]0 مم2 عطاة طعلنء: تصتط 206جم لفط دععطغ 0‏ .5م 1وساعدهه قتط؟ 
5023غ]:ئط 1805 5لط 0عغدعطء1ءه «ولسصتهؤيءه 156و 20ط عط ذه قوط 
ه66 06552 نا كناماعه5 2 585 قلط أقطممع2 عغطة ؤه عست عط مذ 
عنصو ممع عط دماغ لاء ممه 0611م فطة 620 ع5 سعغطع عرمكع 
#تمصط 5 عدتتوععط ركنا و[طنامعغ كمه دعمل عرع0[مصمعطه ,568100 0هه . 
8 53126 قط 154 رتم0 .تزع مسمتعقصا كة جءمغة وأمطم عط قط 
عط عم 80213 اه كعنطه مده مكلة عدوم طاغتد 43 15 15 5010 مط 
.أدعاترءءة 200 هط 205 11ئامه 58 رقغاعمم عط 5ه تزعومغواط 

مدع 116 .و5معط0 تزدهس عمج عععطغ قغسط رأ[مصددع فده كز ولط 
كذ 16 5ه 122 50 76714و عط 05 5أمعممع]862 عط ذقتحدة ودرقطجعم 
عا رععصغط؟ : 15[ق22621: مع ش51 ده معدوط ععة عرعطة ذقط عوعاء 
طمتاهة) فطذ ]0 «ع0عه0 عط مهم كمعمم 5ه 5هع116هه قط هط ع 
12 م522 قمعم 58056 558265 تمعالقدمء ه٠5‏ للنامء 56 ,تلط ه21 
6ء6 امه فط ذا لصم .5ه 1538 ممدمتر فطذ 5ق -زآعمه كه ععمدعأقتعه 
قطعتد ع5 ,دودمعم 2121681 350 كناماعوعة7 «ر[أطهدوك3ء: 5 22640ءع5 
طعتام حطوع [دأموغهه منط ذأمع عط 5ه8؟ كنا 4عتعهه1 فط عا سلط أقتادة . 
7622 كمه جغم 5052 4ه تاعئا 12 عا قاط .5 أمعتسدءم0 عع1اجدء 
سقط :مو أجنامء 2 عه 1164 مط؟ مصعم انوطع دواعهغ3 للها هط ع 
همة ,وء3126م «ه0هت ل0متقتاط ومدعمم 05 قدوززاء00116 3226 ,دعر 
> ,ولقعط عمتعطة مه وغه1طم اوطتهممة طأغتم مدمغهافطة مالأمدواع 
صمعغمءاءطة؟ ه كه عسنط وععنه عو دأودتندوتك ه1 1660غقناز عط للتامطة 
عمةئاء: ع#مطغناه عناه لهناه؟ 56 مأدتعة تم صوغ ]0 ناءتا ص1 ءا همق 
طعتط؟ عمتطة زمه معطع 2200عم ه للونامعطة ومأوكته فمدع [221ه ده 
502508 .ضعوط وتحفط ,و[طتودمم كد رللناه؟ ممع طمعووءء دمعط 5820 
عط 0غ غ20 عم واأمعصرة غ5 كتلط غقطغ فعيدة اطول اعع1 للم ع 
.عع زط1ة تمه هه 60 غ5نا2ا 

15 ,159 ,رجأ لوا 5 00 
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طغمط ده أععمكلاة ور 27غ06م عتصد2 226-151 عراط أقصءغده عطة صعطة :1 
مط مغ عامقط قطعتمطط معو 6 ,ومصدمعع [أمسعوغصة سه أقممع عع 
15 35 : دمأغهء 762518 وتطوعق 4ه مسعطع عدص صهه فناة ؟ه مدعو 
وعمعومم 56 لاعت ةاوه قط طعنامطة رزغتمواغصة طعئط كم ١‏ 
«عطغعع0غ21 + وز ع0 4 ونسدآهآ-:5هم غعدم أقمط غ68 <20 ع2 
مط صذ قصدم دمأجرؤة عطة 5ه قسعصسمماء067 عدلءط ,عتصهاه5-1هم 
لد6 0186 مومع 05 هط 56 كتوعممة دم معناو كنط 4 مهعنا0 
معطت فطة : رغ اساساعهامه 6 0غ طزعهة 16 سعط عدده عطة 02 
فثط 0م كعنادرهط قط ده فقس قط 2ه عدمطة «156ة عصحامه 5أع20 
عه .2065 235322 مغ ده +ج10آه10 ممعطة ممع دع رمه ه تنتومحده) 
وا بغتطقط؟ .5 سذدعدظ 5ه ققطة .ع.» رمصقع 03 «عتامدء هط 1ه 
4ه 15 غناط : ععصعلقدهه 8:16[ ع«أممصد ,5 أتدمعمة 5أطعطتره18 
0 عاذ ده وومطة أه ددعم متتاصوع عط مأقطة مغ غلده تل عط 
0غ لاعع5 معجو أن كوا للمعتصطة عط غه 265 ه معطعمط .5اءمم 
4 ع1طغ مذ جنوعه طعتط؟ غجمة عصددة عطغ ؤه وعمدعطم 4ستطعط ملل 
0 20200 وطوعة فط ققطة وأمعطةمميط قطة ومسعط؟ ركسعم مم1 , 
ه556 :00611211 وج «ممطافطى ععنة فط #مصصوه ود عزلده ,0065 
0ه وذ بصذادآ صمطة «عتاعدء عمد غقطة وعصنا عرصة 
عط 12 ع5مع كه معضووطة قطة 2065وط لصقط «عطغه عغطة م0 
0 وغ دو زعتالات مد فط سد'عد 0 قط ققطة ع6 1غمم ع ممه 1م لمهكما 
د عآمه1 36 مه 008 عط مغ مدع لص] لنأءكنا 22055 5 ممقغصةغ5 .122 م1 
1 1+ هه عط 1‏ .51701710 مه 116 مصعغة قفطة 15 سملو 
4 15 15 ععضاة ”5 ُصفط مغ “ محعطط عزلادءء “أمصصة عاممط قهتاغ 
ععانا ع متطغعدرهة 268 أقتائط غ1 : (34 ,تحجع) مم1361 6م811[ عط 1ه 
مولحرة «تعطة صو طعنطد ” مسلووم “ مط .” مم0جه هل عمو 1 
سعد عوط عتمم تصمععة و00 سوعط #زاعدعاه دعتصهم علاعء0 220 
«تة2 مترووفط عتدقط 01235 عط لذ ,ذغظءسساكصآ 0عكسصامأد 8م 
ع2 فطخ ج25 ومغدل مط 150660 .” وعلموط “ ,” وجدنغ “1 
017 ولق عط هآ معكاع ممه 165 )تستاصحدهء دمعاده31-مغصآ عأكتاط 01 
,63 عدوءم مط عامط اكعددةء لدعرجممستهآ مغمة كنا ملو عوع0؟ 250 
سه طقمررة !1ه 8 25ر21 ه15 ممه ,5010 عه عم 
آةء عناص ولط 5122860 يوستتقط روجاعء 0 عط حسصوع1 عر خ[ ماك 
عط صعغط؟ وعصناء عوسلتسصباط وعمل[نناط صواءمءط وستمدعط ترط 5110165 
086 تمع عط ص مامص ومة غ1 ممه غلتتاطعم ممع طوط نفل 


.(61 ,اتنا رة ,لع ,60 متلعك) زناه ما ععأمع 0غ 3عدمممناد عنه 5اعع) 12266 1 
بععناعوطه وذ معطوءعآعع عط" .246 .م ,75]ذة واذاء 1 
.5 ,انا .278ل * 
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عطء خنامطة طهقصنلع31 مغما عمأع ساك 20010660 1د رطقو 1 113 063 
64و62 مط .5 أمقستوله «معطغه عم عع مط رععة معقط" 1‏ .ع1 عده 
” ومترقام- مقط “ ممدعط عزاعدعاء 0ع5ماغدعد 55:05 مم5 فطع 
نه تزأاءمط أن طعئط م بتعسعة2 .آلا .ععناءذوطه 15 0همعهة فط 
2150ل 01 ندوؤأة5رة فط 0264225 15 وعأصتطة رقمء نام ققد 

[لء؟ 0هممووصمه م بمعوة قدمنزوك قط 05 5غأدعصيوغوأة ودع 1. 
وعدووطة فطغ-لع0610ه دوعط ققط طعلط؟ وممعددممعطم فط طفتع 
حطدمء 22055 طغله طعسدمطة ,مذ'عن0 عط ص1 فأقتام 50 هو زقتاله عه 
4 ,متطوءه5 عنأطتادر ,0 505 (20 25وغءممص1 0ه 15 15 165الستاد 
4 56 فده 1نه21 فطغ 5ه أقطغ معنا 'إأتستاتصتدهء 1162277امم م أذ 
0 ]0 1005 22هم0 قطغ 508 عع22غمممصصا 5غل أهمط8؟ 0عنمممعه معقط 
ع0 ص له 135 وأقتاط 1 أنا8 .260 تهعمعه2 بتععط وكقط 10نامع 
وممصم لعأذلعه عمأعبط غقط عمأومتط1 156 هنه ردعما؟ 0222280 01 
طعتطا؟ ددعصدداواممء نه مرك جلتوء فطغ مز ععؤفوط وطدعق فط 
متوامه 5ه ععلمه أعباكن عدمم فط ؟ وترمامئتل «ملغوءقادمة؟ عمتعط) 
101 راصق عط 00 رعدن؟ عأكلام عمدو مغ تدووة 0014 
أه ممه .وعوعمعر عبطغهمء1 هج 15 مستلمه د عأقتامد مما ودع" 01 
عأقناته عه ععطهق هداغ «عطغاء 5 0غ لدعءة 65جأع طدمة فطخ 
طامط عه 

5ه 5غ5268 101 عطذ عملم امهم به نا فط؛ 5ه ععموؤداعه 116 
تدعدصم ماع ع0 فط عه غسصنامعء2 01110 رعمأعد 0 هسه ععمعم العصصططاء 
دعوط لقط أأقاتيد 06 ع206جم همه معط عط معطم طغوط 6ه 
ونسهاو1-ومم مغمة غعه عط ؤه دملعءء زمعم عط 220 :عع الممسة 
فطع غؤه 6م1216 فط .عاطوطستطغسد هط 505 للناه؟ 5اناواغهة 
«طوتاطوؤوه عطغ طغتم مسج ,ععمنجمد تنوه © 26رمءءط 220 صو عتا0) 
عط .56معم تعوم-تمتامه 04 هوأووع]20م غلأغ أكتامه 8 04 26قل2 
عافد ديمع مومه طدط'ن عزط لأمدططة' 0همع56 فطع 01 هتسمعمء 
معط فقط قد برقصة ر مذمعم لمة تزغعمم معوطؤفط مقتامط د15 1ه د 
قو؟ «عطعغه؟ 0665م كلطء أقط 0ع غرعدقة تإعهنانو1غه2 ومتلده1 ه رمعءة 
مط ,كنطغ هذ وعمنا 4ه وأمدمء ه ههطغ عمسم عدممصمه مغ 8255 فطخ 
ع105 غهطة وأطو مهنع كددووة غ1 .قاعم عط 5ه ملغأمتعة ذمدعا 
بالتكانفتك مم فطة هة 60دممصهه وعوط وعكفط التامطة قتدع20 
ممم «وتاعةء مه 5ه مصعطعرطع 

وت غ ؟ه قصمك 01 عناء 5ه ددعدعه أتامعع فط مغها «وعتنوها مف 
قط لمعععه ل 1نام؟ 5ل درفنا عط 4ه ههه عطوتاة© مناماط مط ]© 


1 1514. >> 3 
2845. 215 


١ 1١56 


2022237 84710 م 02 0202155 ع1 


عط ده كن ودملوط وذ قوط عمصعله 16 .معمدم قلط 5ه وغتصلاً 
عدم 0565115 آله عفقصعء 50 قمو 321 ناة قطرعء5 01232155 متمد 
62 22-1227720 1[ دمقطءوم 0هع ععءعمكتة ووو عتصرهاد1 
مط صروط كنا مغ معمطط وعة طوءتط؟ كددمققصط عتسماكا-ءءم عطل 
وعقط 0غ عدعومة ذمط مل غتط ,لععتاعاه «راطوتط 6 دهم تعكط1 
دنده8260 260نل ةمسد عطة عمط عمقتاوط ع5 صده رز عراعمم. خط 
مطة لوطم صمحم مغدموطهاء عغطة وعانا وستطخرسة سآ ,ك1 مقط 
ع وامطعد فط 0 + صعطة غتلعمه 55تعه1[معطعءة دصعداده11 
2 20 عط :ه 5106 ماده 16آ 50 جدعءة لمم عر 1لاطه05:م 
م متمد عط سمت ممه عدمعم لمستتطء قصه عرؤعةم طغمط ققطة 
ع ات 0 وه 650245 62225 انا طعناد ققطة هده رصم'عن) غطة صم 
. ش 25 2026 205 رذده1 5626 اده ؟ شقطة 

لددهغمه2 فط 0غ لفمدصتدم عط ووعطمعم تقد عوط لوطت 156 
غه «مطغية عط .ؤتلوءع م سمتلماءع عماتسةه ع جدءط ممه نعمم 
ندفيك فط صعطء معطاممة-ستمام زلتعددةءءعصصت 15 كناء اها [100 
#: (23 ,اعم 

1ل ططوتمم ععجعو ل 0مؤهه علععة) عطنا) مدا أمو 16 فته مده 2 

21097 76 :[مء7010 نما (أممم ع مدرووعة ع0 صعح عط 

0000 16 2 :[غ910716 غ110 4:0 

رة7لتوطه1] 17617 :3 020112160 1105© ددع 02 ج7أ0:ة 071 2171061 

: 1 عنآءه أب زه 5ن [آها ء05 !+ 4704 

لتععة؟؟ 5ه مطمئطة مده 26 .قصنامة ءط 50 قددعءة سمتصامه كلط نولا 
ععة ج86 رَ كع طندمع 2ه و0«عطمعاة الةوء< 25 5تا أل طامعط1 0 
5 ططرءطة ”” و+طلناصزة ““ مط؟ ونناغلنه 220 وستمعدع1 4ه سعصم براعوعله 
ا عققه عط «راغمء 0ه 15 وتط؛ ص4 .803186505 20ة 
إلتقوك دز .عه رطدكدمة؟ .111129085 عط 05 و#مطأنع عغطة لأقكر 
قسة ,ووعققط عملهوجدع8 غنوطة مقط عط عفد لعمممة1 د 
كلد مدزعء2 فط «ز غقطة كه [[6؟ 5ه رؤاععة1' عط هه 5م10غمم هد 
566257 عمروة 0360 عط طأعتامطغلمف .مء5 ع8 عط عرإطوطهمم عمط ده 
ب8ق* 011 قط صروط وممتقطم ه 325 عط رطع زتظ فطة عدمقءط وجممر 
62 صععن© مط؟ ,44 رنقسع طممد5 م1 .3505ؤ5مع0صدكتم عط طاعتطم 
و نأتتاة جعط 5غ)1نا ر[وممم مغمذ عسأمم»5 15 قط أقط عمتعوعصد! روطعة 
.كقو[ع أن ناه ممجعم يديم زعم كذ د غقطة قسمتقامءء صمنده1اه5 غتاط 
6 8ه" طومممد مغ ولط ووممدرنة عر[لممتغهط كتسعاده01 عنده5 
5 16 غناط : ”” 5دوآع 5ه ووءءأم 5ه أتاه (طوتط أع5ته5 عه) 0منمع2ء 
طعتطع نعطغتمء مه ,7امم«دد 5764ئ[دم كذ عكدءة عناطغ عط غعط؛ عدعاء 


ال 


202 254816ق 028 0210125 18 


205 قتاط رععهلهم 1[دذدوه 0568مطتاة ولدمصده1[ه8 56 راوزمة لامي 
هه طمتدمه! ,عجمئعععطة رصعط؟1 .5206م رتمسصتلعه زمه هه 


منيف ممرّد 8 65 دوع 10 فط 50 لإعمرده قتط 5ه قطوتطة عط 


عمعلصتط؟ عط غقطة ده تعد 1ع ده عط 2018 0غ 01860515 135 ,(19 عصذل) 
0 27060 5020 586 792656 رده ج00 156 15 ع25ء؟ فط 4ه 
-0168ع قلط :عت أقصمء دمنحهم501 طعتط؟ ععقلمم [واعءم5 عطذ 0ه 
رلته كنط؟" .هه © عطغ 5ه -ز0ناغة عطة 065 تاعس رومع ععطة ,ردهةة؟ 
نه عط 21562 763225 (مأكلة عصدمة 56762160 2525 ,زم تع عمط 
بتمطنتطة انحط .5 مسف' ؟أه 2172 عطة عطئا 15 16 .طذدع0 5'طوكوجه؟؟" 
عقنا فطة زط 0ط قتاط ,600 .5.كق 85 معكاع 15 5-0256غ3هع0 وومطى 
مطغ 5ه عستعاءه0 عط نت ععمدغستهننوء 2 وتزمأبرذ01 502:0 قنطة 4ه 
.ندع قتط +266 25مع7 5176 عنه80 2560م أتاتم 020 5ك رلوا عن 
اعوط قعمع ومأغوء ةق اك وتطوعف معطغعط؟ صضُن1أدعناك عطذ مه 14 
كع 16 32 نا عطة سقط «6غ18 15 ع0 متناو 1غطة 02181 لعصصا 0 
-11062ه5 عط دأ 1165 سمددع2 فطة ,كأسمعتطع 0[ 20عمقكتاة 50 أوه15 
ده معد 156 .ون ع«ملوط هل شأقطة ععمعلتمة فط 5ه م6 غ20 قطه عمد 
8 :1025م125021 طنل؟ عمتلدء0 6ه 56 عط استامعع و أدد 
وطدعف عط 5ه دملغتقدمء عغطة <20 لعأ ذكتدة هط هذه 0:35 عغطة 
كنا .بعص وعطومع2 عطة صذ 3ن تمتتصسصدمه 585 15 ممطم 10 
تعطذه مغ مع 50 ععقط ع ممه وأطدعق 04 7«مغقتط فط +10 
585 26 115065 01 563:5 21م 22055 2126 207 7980 ,21150215163 
05 328 ,626206م65 20 مقط 765اءقطعطة رزقطة باعتطم 5ه 
5217 585 2211018 عتستاككة 50 لدعطة 0211560 220 عستملةءة 
0327 2قه 196 5«عتطعغه856 عتغطة عظلع10( م1 .صسعطة لواقتط 
قتا[ ملعم 500 هط برقم وكآة 56 قاط ,25 200 مدقل 1أمع80 
,رآامع كل 


١ 51/ 





سسسسصص بحت ١54‏ ) للتته9ه95 اتا ا 00_1_0010 :ب ا 


الفهرست 


الي ا ا اا 1 8 


ترجعة وراسة م حلا ل ا 17 


النص الإنجليزى لدراسة مرجليوث ع سي ا 


